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Narednik je bral polkovno povelje. Vojaki so bili iz-
muceni in so komaj poslusali. Nenadoma se je infanterist
Amun Mohor zdrznil, kajti nepri¢akovano je zacul svoje
ime:

<... infanterist Amun Mohor je transferiran k bataljonu
§tev. 100. Zglasi naj se jutri zjutraj ob 7. uri pri bataljonski
komandi.»

Po razhodu je Amun Se zmeraj nepremi¢no stal na me-
stu, medtem ko so se njegovi tovarisi ze razhajali. Tedaj je
pristopil narednik k njemu.

«Ste razumeli, infanterist Amun?»

Ker se Amun ni zganil, je nadaljeval:

«Bataljon Stev.100 je v barakah za lazaristovsko ka-
sarno!> Potem se je sklonil &isto k Amunu, ki je nepre-
micno stal pred njim z rokami ob hla¢nih Sivih, in strupeno
pristavil: «Takih vojakov, kakor ste vi, pri nas ne potrebu-
jemo. Tam vas bodo Ze naudéili kozjih molitvic.»

Narednik se je odstranil, Amun pa se Se vedno ni mogel
premakniti, tako je bil iznenaden. Naéin, kako mu je na-
rednik sporoCil odlok, ga je prepri¢al, da mora za tem
ti¢ati nekaj posebnega. Tudi kompanijski tagSarz, tisti fraj-
tar z odali, ki je ves ¢as stal za narednikom, ga ni izpustil
iz o¢i. Kaj neki to pomeni?

Ko si je naposled opomogel, je videl, da je skoraj sam
ostal na dvoriséu. Tedaj se je spomnil veéerje in odhitel je
za drugimi v kasarno. Prisel je zadnji h kotlu. Kuhar ga
je neprijazno nahrulil:

«No, labhko bi se bil prej prikidal! Ali misli§, da moramo
veéno ticati v tej luknji?»

Kljub neprijaznemu sprejemu pa mu je molée pridejal
Se po eno zajemalko guljaZa in polente.

Ko je stopil v sobo, ga je sprejel hladen mir. Nihée ga
ni pogledal. Drugekrati je med veéerjo vladal razposajen
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hrup, vojaki so hitro jedli in se odpravljali v mesto, danes
pa so vsi trdovratno molcali. Pri dolgi mizi je bilo na
koncu Se prostora, toda ko je Amun hotel prisesti, se je
sosed neprijazno nakremzil:

«Kaj pa silis sem!Ali ne vidi$, da ni prostora?»

Amun se je usedel na svojo posteljo in zacel jesti. Toda
medtem, ko je Se malo prej ob¢util velik tek, ga je zaradi
ponasSanja tovariSev zalel izgubljati. Slednji¢ je postavil
posodje na polico in se zleknil po slamnjadi. Soba se je
medtem zaéela prazniti, vojaki so odhajali na hodnik, kjer
je pri umivalniku rozljala plofevinasta posoda, nato so se
vracali in koj nato je vedina zapustila sobo. Amunov sosed
je imel navado, da se je po vederji zleknil na posteljo,
si nazgal pipo in se spustil z njim v razgovor. Nocoj pa
je tudi tiho izginil. Bilo je oéitno, da se ga tudi on izogiba.

Amuna je to hudo zabolelo. Ce ga érti ta, o katerem
je mislil, da mu je nmajbolj vdan, mora imeti za to tehten
vzrok. Ali pa se je motil? Mogole tudi ta ni bil odkrit in
je hlinil prijateljstvo le zadelj tobaka za pipo? Naposled . ..
Skusal je biti ravnoduSen. Ali ni popolnoma vseeno, kaj
mislijo tovari$i o njem, ko gre itak stran, ze jutri? Toda
ta tolazba je bila jalova. Sklenil je, da gre iskat soseda,
ki gotovo ni odSel v mesto, temveé mora biti kje na pro-
stranem dvori$éu. Izvledi mora iz njega skrivnost nenadne
spremembe, naj velja, kar hoce.

Zunaj je polagoma legal mrak, toda Zarnice Se niso go-
rele. Dvori$¢e je bilo skoraj prazno; suh, a ne prehud mraz
se je zgrinjal nad kasarno, ki je samevala na robu mesta.
Pred kantino, ki je bila na koncu stavbe, je zapazil dve
skupini soldatov v Zivahnem razgovoru. V eni teh skupin
je opazil dolginastega kompanijskega inSpekcijona, ki je
mahal z rokami in glasno vpil:

«To je svinjarija, najvec¢ja svinjarija! Sramota za na$
polk...»

Nenadoma so ga vojaki opazili in kompanijski inSpek-
cijon je umolknil. Amunu se je zahotelo stopiti k njim in
jih izzvati, da mu povedo resnico v obraz, kajti bilo je
otito, da so govorili o njem. Toda toliko poguma le ni imel.

Hkrati je zagledal soseda v samotnem kotu dvorisca,
kjer je slonel sam zase in kadil. Vojaki pred kantino ga
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niso mogli videti. Amun se mu je previdno priblizal, bojeé
se, da bi mu tovari¥ ne pobegnil, ¢e bi ga prej opazil. To
se mu je posreCilo; sosed ga je zagledal Sele, ko se je
Amun vstric njega naslonil na ograjo. :

Nekaj hipov sta tako slonela in mol¢ala. Prvi je spre-
govoril Amun:

«Ker grem jutri zjutraj, sem ti prinesel Se nekaj tobaka.
Tukaj na samem ga bo$ gotovo vzel, ¢eprav bi ga v sobi
morebiti ne...»

Pri tem je izvlekel zavojéek tobaka iz Zepa in mu ga
pomolil. Sosed se je najprej previdno ozrl po dvoriséu in
ko se je preprical, da ju nihée ne opazuje, je hlastno segel
po daru in ga stladil v Zep. Rekel pa ni nié.

Tedaj se je Amun opogumil in vprasal naravnost:

«Povej mi, kaj imate nocoj z menoj...»

Sosed je mol&al.

«Ti nekaj veS — vsi nekaj veste, éesar jaz ne vem.
Prisel sem, da mi pove$,» je Amun silil dalje z nestrpnim
glasom.,

Tedaj se je tovari¥ zganil:

«Pravijo, da si P. V. Politi¢no sumljiv...» Njegov glas
je bil votel, ¢isto tuj in ko je govoril, ni pogledal Amunu
v o¢i. .

«Politiéno sumljiv!y je vzkliknil Amun ves iz sebe.
«Zakaj pa...?»

«Ne veml!s TovariSev glas je bil suh, odrezan.

«Ali sem zategadelj transferiran?»

«Lategadelj, pravijo...»

Sele zdaj se je sosed zravnal in se napol obrnil k njemu.
Amun je zagledal prestrasen, razoCaran in bolesten obraz.
Ob¢éutil je veliko potrebo, prepricati tovarisa ob svoji
strani, s katerim je prezivel nekaj tednov v miru in spo-
$tovanju, da ga po krivem dolZe, da je nedolZen. Zato je
rekel:

«In ti vse to verjame$?»

«Tako pravijo; kaj jaz vem...?»

«Jaz ti pa lahko re¢em, da ni vse skupaj ni¢ res. Prav
ni¢esar ne vem, kaj bi moglo biti! Politi¢tno sumljiv? Ka-
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kega zlodeja? Nikoli se nisem pecal s politiko. Kako tudi,
pri moji mladosti in pri tem, da sem Zivel doma na kmetih?
Slovenec sem Ze, to je res, ali kaj morem za to? Tudi ti ne
more$ za to, da si Nemec. Najbrze je to kaka pomota, ali
pa me je kdo iz zlobnosti oérnil pri komandi. Nimam
pojma, kaj bi moglo biti!» -

Amun je govoril hlastno, prepri¢evalno in med govorom
ni izpustil tovariSa iz o¢i. Zdelo se mu je, da se sosedov
obraz pocasi jasni in postaja zaupljivejsi. Osamelost, ki je
Amuna dozdaj dusila, je zadela polagoma popuséati.

Ta hip se je izpred kasarne sem zaslisal klic:

«Infanterist Amun v pisarnol»

«Kliéejo tel!s je rekel sosed hlastno, ko da bi ga ta klic
spet spravil v dvom in bi se tovariSa rad iznebil.

Amun mu je dal roko. Hotel je za slovo obéutiti topel
stisk dlani, namesto tega pa je v svoji roki zatutil ravno-
dusno, topo roko brez vsakega &ustva.

«Sreénol» je dejal.

«Srecen pot!> mu je naglo odgovoril sosed.

V stotnijski pisarni je Amuna sprejel racunski pod-
Castnik,

<A, ti si torej tisti junak?»

«Infanterist Amun, pokorno javljam!> je Amun pristopil
k mizi., Narednik je napravil rezek obraz.

«Da, da, saj vem, saj vem! Pri nasem polku takih voja-
kov, kakrSen si ti, ne potrebujemo. Mi smo ¢&istih rok,
strumna cesarska vojska...»

Podéastnik je rekel nekaj, kar se je Ze v najkrajsem
dasu bridko maslevalo. Armadno poveljstvo je namreé
«Cistemu» 7. pesSpolku takrat dodelilo za nekaj stotnij tako
imenovanega nezanesljivega moStva, zbranega iz vseh na-
rodnostnih kotov avstroogrske monarhije.

Amun se je mahoma osmelil:

«Pokorno javljam, jaz ne vem nidesar.»

«Pa mi vemo, & ti ne,» je mirno odgovoril narednik.
Nato mu je odstel soldnino ter mu izrodil mar$ruto za novo
enoto. Preden je Amun utegnil zapustiti pisarno, mu je Se
dejal s ¢udnim naglasom:
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«Sicer je pa res prekleto vseeno, ali te bo hudié vzel
pri nas ali pri kakem drugem regimentu.»

Amun se je znaSel na hodniku z vrodo glavo. Iz mesta
‘'se je ¢ul odmev Skripajofega tramvaja, na postaji je na-
porno zvizgal vlak, ki se je pravkar zaganjal z novim
transportom vojaStva v no¢. Iz kantine se je ¢ulo krianje
vojakov. :

V sobi je manjkala polovica vojakov, ostali so veéinoma
bili Ze pod odejami, le dva sta zamiSljeno igrala marjas.
Ko je Amun vstopil, sta kmalu prenehala; eden je zagnal
karte po slamnja¢i in malomarno zagodrnjal:

«Ne vem, zakaj mi danes ne gre.»

Potem je v sobi zavladala zoprna tesnoba, ki je Amuna
takoj vrgla v postelj. SkuSal je zaspati, toda spanec je
bezal od njega, ko je trobentad Ze odtrobil pokojnico in
je v sobi ugasnila lué. Kak$en vrag neki mu je to skuhal?
Politiéno sumljiv?...

Gledal je nazaj v Zivljenje in iskal po preteklosti. Bil
je sin majhnega kmeta, ki je bil dvajset let najemnik,
preden je Sele pred kratkim ¢asom kupil malo zemlje z
bajto. On sam je po dovrSeni ljudski Soli ostal doma ter
je zivel napol kot dninar in napol kot kmetski sin. Njegov
ode je Se kot najemnik bil pristas slovenske stranke, ki je
bila z vladno nemsko stranko v hudem boju. Tudi on sam
se je tega nazora in tega duha Ze od vsega zafetka navzel.
Ker so nemsko stranko vodili veleposestniki, vaski krémarji,
trgovei in podobni bogati uglednezi, oni sami pa so bili le
ubogi najemniki, Ziveéi pod nadvlado nemskih in nemdur-
skih upravnikov in gozdarjev, je imel boj v slovenski
stranki zanj modéan socialni prizvok.

Zelo zgodaj je Ze obéutil krivico, ki se jim je godila,
in zato se je njegova miselnost usmerjala proti vsem ob-
stoje¢im razmeram. Gospode ni maral nobene in ¢udno,
&eprav je bil veren kakor njegov ofe in ¢eprav je duhov-
$¢ina bila na strani slovenske stranke, je imel tudi proti
duhovséini neke zgodnje pomisleke. Postajal je nezado-
voljen, razborit.

Politiéno sumljiv, vrag vedi? Bil je &lan slovenskega
bralnega druStva in sem in tja, kadar so se blizale volitve,
je tudi Ze obiskal kak shod. Neko¢ je bil z ocetom na
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velikem ljudskem taboru. Ko so se vracdali na okinfanem
vozu in so §li pit v obcestno gostilno, so jih tam napadli
nemcurji, ki so se pripeljali mimo. V pretepu, ki se je
razvil med njimi, je Amun zagnal nekemu znanemu tr$kemu
magnatu prazen petindvajsetlitrski sodéek v trebuh, da se je
debeluhar onesvestil in so ga morali odpeljati v bolnisnico.
Kaj, ko bi ta stvar bila povod?

Ali pa ona stvar s prestolonaslednikom? Tisti dan, ko
je zupnik med maSo oznanil, da so v Sarajevu ubili pre-
stolonaslednika, je mnogo ljudi jokalo, mnogi so stiskali
pesti in preklinjali, vsi pa so se ¢imprej porazgubili, kakor
bi slutili bliZajo¢i se vihar. On sam je s ¢udnimi, dotlej
nepoznanimi ob&utki odSel domov — bilo ga je strah in bil
je obenem zadovoljen. Doma je zinil:

«Dober je v krajl»

Oce se je ustradil. To, kar je izrekel, je bilo seveda
skrajno predrzno in sam ni vedel, kako mu je uslo.

Ce bi komanda vedela za to, seveda... Toda o tej nje-
govi izjavi ni razen domadih nihée na svetu vedel.

Potem je prisla mobilizacija. Ker je bil potrjen ravno
v tistem letniku, je moral takoj odriniti. Vse, kar je v
miselnosti prinesel s seboj k vojakom, se je v teku na-
slednjih tednov in mesecev nekako zabrisalo. Pri vojakih
je bil kakor milijoni tovariSev tiste dni top, brez izpod-
bude, a vendar nemiren. Njegova prejSnja upornost je
dremala pod tezo vsakdanjega napornega zivljenja.

In vendar sumljiv...? Mogode pa je oblast pametnejsa,
kakor on, mogoce so mu videli v srce globlje, kakor je
mogel videti sam? Ob spominu na vse se mu je podasi jela
vzbujati stara, zdaj dremajoa upornost in nezadovoljnost.
Skoraj zavihralo je v njem.

«Dobro, ¢e ze hocete, ¢e vi sami to holete, bom pa po-
stal sumljiv!> si je priznal poln grenkega ponosa in klju-
bovalnosti.

Pokril se je tez glavo in zamiZal. Zaspal pa $e vedno ni;
ge dolgo v no¢ je prisluskoval razburjenim mislim ter
dihanju spec¢ih tovariSev, od katerih ga je kar nenadoma
loéil tako ogromen prepad...

To je bilo v zacetku 1915. leta — — —
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Drugo jutro je v pisarni bataljonske komande sprejel
Amuna feldvebel Rom. Bil je brez brk, sveze obrita koza
je diSala po kolinski vodi in drobne, belosive oli so se
prijazno nasmihale. Amuna je ob pogledu nanj zajelo sko-
raj otrosko zaupanje.

«Pokorno javljam, infanterist Mohor Amun, transferiran
od 7. pespolka,» je predpisno javil, izroajo¢ svojo mars-
ruto.

«Aha, spet eden!> je dejal feldvebel, ne da bi ga po-
gledal. Vzel je ponudeno mar$ruto, toda komaj je spustil
oéi na papir, jih je takoj spet dvignil, se obrnil proti mla-
demu, gladko podesanemu in napomadiziranemu korporalu,
ki je sedel pri drugi mizi, in rekel:

«Ali ima akt?»

Korporal Zugast je molée vzel v roke debel ovoj, pre-
vezan z zamazanim trakom, ga odprl in zalel malomarno
brskati po njem. Naposled je iz ovoja izvlekel zeleno mapo,
jo odprl in jo ez ramo izro¢il naredniku, rekod:

«Navadna stvar! Sarajevo...»

Feldvebel je nekaj ¢asa buljil v papirje, zadovoljno
pokimal, vstal, vtaknil roke v hla¢ne Zepe in se z dvema
korakoma prizibal pred Amuna.

«Tako torej! Tudi ti spadas med tiste! No dobro, kako
pa ste si vi to stvar sploh predstavljali? Ali ste mislili,
da se bomo mi v hlade podelali, ¢¢ nam boste prestolo-
naslednika ubili? Kaj? Toda hvala Bogu, imamo mi pre-
stolonaslednikov, da jih lahko svinjam krmimo.»

Zadnje besede mu je govoril Ze tik pred obrazom, da
je vojak zacutil njegovo vrofo, po rumu smrdeco sapo.
Narednikov glas je bil vsiljiv in vro¢ obenem, zraven se
je tresel, toda me morda od jeze, temvel od prekrokane
not¢i. Nato je stopil korak nazaj in spregovoril s poniznim,
skoraj vdanim glasom:

«No, fanti¢ek, le potakaj! V enem mesecu bo vojne ko-
nec in potem te postavimo k steni.»

Korporal Zugast, ki se je zaradi prevelike vrocine,
puhtefe od pedi, skoraj topil in mu je lasno olje polzelo
po sencih in po &elu, ga je prekinil:
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«Jaz bi jih Ze prej tja postavil,» je rekel prezirljivo.
«S kom se bo$ pa potem vojskoval?»

«No, s takim bataljonom bi se ne vojskoval rad,» se je
odrezal Zugast s skrajno zaniéljivim naglasom.

Feldvebel Rom se je spet priblizal Amunu.
«Ali zna§ nemski?>»
«Pokorno javljam, znam!»

«No, hvala bogu, vendar enkrat poSten lopov!> se je raz-
veselil Rom in presenecen tlesknil z dlanmi. «Ti si torej
k nam komandiran, kaj?»

«Komandiran, gospod feldvebel!> je prostodu$no odvrnil
Amun.

Nemirnemu feldveblu je to tako ugajalo, da se je jel
z dlanmi tol& po stegnih. <Komandiran, komandiran!> je
ponavljal in se sukal po sobi. Ko je zadnjikrat izgovoril
besedo: komandiran, so se odprla vrata in v sobo je stopil
stotnik v spremstvu éetovodje. Bil je stotnik pl. Fortis,
komandant prve stotnije, ter éetovodja Erdkénig, od prvega
voda iste stotnije. Narednik je postal takoj uraden:

«Nov prirastek, gospod stotnik. Izjema je tokrat le ta,
da smo dobili novo $tevilko liferanta. Dozdaj smo imeli
dast biti odjemalci razmih 15tih, 28tih, 35tih, 97 tih in
podobnih regimentov. Danasnji prirastek je od polka §t. 7.
Kaksna &ast vendar...!»

Stotnik Fortis je bil potomec stare $panske plemiske
druZine, katero je za ¢asa Karla Sestega neki njegov pred-
nik z begom pred prevelikimi §kandali presadil v Avstrijo.
Od tega prednika je imel Fortis e ¢rne oé¢i in bikovski,
mavrovski vrat. Nasmehnil se je narednikovemu besedi-
¢enju ter odsel naravnost k prazni mizi:

«Gospod feldvebel, ne obrekujte po nepotrebnem na51h
edinic.»

Rom je pobesil glavo.

«Ali je tezak?» je vprasal stotnik.

«Tezak, tezak! Tu je njegov akt, gospod stotnik!»

V stotnikovih rokah je spet zablestela tista zelenkasta
mapa. Pri pogledu nanjo je Amunu nehote postalo vroce.
Tam notri torej je zapisana njegova usoda. Skusal jo je
razbrati iz stotnikovega obraza. Toda to se mu ni posre-
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¢ilo, ker jo je ta koj odlozil, ¢im je pogledal vanjo. In Ze
je vstal in se obrnil k Romu.

«Gospod narednik, dodelite ga v mojo stotnijo.»

Po teh besedah je zapustil pisarno. Amunu je odleglo
in prej skrivljena, na zmeraj hujSe udarce pripravljena
hrbtenica se je zdaj kar sama od sebe zafela ravnati.
7. velikim uzitkom je opazoval feldvebla in korporala, ki
sta bila ofividno poparjena. Rom se je skuSal prvi znajti.

«Dober tek, Erdkonig!» je dejal obrnjen k cetovodji.
Ta se za ta poklon ni zmenil. Obrnjen k Amunu je dejal:

«Infanterist Amun, vi pridete v moj vod. Greval»

Dve minuti pozneje je Amun ves zami$ljen korakal za
tetovodjo med dolgimi barakami precej obseznega, po-
polnoma novega taboris¢a. Stvar je postajala zanimiva:
vsak, kdor je vtaknil svoj nos v ta presneti akt, ga je koj
vzel k sebi. Medtem ko je bil sinoéi pri polku cel zlodej
in ko ga je malo prej feldvebel tako sprejel! Kaj neki tic¢i
v tem aktu? Premisljal je, ali bi vprasal etovodjo ali ne?
Moz se mu je na prvi pogled prikupil. Imel je dobre oéi
in zaupljiv obraz. Od njega je velo nekaj domadega, oce-
tovskega, nekaj nenavadno prikupnega. Naposled se je
osmelil.

Cetovodja je bil iznenaden, da si je navaden infanterist
upal na dan s tako koéljivim vpraSanjem. Toda ravno to
mu je tako ugajalo, da mu je odgovoril z dobrohotnim
glasom:

«Neumnosti, same neumnosti! Cence, za katere se danes
nihée veé¢ ne briga...»

«Ali ne stoji tam o nekem pretepu, gospod cetovodja?»

Cetovodja mu ni odgovoril, temved se je pritrjevalno
nasmejal, da je bil Amun popolnoma prepric¢an, da je nje-
gova slutnja pravilna. Bil je mirnejsi.

Na ta nadin je infanterist Amun priSel k prvemu vodu
prve stotnije bataljona $t. 100.

Ko je prvi veder legel na pogradu spat, sta se njegova
najblizja soseda, infanterista Holcman in Barfuss, polglasno
pogovarjala v nemskem jeziku, ne mene¢ se za njegovo
s0seSCino.

«Stvar je namred ta,» je trdil prvi, «<da dandanes poSten
soldat vedno placéuje ceho. Jasno je, zakaj so nas, postene
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nemske vojake, transferirali k temu éudovitemu bataljonu.
Sele nekaj dni sem tu, pa se mi je ze posvetilo. Edino za-
tegadelj, da vzdrzujemo disciplino in da bomo drzali madka
za rep, kadar pridemo na fronto. Ali se zaveda$, kaj se
pravi, imeti sovraznika pred seboj, med seboj in za seboj .. .»

«Bataljon $t. 100, bog se nas usmili...» je za prvim po-
vzel drugi. <Ali si Zze kdaj slisal, da bi bataljoni imeli take
stevilke? Jaz Se ne, pa ¢eprav sem sluzil svej rok v mirnem
¢asu in sem bil Ze v Galiciji. In kak$na druséina, prosim
te! Nikomur ne more§ pogledati v obraz. Odkod je vse to
naneseno? Sami latajnarji, Cehi, Hrvati, Rusini, cigani...
Naposled je ¢loveka kar sram, pisati domov! Kje sluzis?
Pri bataljonu §t. 100! Zakaj pa ne pri bataljonu $tevilka
tiso¢ ali pa pet tiso¢, na primer...?%»

Glas infanterista Barfussa je bil srdit in jokav ter se
mu je poznalo, da mu besede prihajajo od srca. Bila sta
oba iz Gornje Stajerske in Sele pred kratkim prestavljena
od inf. polka t. 27. Prvi je bil 8e rekrut, drugemu se je
pa videlo, da je Ze rezervist. LeZii¢e sta imela sredi praz-
nega pograda, kot bi si bila nala§é izbrala tako osamljeno
mesto.

Holecman si je prizgal cigareto, medtem ko je Barfuss
zacel tladiti tobak v pipo. Med priZziganjem je zagodrnjal:

«Ravnokar sem sliSal v kantini, da je to nekak kazenski
bataljon, sestavljen iz dezerterjev, politiénih osumljencev,
maroderjev in podobnega. In s takimi potepuhi mora$ na
fronto...»

Holeman mu ni odgovoril, pa¢ pa je zdaj prvi¢ pogledal
Amuna, kakor da bi se hotel prepricati, ¢e poslua. Barfuss
pa je brezobzirno nadaljeval:

«Jaz sem to Ze enkrat izkusil na lastni kozi. Na$§ polk
je lezal v Galiciji poleg neke éeSke brigade. Nenadoma
udarijo Rusi, Cehi pa seveda roke gor. Videli smo jih,
kako so se vsipali proti sovrazniku. Kratkomalo — v tre-
nutku smo imeli sovraznika za hrbtom. Kaj se je zgodilo?
Nekaj sto mrtvih in ranjenih, nekaj sto pa ujetih in umik.
In vse to zadelj teh prekletih izdajalcev!»

«Ti si neumen, Barfuss!» ga je porogljivo prekinil Holc-
man.> Kdo pa je dandanes v etapi, po bolnicah, pisarnah,
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skladis¢ih? Sami nezanesljivei! Ti pa, ker si posten, lahko
gres travo grist na fronto.»

«Jaz pa le mislim, da bodo ti ljudje po vojni vsi ustre-
1jeni,» se je tolazil Barfuss.

«Kaj ti pomaga, ¢e bos pa prej poginil?»

Tedaj se jima je priblizal suh infanterist Sirokega,
vedrega obraza, njun rojak. Bil je infanterist Almer, eden
prvih, ki so bili dodeljeni temu nastajajo¢emu bataljonu.

«No, kako je?»

«Vrag vzemi vse skupaj!» sta hkrati vzdihnila onadva.

Almer se je nasmehnil in se vzpel k njima na pograd.

«Dober vojak se mora vsega navaditi!> je dejal in tlaéil
v pipo tobak iz Barfussovega mehurja, ki ga je ta pozabil
dati v Zep. «Cesa vsega smo se morali navaditi pri nasi
kompaniji v Galiciji! Tam vam je spodetka kar mrgolelo
ruskih Spijonov in ovaduhov. MarSiramo skozi vas. Vse
prazno, kakor izumrlo. Nenadoma zaZvizga krogla, poka
niti ne slisi§ in kraj tebe se zvali tovaris. Rusi pa seveda
dan hoda pred nami. Kaj je to? Zija$ naokrog, iz bliznje
hiSe pa ze vletejo bradatega, sivega starca in boso, mlado
Zzeno z otrokom na prsih. Krogla je priletela prav iz te
raztrgane bajte... ,Ali naj jih prislonimo k steni?’ je
vpraSal lajtnant stotnika. ,Kaj Se, $koda za municijo!” je
odvrnil stotnik. Niti okrog sebe nisi utegnil pogledati in
ze so z neke veje bingljale starleve noge po zraku. Ded
je s tisto brado otepal okrog sebe, misle¢, da se bo z njeno
pomoé¢jo izmuznil. Pri tem je ecvilil, kakor mlado prase:
,Ne znaju, ne znaju...” Hotel je lagati, da ni kriv.»

Vojaka sta molée poslusala. Barfussu te stvari niso bile
popolnoma nove, zato je moléal, ko je Almer Ze koncal
svojo zgodbo. Drugaée Holcman.

«Kaj ste pa z babo napravili?» je vprasal z zanimanjem.

«Z babnico? Zens¢e je padlo v nezavest, preden so jo
utegnili spraviti kvisku. Toda kljub temu so ji morali
otroka s silo iztrgati iz rok... Potem so zabingljale tudi
njene noge ... Toda re¢em vam: takih nog Se nisem videl. ..
Nase Stajerke naj se kar skrijejol»

Na pogradih je nastala mué¢na tiSina, sliSalo se je ner-
vozno drsanje teles in pridrzano dihanje posameznikov.
Tisti vojaki, ki so razumeli nemski, so se zaeli obracati
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proti razgovarjajoéi se trojici, toda tudi tisti, ki pogovora
niso razumeli, so nategovali vratove.

Holemanu je postala tesnoba Ze neprijetna.

«Torej je imela baba lepe noge...?»

Almer se je ravno odkasljeval in hotel nadaljevati, ko
ga je prehitel Amun, ki se je nenavadno vznemiril:

«Ste bili prepridani, da je krogla res priletela iz tiste
bajte...?»

«Priletela ali ne priletela — takrat to ni bilo vaZno;
na tleh se je valjal mrtev tovaris. Eksemplariéne kazni so
bile takrat nujno potrebne.»

Almer je samozavestno pogledal okrog sebe. Nihie mu
ni ugovarjal. Na nasprotnem pogradu, kjer se je valjalo
nekaj vojakov, se je tedaj dvignil infanterist Rainer in
vprasal s suhim glasom:

«Kdo pa je obesal?»

«Neki Carej, infanterist. Bil je KoroSec, vendar je slu-
Zil pri nasem regimentu. Pravili so, da je v civilu mesar.
Priglasil se je kar sam in refem vam, da se je na ta posel
izvrstno razumel. Nisi $e utegnil pogledati v zrak in obe-
Sencu je 7e visel jzik iz ust. To je tudi stvar roke...
Kaksna razlika! Neko¢ ni bilo Careja pri rokah, pa je
obesal neki etovodja. Zelodci so se mam obracali, reCem
vam ... ObeSenec se ni hotel stegniti, Ceprav so se mu Stirje
vojaki obesili za noge. Carej pa je to opravil mimogrede.
Po bitki pri Nadworni ga nisem ve¢ videl...»

Spet je zavladal prej$nji tesnobni molk. Almer je puhal
iz pipe, Holeman in Barfuss sta pa strmela po baraki. Na-
posled se je z drugega pograda oglasil Rainer z zaniéljivim
glasom:

«Ce ni gagnil pri Nadworni, bo gotovo priSel k nasemu
bataljonu.»

Desno od Amuna je lezal infanterist Stefanié¢ Alojz, ki
je ze ves ¢as radovedno stegoval vrat s svojega lezisca.

«Kaj pa pripoveduje?» se je obrnil k Amunu, ker ni
razumel nemski. Amun je bil Sele pol dneva pri bataljonu,
pa je baraka Ze vedela, da je Slovenec. Ko mu je v kratkih
besedah razlozil, za kaj gre, se je Stefani¢ s studom obrnil
v stran.

Medtem je povzel Barfuss:
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«Roka je rokal> je dejal vaZno in potasi. <K nam je
leta in leta hodil na koline neki kajZar iz okolice. Imel je
to re¢ v malem prstu. Komaj se je Zivali pridno dotaknil,
ze je zacepetala z nogami. Nekod se je pobil na ledu, ko
se je pijan vracal domov. Cakati nismo mogli nanj in oce
Je najel nekega kolarja, ki je tudi klal. Toda kaj! Dobre
Cetrt ure smo se valjali s praSi¢em po hlevu, preden je
Zival oblezala. Nato smo jo vrgli v kad in odsli v kuhinjo
na kozarec brinjevca, ker je bil hud mraz. Toda ko smo
se Cez nekaj ¢asa vrnili in smo hoteli priceti s skubljenjem,
smo nasli prazno posodo. Zival je medtem spet prisla k
sebi in pobegnila, da smo jo morali iskati po vasi... Zato
pa pravim: roka je roka...»

Barfuss je gledal okrog, kakor bi iskal odobravanja za
to, kar je povedal. Namesto tega je na onem pogradu spre-
govoril Rainer s tesnobnim, skoraj napetim glasom:

«Dobro, tista stvar s praSi¢em, to se pripeti. Toda kaj
ste napravili z otrokom, Almer?>

Vse je prisluhnilo.

«S katerim otrokom?» je vpraSal Almer.

«No, z otrokom tiste Galicijanke, pred katero se morajo
nase Stajerke skriti...?»

Almer se je v zadregi pocohal za tilnikom.

«Da, skoraj bi bil pozabil! Carej bi ga bil brez dvoma
tudi nategnil, njemu je bilo vseeno. Toda to se stotniku
le ni zdelo, zato je sam spustil piStolo vanj. Crviéek se niti
zganil ni...»

Po teh besedah je najprej zavladala porazna tiSina po
baraki. Nekateri so sklonili glave, drugim so o¢i zalele
lezti iz jam. Nenadoma je Rainerja silovit odpor vrgel
pokonci: ;

«To je vendar grdobija, ubijati nedolZznega otrokal»

Rainer je bil tako togoten, da se je ves tresel. Bil je
Nemec, Stajerec kakor Almer; k bataljonu §t. 100 je bil
premesten od domobranskega polka $t. 3 in je spadal med
zanesljivce.

«Kaj pravi?» je spet vprasal Stefanié¢ Amuna.

«Zaradi otroka gre, ki so ga tudi ubili,» je pojasnil
Amun, v katerem je tudi kuhalo.

«Fej te bodi, svinje!» je zaklel Stefani¢ in pljunil.
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Almer je prebledel in se skusal izmotati.

«Vojna je paé vojna...»

«Kaksna vojna?» sta se hkrati zadrla Amun in Rainer.
«Ravno prej si Se hvalil tisto svinjo...»

V kotu nasproti se je tedaj zadel pregibati kup odej,
pod katerimi je dotlej megibmo lezal vojak Segal, kakor
bi spal. Ze med odkrivanjem je spregovoril s trdim, skoraj
oblastnim glasom:

«Kakini marnji so to?»

Izpod odej se je izmotal nenavadno debel vojak érnih
las, dolgega, mo¢nega nosu in izrazito orientalskih potez.
Na prvi pogled se je videlo, da je Zid. Segal je sam taboril
v tem kotu, ki je bil kakor trgovina z meSanim blagom
poln skatelj, zavojev, zabojev, skledic, ¢a$ in Cevljev vsake
vrste. Segal je bil gotovo edinstven primer patriota v
avstro-ogrski armadi. V civilu je bil komercialni svetnik,
druzabnik mogo¢nega podjetja, toda kljub svojim pet-
desetim letom je kot prostovoljec vstopil v armado. Bil
je skrajno fanatiten avstrijakant, pangerman, pristas vseh
mogo¢ih germanskih imperialisti¢nih mostov na jug, na
vzhod, na zahod... in brezobziren nasprotnik avstrijskih
narodnih manjsin. Kaj ga je privleklo v vojsko, ni nihce
vedel, slutili so pa, da je bil zaupnik bataljonske komande.
Tudi svojih rojakov, galiskih zidov, ki jih je bilo nekaj
pri bataljonu, ni maral in jih je oéitno preziral. Kljub
temu je bil veren in je svoje verske obrede javno oprav-
ljal kar na pogradu.

«Oho, Segal! Mislili smo, da spi§!> ga je pozdravljalo
nekaj glasov,

«Spim?¢» se je razkosatil Segal; <kdo bi mogel spati pri
takih marnjahly

Holeman se je obrnil vanj:

«Kaj pa ti pravis, Segal, k temu, kar je ravnokar pri-
povedoval Almer?»

Ta se je zdaj raztogotil:

«Kaj pravim? Kako je mogole zaradi enega pankrta
delati tak dirindaj! Almer ima prav: sodrgo je treba ne-
usmiljeno iztrebitil»

Njegove ¢rne, velike o&i so izzivalno Svigale po po-
gradih. Vojaki, ki so se prej vznemirjali, so zdaj obmolk-
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nili, boje& se posledic pri komandi. Segalu ni nihée zaupal.
Cez nekaj ¢asa je Rainer skufal stvar speljati na drug tir.

«Kaj pa, & je bil tisti starec z Zensko in otrokom
Zid S

Toda Segal je ostal dosleden:

«Zid ali kristjan, kdor je na§ sovraZnik, ga je treba iz-
trebiti, zatretil»

Nastal je mufen molk. Almer je $e nekaj trenutkov
sedel pri svojih rojakih, nato se je podasi spustil s pograda
in odSel na svoje leZiste. Skoraj istofasno se je zaculo
od vrat:

«Mir, ura je devet!»

Pred tabori§¢em je trobentad zalel trobiti k pocitku.
Podoba je bila, da je ravno nocoj bil dobre volje, kajti
trobil je svojo dolgotasno uspavanko s poskoénim nagla-
som in jo zavijal z raznimi variantami. Ker je bila okolica
tiha in mestni $um zelo daled, je glas trobente odmeval
brez motenj v gluho, mrzlo zimsko no&... Tisti vojaki,
ki %e niso bili pod odejami, so zaleli legati, ¢ulo se je,
kako ¥usti slama, kako se vojaki zavijajo in oddihujejo.

Amun je legel kar obleden. Njegova glava je bila polna
vtisov prvega dne. Tedaj je zalul Holemanov tihi, pri-
tajeni glas: '

«Barfuss, ali bi mogel ti zaklati otroka...?»

«Ne!> je odvrnil Barfuss s prav tako tihim, a vrocim
glasom.

«Jaz tudi ne.. in ¢ bi me prisilili, bi zamizal...»

Utihnila sta, toda tihota je trajala le kratek éas. Amun
je zacul Septanje: «O&e na§...» Molila sta, tiho, vsak zase.
Mogole je bila njuna nocoj$nja molitev posledica veler-
nega razgovora...

Amun je prisluhnil, od nekod je tudi prihajalo podobno
Sepetanje, tiho, dolgo in vztrajno, skoraj je razloé¢il neke
domaéde izraze. To je prihajalo od spodnjih pogradov, ki
so bili zasedeni s Talerhofovci. Med veéernimi pogovori so
bili ti pogradi tihi, kakor bi bili prazni... Zdaj molijo
13T A

Od bliznje Zarnice je skozi okno padala v barako medla
svetloba in risala po prostoru ¢udne podobe. Amunova
domisljija jih je razburljivo vsrkavala. Nenadno sta se
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njegovi roki pod odejo spoprijeli... sklenili in tudi nje-
govo srce je kar samo od sebe za¥epetalo tiho, proseco
molitev k bogu, k tistemu bogu, h kateremu se Ze dolgo ni
veé obracal, ker so mu ga slutnje zadnji ¢as odtujevale,
a so mu ga nocoj nehote spet priblizale...

Zraven je mislil na mater in na dom...

IIL.

7 vsakim dnem je bilo Amunu jasneje, kako prav sta
imela tovariSsa Holcman in Barfuss, ko sta trdila, da je
bataljon zbiralii¢e izmeckov avstro-cgrske armade. Bil je
eden izmed prvih tako imenovanih kazenskih bataljonov,
posebna iznajdba vrhovne komande, ena izmed tistih mno-
gostevilnih enot, ki so zbirale v svoj okvir brezstevilne ne-
sreénike raznih &iSéenj, garnizijskih sodis¢, kaznilnic, no-
risnic, ena tistih brezimnih enot, ki so pozneje splahnele
na soski fronti v ognju italijanskih granat ali pa so jih
v Albaniji pozrli malariéni bacili. V nobeni nasledstveni
drzavi, ki hranijo zastave avstro-ogrskih linijskih polkov
in Castijo slavo polkov na ta ali oni nalin, se teh brezimnih
enot nihde ne spominja. Bile so in ni jih veé, ¢eprav so sto-
tiso¢em bile za grobarja...

Bataljon se je Sele pred kratkim zalel formirati in ven-
dar so bili vidni Ze vsi obrisi poznejSe njegove celotne
podobe. Strzen mostva so tvorili ali bi ga vsaj morali tvoriti
tako imenovani zanesljivei, ki naj bi drzali ostali material
v svojih rokah. K zanesljivcem so seveda spadali tudi pod-
tastniki. Za Castnike in pod&astnike je vrhovna komanda
izbrala tako imenovani cvet, po njenem misljenju najspo-
sobnej$e ljudi, ki naj bi v kolikor mogole kratkem ¢asu
s pomoé&jo preizkusenih vzgojnih metod zvarili iz pod-
rejenih ljudi zanesljivo mostvo.

Drugi del moStva so bili tako imenovani politiéni osum-
ljenci. Med njimi so bili v prvi vrsti taki, ki so bili vojaski
upravi znani kot pripadniki raznih nacionalnih, demokra-
ti¢nih in drugih podobnih stremljenj, o katerih je vojaska
uprava mislila, da so obstanku monarhije $kodljiva. Spo-
tetka so rekrutirali le take, ki niso bili zreli za koncen-
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tracijska taborista, pozneje so pa rekrutirali tudi po teh
taborig¢ih. Mnogi izmed politiénih osumljencev niso vedeli,
desa jih oblasti dolZe, ter so bili Zrtve neumnih in podlih
obtozb. Med njimi so spotetka imeli ve&ino tako imenovani
«Talerhofovci». Tako so se imenovali tisti, ki so bili rekru-
tirani iz znanega velikega koncentracijskega taborisca
Talerhof blizu Gradca. Tja so oblasti takoj v zacetku vojne
zgnale nekaj tiso¢ iz Galicije in Bukovine evakuiranih,
rusofilstva osumljenih elementov. Po narodnosti so bili ve-
¢inoma Ukrajinci in Zidje, bili pa so vmes tudi Poljaki,
Romuni, Slovaki in Nemeci. Bili so najrazli¢nejsih poklicev
in najrazliénejSe starosti. Infanterist Matejéuk je bil Ze
bliza 60 let, a pri tretji stotniji so pozneje odkrili celo
nekega petnajstletnega otroka. Jetniki Talerhofa so se nam-
re¢ zaradi tamofnjih nevzdrznih razmer neprenehoma vsi-
ljevali kot dobrovoljci, pri rekrutaciji so lagali in tajili
pravo starost.

Tretja skupina so bili razni dezerterji, maroderji in kri-
minalci, s katerimi si vojaska uprava ni vedela kaj po-
magati. Da ji ne bi okuZevali zdravih enot, jih je zacela
zbirati v kazenskih enotah. Pozneje je bil pritisk krimi-
nalcev $e vedji, ker je oblast s pomoé&jo ammestij izpraz-
njevala kaznilnice, hote¢ za lastno ohranitev izkoristiti tudi
poslednje in najveéje zlodince.

V jezikovnem pogledu je bil bataljon pravi Babilon.
Ni bilo v monarhiji naroda, ki bi ne bil zastopan v njem,
in bila je prava sreta, da je bataljon imel svoj obcevalni
jezik, eprav ga velina moStva ni razumela, namre¢ nemski
jezik. Vseeno so imeli Nemci razmeroma veéino, za njimi
so bili Slovenci, Cehi, Rusini, Poljaki.

Pri bataljonu je vladal velik vrveZ, ker so ga Sele for-
mirali. Ob Amunovem prihodu je bila prva stotnija Sele
do polovice zasedena, ostale pa Se slabse. Vsak dan so pri-
hajali novi, posamié ali v grudah. Pogradi barak so jih
nenasitno pozirali dan in no¢...

Ko je Amun stopil v barako, je bila prazna. Erdkénig,
ki je bil z njim, mu je pokazal oddelek prvega voda, rekoc:

«Tamle je na$ vod!»

Vide¢ toliko praznega prostora na gornjem pogradu, si
je Amun izbral najprimernejSe mesto. Toda ko se je moStvo
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opoldne vrnilo in so zanesljivci nasli novinca na gornjem
pogradu, so se zapidile vanj vprasujode oéi.
«Kaj pa si?»> ga je vprasal Barfuss.
«Slovenec!> je mirno odvrnil Amun.
. Odgovor v gladki nems&ini je gotovo povzroédil, da je
oni osupnil in nejevoljno umolknil. Amun je brez komedij
lahko ostal na privilegiranem leZisé¢u.

Sicer pa je le redkokdaj prislo do krsitve veljavne raz-
delitve; navadno so novinci, posebno pa oni, ki so spadali
na spodnji pograd, iz nekega notranjega nagiba sami znali
izbrati pripadajote jim mesto. Naposled je bilo to razum-
ljivo; osumljenci in ¢&lani tretje skupine so prihajali k
bataljonu preganjani, izmudeni, iz zaporov, taboris¢ in bol-
ni¥nic in zaradi tega miso imeli prevelikih skomin po udob-
nostih in so bili sreéni, da so vendar nasli mesto, kamor
so mogli poloZiti trudno glavo.

Oba pograda sta bila dva svetova, ki sta Zivela vsak
svoje zivljenje; mrzila sta se in si drug drugemu stregla
po Zivljenju...

Amun je naSel pri vodu rojaka Stefani¢a Alojza. To je
bila sre¢a za oba: Stefani¢ je bil Ze nekaj asa pri bata-
ljonu in je poznal razmere. Amun pa je znal nem&ki. Takoy
sta si povedala, kdo sta. Stefani¢ je bil doma iz Bele Krajine
in od doma Se veéji siromak kakor Amun. Bil je miren. tih
fant, ki je Zivel raj$i sam zase. Toda ta lastnost je bila
samo navidezna, ker se je v resnici zanimal za vse, kar
se je godilo okoli njega. Kljub svoji mirnosti je nenadoma
znal postati vro¢ in bojevit. Spadal je med zanesljivce,
dasi so ga drugi zanesljivei gledali postrani kot vsiljivea.

Razen njega je bilo pri komandi le Se nekaj Slovencev.
Predvsem infanterista Grum in Demark. Grum je bil Ljub-
ljanéan, precej skrivnosten na prvi hip, toda &e si se z njim
malo spoznal, je bil prijeten tovaris. Odlikovali sta ga
odlo&nost in bojevitost. Od dema je bil Se ve&ji siromak
kakor Stefani¢ in Amun skupaj in razen stare matere ni
ime] nikogar na svetu. Demark se je sicer §tel za Hrvata
Istrijanca, toda bil je kakor domaéin. Doma ga je kot naj-
starejSega sina ¢akalo po vojni majhno istrsko posestvo,
ki ga je imel deliti ¢ z dvema mlaj§ima bratoma. Prav
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tako piclo je bilo spotetka stevilo rojakov tudi pri drugih
stotnijah, vendar se je dnevno vedalo.

Na spodnjem pogradu so bili najbolj Stevilni Taler-
hofovci. Nekam tajinstveni, redkobesedni, zastraSeni ljudje,
ki so obéevali med seboj tako oprezno, kakor bi se bali
vznemirjati ostale tovariSe. Le v&asih je vzvalovilo med
njimi nekaj nemirnega, razburljivega in takrat je izbruhnil
vik in krik. Bilo je, kakor bi se jih lotil bes. Hrusé je tra-
jal tako dolgo, dokler se prebivalci gornjih pogradov niso
navelicali in jih nahrulili. Potem je takoj zavladal mu-
¢en mir.

«Teh tu doli se je prav za prav treba batil> je Amunu
zaupal Stefani¢ in se pri tem zagonetno namrdnil.

«Zakaj?» je zadudeno menil Amun.

«Imajo jih za rusofile, za ovaduhe in takoj bi tudi tebe
osumili, &e bi se preveé pajdasil z njimi.»

Med Ukrajinci sta dva veljala kot nekaka voditelja in
sta uzivala sploSno, skoraj versko spoStovanje tovarisev.
To sta bila Matejéuk in Kagul. Matejéuk je bil iz Tarno-
pola. Ob izbruhu vojne so v njegovo hiso, ki je stala nekje
na periferiji mesta, vdrli kozaki in jo oplenili; pri tem je
izginila neznano kam tudi njegova edina héi, dvajsetleina
Sonja. Ko so odsli kozaki, so prisli MadZari, ki so pobrali
Se to, kar so kozaki pustili, in ker niso veliko na$li, so iz
jeze zazgali Se hiSo. Njega, Matejéuka, in njegovo bolehno
Zeno pa so kot talca z mnogimi drugimi me$fani odgnali
v etapo. Pri nekem umiku je straza talcev pobegnila in
Matejéuk je z Zeno nekaj ¢asa taval za fronto, dokler ju
ni neki tirolski regiment zajel. Njega so kot ruskega ova-
duha obsodili na smrt, medtem ko je Zeno zadela kap.
Smrtna obsodba pa se ni izvriila, temveé ga je nekega dne
naSel komandant Zelezniske postaje v Biali specega v ku-
peju luksuznega vagona, v katerem se je vozila neka voja-
Ska komisija. Ta komandant ga je z eskorto poslal v Brno,
odkoder so ga spravili v Talerhof.

V tabori$¢u mu $tiri dni niso dali nobene jedi, peti dan
so mu pa prinesli nekaj orbe v zamazani &repinji, ki je
strazi poprej sluzila za no¢no posodo. Matejéuk ni hotel
jesti. Tedaj sta ga dva vojaka zgrabila za glavo in jo tako
dolgo butala s éeljustmi ob Zelezno érepinjo, da se je ta
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napolnila s krvavo brozgo iz Matejéukovih ust. Pri vsakem
udarcu sta ponavljala:

«Na, svinja, 7ri, svinja...l»

Pri tem je Matejéuk izgubil vse zobovje.

Drugi ugledni Ukrajinec je bil Kasul, skoraj iste sta-
rosti kakor Matejéuk. V Talerhof je prisel, kakor tisoé
drugih. V tabori$¢u so ga zaprli, ker je v skladis¢u, kjer
je bil zaposlen, zmanjkala vreca kruha. Dobil je samico,
ki jo je moral deliti Se z nekom. Toda ta jetnik je pri-
hodnji dan znorel, njegova blaznost pa je bila povezana
s ¢udnim spolnim nagonom. Hotel je KaSula na vsak naéin
posiliti. Borba med njima je trajala dva dni in dve nodi.
Kasul je neutrudljivo rjul in klical straZo na pomoé. Toda
strazarji, vojaki domobranskega polka S§t. 3, pijani od
§marnice, so imeli z njima svojo zabavo. Tretje jutro je
v jeéi postalo tiho. To je straZarje le spravilo na noge.
Sli so pogledat in nasli norca zadavljenega na tleh, poleg
njega pa je KaSul lezal nezavesten. Ker se mu je okrog
usten nabirala zelenkasta pena, so ga oddali v Pasteurjev
zavod. Mrli¢a so secirali v tabori$¢éni mrtvasnici, da bi ugo-
tovili, za kaksno boleznijo je prav za prav umrl. Nagli pa
niso nic¢esar takega, le v Zelodcu je imel nekaj plesnivih,
sirovih bobovih zrn in ves gornji del slanikove glave z
oémi vred. Medtem so tudi v skladiséu na3li izgubljeno
vre¢o kruha.

Posihmal je KaSula napadala boZjast. Postal je tako
plasljiv, da je Ze ob navadnem, prizanesljivem klicanju
svojega imena onemel in dobival znake napada. Pri stotniji
je bila ta njegova slabost splono znana in ko jim je tri-
krat zaporedoma padel v nezavest, so se navadili, da ga
niso veé klicali po imenu. Cetovodja Erdkénig je bil celo
tako obziren, da je pri strojenju voda rekel:

«Infanterist Rainer, pritisnite vaSega soseda za dolZino
nosu nazaj!»

Med Talerhofovci je bil tudi neki Nemee, infanterist
Held, doma iz okolice Lvova. Bil je skrajno fanati¢en nem-
gki nacionalist, ki ni v ni¢emer zaostajal za Segalom in je
prisel med Talerhofovce na nepojasnjen nadin. Aretiran
je bil ravno v trenutku, ko je neko avstrijsko vojasko Ceto
izpred svoje hiSe pozdravljal:
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«Heil Oesterreich! Dol Rusijal»

Komandant vojaske enote je bil na mah preprifan, da
ima pred seboj nevarnega galiskega Spijona, ki se le zato
spakuje, da bi se skril. Le malo je manjkalo, da ga niso
ustrelili. Nato so ga z drugimi vred internirali v Talerhofu,
odkoder se mu je posreéilo priti $ele po dobrih Stirih me-
secih, ko se je kot prostovoljec priglasil v armado. Ves
Cas, ki ga je prebil v tabori$¢u, se je nmeumorno predstav-
ljal vsakemu strazarju, vsakemu oficirju in vsem neste-
vilnim komisijam, ki so prihajale tja, in jim skuSal raz-
loZiti krivico, ki se mu godi kot Nemcu in, patriotu. Za
odgovor je dobival ali obljube ali dvoumne izjave: «Po-
znamo mi take tidel» ali pa celo brce.

Pri bataljonu so mu sicer postlali na gornjem pogradu,
toda pravega zaupanja ni uzival, dasi ga je Rom izkoriscal
za vohunstvo med Talerhofovei. Bilo je ¢udno, da vsa ta
kruta usoda ni omajala Heldovega patriotizma; slej ko
prej je ostal nepoboljsljiv fanatik, ki je strastno preganjal
nasprotnike nems$tva.

Razen Talerhofovcev je bilo med mo$tvom prvega voda
Se ved tako imenovanih osumljencev. Na primer infanterist
Dorn, Nemec, doma nekje iz Gornje Avstrije. Na dan mo-
bilizacije se je mapil ter je na kolodvoru v Welsu, ki se
je kar trl vojastva, na ves glas zakrical:

«Zivio Srbija, dol Avstrijal»

Najprej so ga do nezavesti pretepli, potem so ga zaprli,
da je prespal strahovito pijanost, in nato so ga Sele zaCeli
zasliSevati. Izpovedal je, da je zategadelj tako vpil, ker
je ¢ul praviti, da srbofilov in rusofilov ne posiljajo na
fronto, temveé jih puséajo zadaj v etapi. Ze z drugim vla-
kom so ga poslali naravnost v Srbijo, odkoder se je cez
teden dni vrnil lahko ranjen. Ko je ozdravel, je nekdo iz-
taknil njegov prvotni akt, nakar so ga kot osumljenca po-
slali k bataljonu st. 100.

Na spodnjem pogradu je bil infanterist Popovié, Bosa-
nec, ki je bil jeti¢en in je neprestano ka3ljal. Redno vsak
drugi, tretij dan se je zglaSal k pregledu, toda zdravnik ga
je redno odpravljal s praski in z besedami: «Bo Ze, le
potrpite!> Ta Popovi¢ je bil rezervni poro¢nik Ob aten-
tatu v Sarajevu je drhal vdrla v hiSo njegovega oceta,
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znosila pohi$tvo na ulico in ga zaZgala, njega pa so z oce-
tom vred aretirali in ga dali do nezavesti pretepsti v za-
poru. KoZa na njegovem hrbtu je bila podobna hrastovi
skorji. Nato so njega vtaknili v trdnjavski zapor v
Aradu, kjer je prelezal dobre $tiri mesece. Ker mu niso
mogli nifesar dokazati, so mu odvzeli ¢in in ga poslali k
bataljonu. )

«Vidi8, Amun, midva sva v primeri s temi ljudmi prava
angelcal> S temi besedami je Stefani® koncal pripovedo-
vanje tega, kar je vedel o usodi in preteklosti najvidnejsih
tovariSev. Skoraj vsak drugi prebivalec barake je imel svoj
roman. Amun ni mogel takoj najti besede, le strmel je
vanj. Tedaj se je njegov tovari§ znadilno nasmehnil:

Ce bo vojna dolgo trajala, bova tudi midva postala
vraga...»

Gy

Prva stotnija se je opoldne vrnila z veZbali¢a. Pri
prvem vodu so imeli spet prirastek. Na praznem prostoru,
ki je bil med Barfussovim in Amunovim lezi§¢em, sta se-
dela dva novinca in radovedno motrila dosle vojake. Pre-
den sta kaj spregovorila, je nekdo Ze vedel, da sta Ceha.
Bila sta infanterista Janoda in Kalivoda.

Holeman in Barfuss nista bila nove druzbe vesela in
sta grdo gledala. Naposled je Barfuss naravnost rekel:

«Zakaj pa nista $la na spodnji pograd?»

«Zakaj pa na spodnjega, ¢e je na gornjem dovolj pro-
stora?s ga je zafrknil Janoda nemski, toda z neizogibnim
deSkim naglasom.

«Zato, ker je za take, kot sta vidva, prostor na spod-
njem pogradu,» mu je zani¢ljivo zabrusil Holecman.

Kalivoda ga je mirno zavrnil:

«Ce vaju skomina, pa pojdita vidva dol!»

Stajerca, nevajena takega odpora, sta osupnila in neje-
voljno umolknila. Ko sta porivala svoje re¢i na levo, da
bi se &mbolj oddaljila od neljubih vsiljivecev, je Barfuss
polgasno $e nekaj zamrmral o ¢efki predrznosti. Toda Kali-
voda ga je takoj prekinil:

«Prosim, jaz sem Dunajéanl»
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«Dunajéan iz Prage, kajne?»
<Ti pa tiho bodi, Galicijanec!> se je odrezal Kalivoda.

Take in podobne opazke so bile precej vsakdanje in
so se lahko tudi hitro pozabile, ¢e so okolnosti bile za to.
Kalivoda je bil slej ko prej Nemec, a Janoda je bil s svo-
jimi tridesetimi leti Ze odsluZen rezervist; razen tega sta
oba govorila nemski. Zato so se zanesljivei kmalu sprijaz-
nili z njima. In Ze prvi vefer je k njima na pograd legel
Rainer, za njim Se Dorn, potem Almer in kmalu je vsa
druzba poslusala njuni zgodbi, ki sta ju privedli pod okri-
lje bataljona.

Prvi je bil na vrsti Kalivoda. Nikdar ni bil vo_]ak Od
svojega Stirinajstega leta je bil zaposlen v delavynic
Schrantz & Comp., kjer se je naulil izdelovati vijake in
postal Zelezostrugar. Organiziran je bil strokovno in poli-
tiéno pri socialnih demokratih. V zaletku leta 1914. se je
zaro¢il s héerko svoje gospodinje, modistko Pavlo, zelo
lepim, veselim dekletom iz Favoritena. Oba sta pridno pri-
pravljala poroko, najela novo stanovanje in narocila novo
pohistvo. Poroka bi morala biti avgusta meseca, do takrat
pa je sam prebival v novem stanovanju.

Vse je 8lo gladko in po sreéi dosehmal, ko so v Sara-
jevu ubili prestolonaslednika. Ob mobilizaciji je bilo pod-
jetje mobilizirano, kar je tudi Se Slo. Toda nekaj dni po
mobilizaciji se je zacela smola. Nekega dne se je Kalivoda
po opravljenem delu ravnokar bril, ker je hotel iti Pavli
naproti, ko je potrkalo na vrata.

«Naprej!> je brezskrbno zaklical.

Vrata so se odprla in pred zatudenega Kalivodo je stopil
policijski komisar s tremi spremljevalci.

«Ste vi gospod Kalivoda?> ga je prijazno vpraSal.

Kalivoda Se ni utegnil odgovoriti, ko mu je prijazni
moz ze pomolil pod nos uradni nalog za hiSno preiskavo.
Kalivoda je bil tako presenecen, da ni videl drugega, kakor
beli list. Cez &as pa je dejal z malce SkodoZeljnim glasom,
kajti prirojena porogljivost ga ta hip Se ni zapustila:

«Pa jo napravite, ée kaj najdetel»

In komisija jo je opravila tako temeljito, da je vse, kar
je bilo zgoraj, spravila na dno. Ko so obracali Zimnico ene
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izmed bodoéih zakonskih postelj, in sicer tisto, ki je bila
dolo¢ena za Pavlo, so iz vlozkov izvlekli svezenj papirjev.

«Kaj pa je to?» je zmagoslavno vprasal komisar in molil
papirje prepadenemu Kalivodi pod nos.

Bil je svezenj starih srbskih &asnikov.

<Kako so prisli ti papirji v vaSe stanovanje?»

Kalivoda je bil tako presenecen, da ni mogel ziniti be-
sede. Ko je spet prisel k sebi, je gospodom sku$al dopove-
dati, da tega ne ve in da ni imel v njegovo stanovanje
razen Pavle nihée na svetu dostopa. Toda dopovedoval je
gluhim uSesom. Prijazni komisar se je spremenil v pravega
divjaka in grozil z vsem mogoéim, ¢e Kalivoda ne prizna.
Ker ni imel kaj priznati, so Se dalje stikali, toda razen
majhnega, papirnatega zavojtka, na katerem je bil nasli-
kan majhen rdeé kriZ, niso nasli niésar veé¢. Ko so odkrili
ta zavojéek, so se vsem ¢lanom komisije zasvetile o¢i in
nagajivo so se ozrli v Kalivodo. Kalivoda je zardel do
ules: kakor si ni znal pojasniti, kako so v njegovo stano-
vanje prisli srbski listi, prav tako ni mogel razumeti, kako
je zasel ta zavoj v posteljno omarico...

1z popolne zamisljenosti ga je prebudil komisarjev glas:

«Moram vas odvesti na komisarijat.»

Kalivoda je sledil brez odpora. Prvo noé¢ je prelezal na
komisarijatu, drugi dan so ga pa prepeljali v zapore de-
Zelnega sodis¢a §t. 2. Tam ga je &ez nekaj dni zacel zasli-
Sevati Skilast sodnik. Mudil ga je z nerazumljivimi ob-
dolzitvami. Dokazoval mu je, kako je on, Kalivoda, dajal
svoje stanovanje na razpolago nekemu jugoslovanskemu
zarotniskemu drustvu, neki tajni, prekucuski organizaciji.
Brez dvoma so se pri njem vrdili tajni sestanki. Ko mu
je vse to lepo razlozil, mu je z oCetovskim glasom jel pri-
govarjati, naj vse lepo prizna, naj pove, kaj se je na tajnih
sestankih govorilo in naj predvsem pove, kje je skrit tajni
arhiv. Med izpraSevanjem je neprestano vrtal s svinénikom
po kupu Casnikov na mizi, na katerih sta lezali njegovi
dve ¢lanski legitimaciji politi¢ne in strokovne organizacije
poleg onega skrivnostnega zavojcka...

Na vsa ta Stevilna sodnikova vprasanja Kalivoda ni znal
drugega odgovoriti, kakor z lastnim vpraSanjem:

«Kje je Pavla?>

30



Tako je odgovarjal tri dni zaporedoma, dokler sodnik
ni obupal ter Je detrti dan poklical na pomo¢ neko majhno,
érno, razceperJeno élovele, ki je bilo nanrze provokater
To élovede je sililo vanJ s srbskim prigovarjanjem, kljub
temu, da Kalivoda ni razumel drugega kakor nemski. Neki
stavek je tolikokrat ponavljal, da si ga je Kalivoda za-
pomnil:

«Jeli, gospodine, da li, gospodine...>

Na ta naéin je minilo osem dni. Pri zadnjem zasliSanju
pa je bila podoba, da je tudi Ze sodnika srecala pamet.
Pustil ga je zadelj prekucuskega drustva v miru, toda
izpraSeval ga je tembolj o onem taJmstvenem zavojcku,
najdenem na dnu predala.

«No, gospod Kalivoda, kako je bila ta stvar?» je silil
vanj. Kalivoda je ostal mutast in zaprt.

Nekega dne, ko je sam najmanj pridakoval, so ga pa
nenadoma izpustili iz zapora. Re¢ se je namreé medtem
razvozlala. Izkazalo se je, da je bila vsega kriva zaroenka
Pavla. Imela je razmerje z nekim srbskim visokoSolcem, -
ki je bil, kakor svojéas Kalivoda, podnajemnik pri Pavlini
materi. Kadar je bil Kalivoda na deln, se je Pavla sesta-
jala s tem visokoSolcem v Kalivodinem stanovanju. Hi$nik,
neki Vitupil, je pri tem zavohal politiéno odkritje in vse
skupaj prijavil policiji.

Kalivoda ni svoje zarotenke ve& videl, éeprav jo je iskal
po vsem Dunaju. Sele &ez cas je izvedel, da je odila k
Rdeéemu krizu za bolni¢arko in je nekje v Karpatih. Toda
s tem ni bilo njegovega kriZzevega pota konec. Vrgli so ga
iz podjetja in nabor njegovega letnika mu je prisel kot
nala$¢. Bil je potrjen in prideljen naravnost k bataljonu
§t. 100. V njegovem aktu je najbrZze manjkal zadnji del
zgodbe, pa so ga Se zmeraj imeli za sumljivega.

«Glejte,» je koncal Kalivoda svojo zalostno zgodbo, <kaj
napravi babja malovrednica iz poStenega &lovekal»

Poslusalci si niso mogli kaj, da se ne bi zadeli skrivaj
muzati. Celo Barfuss, ki se je Se malo prej grdo drzal, je
hitel navajati primer iz lastne izku3nje:

<Da, da, vlatuga je vlaéuga. Pri nas je bila tudi neka
taka cafuta...»

Toda dalje ni prisel, ker ga je prehitel Almer:
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«Bog vedi, Kalivoda, & si bil pri tistih sestankih res
tako nedolZzen?»

Kalivoda se je pridusil, da je tako, kakor je povedal,
in da gre rad za pet let v kaznilnico, samo da bi mu bog
Se enkrat dal Pavlo v roke.

«Kaj se bo$ delal?» ga je zlobno zaustavil Segal, ki je
s svojega pograda zvesto poziral Kalivodino pripovedo-
vanje. «Prste si bo§ oblizal, samo ée te bo $e hotela.»

Kalivoda mu ni odgovoril, le pogledal ga je z divjimi
oCmi.

Nato je priSel na vrsto Janoda Njegova povest je bila
mnogo bolj preprosta, brez vsake romantike, kratka in suha.

«Sarajevski atentat bi me lahko v uho pihnil, e bi mi
ravno ob tem ¢asu ne umrl oce in bi ne bil tudi Ze dvakrat
oklican,» je pripovedoval Janoda. «Tako pa je bila tri
tedne po moji poroki mobilizacija in moral sem v Olomuc,
odkoder smo odrinili v Galicijo. Na ruski fronti sem za-
poredoma dobil dve neznatni praski, tretji¢ me je zasula
granata, in sicer pri Novem Miastu. lzkopali so me Sele
éez tri ure. Z menoj vred je zasulo $e dva druga, toda ta
dva so izkopali mrtva. Imel sem izvrZzena oba komolca,
razen tega dve rebri zlomljeni. Bil sem dva meseca v bol-
ni¥nici, nato so me za bozi¢ poslali na dopust. Toda bil
sem Sele tretji teden doma, ko so nekega jutra nenadoma
prisli Zandarji in me meni nié tebi nié odpeljali v Olomuc.
Tam so me zaprli v garnizijski zapor. Potem smo priceli
delati zapisnike. Najprej so me izpraSevali, ¢e sem res
dezertiral s fronte, kdaj in zakaj sem dezertiral. Trdil sem,
da nisem nikoli dezertiral in sem pripovedoval, kako je
prav za prav bilo. Tedaj niso niti z besedico omenili dezer-
tacije, temved so me izpraSevali, pri katerem spopadu sem
bil ranjen in kako sem si zasluZil bronasto svetinjo. —
Nato so me spet pustili nekaj dni v miru, a natanéno cetrti
dan so me spet poklicali. Zdaj me niso izpraSevali niti o
dezertaciji niti o mojem odlikovanju, temved so me naj-
manj desetkrat zaporedoma vprasali, ¢e sem res Janoda
Jan, rojen tega in tega in pristojen v SuSice blizu Olomuca.
Vprasali so me, e imam kake papirje. Naposled sem moral
podpisati, da sem res Janoda Jan iz SuSic pri Olomucu.
Kakor hitro pa so imeli moj podpis, me niso veé vtaknili
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¥ zapor, temveé so mi vrnili moj bajonet ter me poslaii
k bataljonu s§t. 100...» — — —

Na pograde je legla tezka mora. Prvi je vzdihnil Almer,
ker je zaman skuSal umakniti o¢i pred vroéim, zaupljivim,
Siroko razprtim pogledom Janode, ki se je delal, kakor bi
pri njem iskal zavetja. Rainerju, Amunu in ostalim je znoj
curkoma lil izpod las. Celo pod pogradom, kjer je ves &as
vladal mir, se je zafulo neko sumljivo pregibanje. Minulo
je nekaj napetih trenutkov, potem pa se je nekdo zasmejal
s tenkim, znacilnim glasom:

«<Ha, ha, ha...l»

Odresilni smeh je pregnal moro, peslusalci so se spo-
gledovali, Held pa je proti Segalu delal znamenja in si s
prstom desne roke vrtal po Celu.

Janoda je vse to videl. Njegov obraz je postal Se bolj
goreé in njegove oli so Se obupneje hlastale za zavetjem.

Naposled je rekel s prepridevalnim glasom:

«Vi mislite, da se norfujem, toda pri moji veri je vse
res, kar ste sliSali...l»

Poslusalci so se spet spogledali, le da so bili pogledi
zdaj jasnej3i, odlo¢nejsi. Prvi, ki se je upal na dan, je bil
Rainer:

«Da, da! — Dandanes je vse mogole — vojna je
vojna...»

Segal se je naravnost zaniéljivo zakrohotal:

«Lepa druséina! Dober tek!> In Ze se je pokril z odejo
dez glavo.

Ko so tovari§i drug za drugim zapu$éali Janodin po-
grad, je Holcman poltiho rekel Barfussu:

«Jutri grem k raportu, da spravijo tega norca na spod-
nji pograd.» Oba sta pomilovalno pogledala Amuna, ki je
spal kraj Janode.

Vojaki so resniéno in vsi brez izjeme mislili, da pri
Janodi nekaj ni v redu; toda v primeri z Romom, ki je
dopoldne tistega dne, ko so se oni po trebuhu plazili cez
vezbalis¢e, Studiral Janodin akt, so bili e v zavidljivem
polozaju.

Pri Kalivodi je bila stvar jasnma: oliten, a zakrknjen
revolucionar, rdeckar! Pazi, fante, ée te mniso zlomili na
sodi$¢u, te bomo nauéili mi, pri bataljonu $t. 100! — Akt
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Janoda. Ceh seveda! Rom je zalel pazljivo prebirati stran
za stranjo. Ko je po dolgem &asu obrnil zadnji list, je ugo-
tovil, da ima mokro &elo, razen tega se mu je zdelo, da ga
bole o¢i in da proti svoji navadi ne vidi dobro. Obenem
ga je stresel strah, da ga morebiti zapu$¢a spomin, tisti
njegov sijajni spomin, ki mu je omogocal, da je na pamet
znal biografije vsega mostva. Zato se je sklonil $e niZe in
se ponovno lotil 3tudija papirjev. Od vsega, kar je pre-
bral, ni razumel nidesar. Kak3na protislovja! Zdelo se mu
je, da se mu jeZijo lasje, &eprav jih je imel Ze &isto malo
na itak obriti glavi.

«Ali spim ali kaj je danes z menoj?» je zamrmral ter
si za¢el mencati o¢i. In ravno damnes je bil spocit, saj je
priSel domov Ze opolnoéi.

Spomnil se je, da ima v omari steklenico prave bosan-
ske slivovke. Napravil je za korporalovim hrbtom nekaj
krepkih pozirkov. Od branja tega akta je bil tako zde-
lan, da niti opazil ni, kako je slivovka postala mnogo
slab$a, ker jo je korporal Zugast Ze dvakrat srkal in popito
koli¢ino nadomestil z vodo. Zugast je z utripajofim srcem
pri¢akoval narednikovega izbruha, toda njegov strah je
bil danes nepotreben. Rom je postavil steklenico na prejs-
nje mesto, se z vzdihom spustil nazaj na svoj sedez in zacel
v tretje Studirati Janodin akt.

Najprej so bili tu dokumenti o dezertaciji infanterista
Janode, prijava stotnijske komande in povelje komande
v Olomucu za njegovo takoj$njo aretacijo. Zatem so bili
priloZzeni dokumenti bolnisnice, ki so pridali o njegovih
ranah. Koj nato je sledilo poroéilo stotnijskega povelj-
nika o Janodinem hrabrem zadrZzanju pred sovraznikom
v bitki pri Novem Miastu ter predlog za odlikovanje. Poleg
tega porocila je bilo poroéilo okrajnega glavarstva v Olo-
mucu, ki je Janodo oznadevalo kot panslavisti¢no usmer-
jenega Ceha, ker je bil ¢lan sokolskega drudtva v SuSicah.
Zraven tega poroc¢ila nravstveno spri¢evalo obdine SuSice,
ki je trdilo, da je bil mlinar Janoda Jan vsekdar vzoren
obdan... Potem je sledila uradna izjava pristojnega Zup-
nega urada, da se je Janoda Jan dne 7. julija 1914 oZenil
z Ano Beledovo, a tej izjavi dolg seznam vojnih zrtev,
kjer je bil Anton Janoda vpisan pod #t. 47.451, da je padel
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za domovino. Cisto na kraju pa dopisnica centralnega
urada Rdelega kriza na Dunaju, kjer je bilo zapisano, da
je Janoda v bitki pri Novem Miastu ostal <izgubljen in je
skoraj gotovo ujet...»

Rom je koncéal. Hipoma se je odloéil, vstal, pograbil
Janodino mapo in jo vrgel pred korporala Zugasta:

«Preglejte ta akt. Ce se znajdete, kaj stoji tu notri,
lahko takoj oblefete mojo narednisko bluzo z distinkei-
jami vred, jaz bom pa vaSo. Casa imate dve uri.»

S temi besedami je zaloputnil duri za seboj. Toéno éez
dve uri se je vrnil in Ze med vrati vprasal:

«No, kaj je?»

Zugast pa je mirno odgovoril:

«Nié¢ drugega ni, kot da se v centralnem nadzornem
uradu kaka krava norca dela iz nas. Seveda spet kak
Ceh... Najbolje bi bilo, napraviti prijavol»

Kakor je bil Rom neizprosen proti podrejenim, tako
previden, obziren in proZen je bil proti nadrejenim. Da bi
tu vrtal s prijavami navzgor, mu ni diSalo. Kdo ve, kdo
vse sedi v teh centralnih uradih...? Se je premisljeval,
ko so se odprla vrata in je vstopil ¢etovodja Erdkonig.

<Ha, ravno pravl» je vzkliknil z zlobnim glasom. «Od-
likovanec, imetnik bronaste svetinje — neki Janoda. Kakor
nalas¢ zate...l»

V.

Pri &etah, kakrSen je bil bataljon §t. 100, je bila teo-
reti¢na, moralna in politi¢na vzgoja zelo vazna, ¢e ne po-
glavitna stvar. Tega se je zavedala tudi komanda in zato
je tej vzgoji posvecala majve&jo pozornost. Dva popol-
dneva na teden sta bila redno namenjena Soli, razen tega
je bila Sola Se ob slabem vremenu, ki ni dopuscalo vez-
banja na prostem. Te Sole so bile kovaénice avstro-ogr-
skega patriotizma in hrabrosti, obenem pa iribune za po-
bijanje defetizma, malomarnosti, mlaénosti in veleizdaj-
nistva. Ker je Ze sama sestava kazenskih enot zahtevala
posebno delikatno odbiranje Castnikov in podcastnikov, ni
manjkalo tem $olam sposobnih modéi.
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Pri prvi stotniji je navadno vodil #olo komandant
prvega vode, lajtnant Hergott. Kadar je bil zadrZan, je
priskocil na pomo¢ feldvebel Rom, ki je bil sploh rezerva
za vse stotnije in je imel za vojasko vzgojo posebno veselje.

Rezervni lajtnant Hergott je bil doma nekje iz Sudetov
in je bil pred vojno gimnazijski suplent v Opavi v Sleziji.
Dasi je govoril le nemski, so vojaki trdili, da prav tako
gladko govori tudi &eski in poljski. Zaradi tega ni nihde
vedel, kateri narodnosti prav za prav pripada. Sodet po
neizmernem sovra$tvu, ki ga je gojil do Cehov in Zidov,
so nekateri upraviceno sklepali, da se v njegovih Zilah
pretaka tudi nekaj &eske ali Zidovske krvi. Na obrazu je
imel dve grdi brazgotini, posledici burSevanja na praski
visoki Soli. Razen tega je imel kurji pogled in je nosil
zlat $Cipalnik. Ker je bil suhljat, oglatega obraza in svet-
likastih, ze redkih las, je bil grde zunanjosti in glava je
bila podobna puhli repi. Od svojih tovariSev, med katerimi
ni bil prav nié¢ priljubljen, se je razlikoval v tem, da ni
bil babjek. Zivel je samotarsko Zivljenje in je vedno &ital
v knjigah in ¢asnikih, ki jih je nosil na vaje s seboj. Veé-
krat se je zagledal v knjige in pustil moStvo po cele ure
zmrzovati. Kljub temu, da se ga je mosStvo balo in ga sovra-
zilo, so bili nekateri, ki so glasno trdili, da bi poleti ne bilo
napacno imeti njega za komandanta.

Po garniziji pa je bil znan Ze zaradi tega, ker si je za
slugo vzel nekega Sudetca, odsluZenega kaznjenca, ki je
menda deset let presedel v kaznilnici v Kartouzih na Ce-
skem, ker je pri roparskem napadu neki starki z noZem
prerezal vrat. Vsa garnizija je namred vedela, da ga sluga
tudi brije.

Bataljonska komanda ni posebno cenila lajtnanta Herr-
gotta kot vzgojitelja v vojnotehni¢nih vedah, tembolj pa
je bil v Casteh kot vzgojitel] vojasSkega duha, morale,
discipline, vdanosti. V tem je veljal za pravega Ipecialista.

Popoldne je v oddelku prvega voda bila zbrana vsa
prva stotnija. Ko je Cetovodja Erdkonig sporodil lajtnantu
Hergottu, koliko moz prisostvuje, je Hergott zapovedal z
odrevenelim glasom:

«Sedite! Kdor hode, lahko kadi.»
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Bil je edini izmed vseh &astnikov, ki so med poukom
dovoljevali mo$tvu kajenje. Vojaki so molde posedli po
pogradin, jajtnant si je pa izbiral prostor na spodnjem
pogradu, kjer so lezali Talerhofovei.

Za pouk je imel svoj poseben sistem in poseben ucni
red. Najprej je pri§lo na vrsto poroéilo o vojnem polozaju
na frontah. Po tem poroéilu so bile centralne velesile se-
veda povsod na boljSem, e Ze ne oclitne zmagovalke. Dej-
stva, da so Rusi bili na Karpatih, da so na zahodni fronti
Nemci obtic¢ali pred Francozi in da so Avstrijei bili vrzeni
iz Belgrada, so bila zanj gola taktika, strategija in podobno.

Temu poroéilu, ki je vojakom takega sestava, kakrSen
je bil bataljon St. 100, nazorno pokazalo brezupnost vseh,
centralnim silam nasprotnih teZenj, skrivajotih se mogoce
tudi v srcih navzoéih posameznikov, je sledil apel za pravo
spoznanje in izpodbudo patriotizma. Govoril je o vodilnih
idejah in ciljih centralnih velesil; pri tem je izkoristil
ideje avstrijske vsenemSke stranke Schionerjancev, katere
prista$ je bil. Nato je govoril o vojaskem duhu, o morali,
o tovari$tvu, nadalje o barbarstvu ruske in srbske vojske,
ki ne delata ujetnikov, temveé vse pokoljeta, kar da je
posebna $pecialiteta stbske vojske. Slednjié pa se je obrnil
k osumljencem ter jih preprideval, kaksno milost jim iz-
kazuje avstrijska armada, ker jim daje priloZnost, da iz-
briSejo svoje grehe s hrabrostjo in s éastno smrtjo na boji-
§¢ih, namesto da bi sedeli po zaporih, kar bi mnogi prav
za prav zasluzili...

Govoril je bruhajode, precej zmedeno in pri tem gledal
vedno v eno in isto smer, ne da bi tam, kamor je gledal,
kar koli videl. Vojaki so medtem na vse kriplje kadili, da
je dim napolnil vse kote barake. Skozi dim so se svetili ne-
premiéni, dolgi obrazi, kakor bi si mislili:

«Oh, ti ubogi sirotej, kako si neumen...l»

S tem je bil kondan prvi del. Drugi del je bil posveéen
osebnemu vzgajanju. Lajtnant je mo$tvu stavljal vprasanja
ter je na ta nadin lahko nadziral ne le pazljivost med po-
ukom, temveé tudi napredek. Ker vecina ni znala nemski,
sta tolmadila infanterista Held in Segal. Medtem ko med
predavanjem Hergott ni razloeval posameznih vojakov,
se je v drugem delu to takoj spremenilo. Njegove oci so
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se ostro zapidile po pogradih in iskale posameznikov. Her-
gott ni imel spomina za dejanja, za dogodke in podobno,
imel pa je spomin za osebe. Zagledal se je naravnost v Ta-
lerhofovca, Poljaka Zinko.

«Katera je edina Zelja pravega avstrijskega vojaka?»
je vprasal.

Zinka je skoéil pokonci in prosede pogledal Helda na
nasprotnem pogradu, kar je pomenilo, da ga prosi za tol-
maca.

«Zelja vsakega avstrijskega vojaka je, dati nma polju
slave in &asti svoje Zivljenje za cesarja in domovino.»

Zinki je bilo lahko, ker je na to vpraSanje danes menda
Ze petié odgovarjal, odkar je bil pri bataljonu.

«Kaj pravi?» je strogo vprasal lajtnant.

«Pravi, da je Zelja vsakega vojaka pasti na fronti, na-
mesto da bi rekel, da je Zelja vsakega pravega vojaka, pri-
boriti centralnim velesilam &astno zmago.» Held je bil da-
nes malo zloben in se ni zadovoljil z mehani¢nimi odgovori
svojih naudenih klijentov.

Lajtnant je vidno osupnil, toda kmalu se je izkopal iz
zagate.

«Oba imata prav,» je razsodil, ¢toda Zinko ima bolj
prav. Zeljo pravega vojaka je oznadil v zvezi z zmago,
seveda. Bravo, Zinko!> Zinko je smel sesti.

«Kaj je puska?» je vprasal lajtnant infanterista Adama,
ki ga je naSel nekje v ozadju spodnjega pograda.

«Puska je vojaski bog!> se je odrezal Adam, ki je znal
nemski.

Lajtnant Hergott ni imel kaj pripomniti. Spet so iskale
njegove o¢i v gmoti pred seboj. Zagledal je Dorna.

«Kaj je vojaski duh?» S tem vprasanjem ga je izne-
nadil; Dorn je mislil, da ne bo priSel na vrsto, vsaj tako
hitro ne, ker je sedel preblizu uéitelja.

Bil je v zadregi. Doslej je sicer Ze sliSal lajtnanta kvan-
tati o vojaSkem duhu, vendar ni mogel iz tega pripovdo-
vanja posneti tako enotne slike, ki bi mu pomagala odgo-
voriti na tako vpraSanje. Nepremiéno je stal na mestu in
hrkal. ZadaJ na koncu pograda je nekdo poredno zaSepetal:

«Segal ..
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Nekaj vojakov je s silo duSilo smeh in tudi Dorn se je
moral hrabro drzati, da ni prasnil z njimi v smeh. Segal
je namreé zaradi mnoZine raznih $katelj, ki jih je dobival
vsak dan, neprenehoma spus¢al sapo iz vseh svojih lukenj.
Najbrz bi bil nastal 8kandal, da se Dorn ni hitro neéesa
domislil in rekel: {

«Vojaski duh je duh vojaStva.»

Lajtnant Hergott je izbuljil oéi. Prislo bi bilo do izbruha,
¢e ne bi posegel vmes vedno na pomo& pripravljeni Segal.

«Gospod lajtnant, Dorn tega ne more dobro povedati,»
se je oglasil brez dovoljenja. «Vojaski duh je duh zmage-
zeljnosti in solidarnosti.»

Odgovor je Hergottu tako ugajal, da se je takoj po-
miril. Dorn je smel sesti. Takih kratkih, napornih vprasanj
véasih ni hotelo biti konec, danes pa jih je bilo nenavadno
hitro. Vzrok je bil Talerhofovec Petrika. Petrika je bil v
civilu gozdni asistent na veleposestvu nekega poljskega
plemida in nevaren cinik, ki se je vsemu rogal. Odkar se
je pouk zadel, ni umaknil svojih izzivalnih o€i z lajtnantovih
lic.To je bilo Hergottu naposled le prevec.

«Kaj ste vi?» je nenadoma izbruhmnil in pokazal na
Petriko s pasjim bi¢em, ki ga je vedno nosil s seboj.

Petrika je mirno vstal in Se mirneje odgovoril:

«Pokorno javljam, gospod lajtnant, bivii veleizdajalec.»

Ali je bil Petrikov glas tako razorozljiv, ali pa njegove
odi, najbrz pa je bilo oboje hrati, da se je lajinant temu
odgovoru bridko nasmehnil. Na taka vprasanja so mu vo-
jaki navadno odgovarjali: «Pokorno javljam, sem infante-
rist ta in ta, v prvem vodu, prvi stotniji, bataljon ta in ta.»
Nato je sledila po navadi razlaga vojaske hierarhije, pod-
Sastniki, potem ¢Castniki od lajtnanta pa gor do vrhovnega
komandanta, samega cesarja. Lajtnant Hergott je zadusil
nasmeh in sam zadel razlagati vrsto Cinov.

Komaj je bil ta del kondan, je infanterista Popovica
napadel zajedljiv kaSelj. S tem je opozoril lajtnanta nase.
Takoj mu je zastavil vpraSanje:

«Kaj ste vi, infanterist Popovié?»

Toda Popovié je dobro razumel smisel vprasanja.

«Bosanec!> je odgovoril z votlim, jeti¢nim glasom.
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«Zelo dobro!> ga je pohvalil Hergott, ki ni vedel, da je
moral Popovié dobre Stiri mesece leZati na goli zemlji v
trdnjavi Aradu na MadZarskem, dokler se na podobna
vpraSanja ni odvadil odgovarjati: «Jaz sem Srbin iz Bosne.»

Popoviéev odgovor je sprozil kratko jezikoslovno pre-
davanje o narodnostih v Bosni in sploh na jugu monarhije.
Po Hergottovem prepri¢anju niso Ziveli v Bosni niti Srbi
niti Hrvati, temveé pravi in &isti Bosanci. Bosance je hvalil
kot vzorne vojake, srbski iredentizem pa je Zigosal kot
veleizdajo in vzrok svetovne vojne.

Nekaj metrov vstran je ma robu spodnjega pograda
éepel Talerhofovec, Zidovski rabin Hurk. Bil je petdeset-
leten, majhen mozidek, ki so ga v zadetku vojne prijeli
nekje na romunski meji, ko se je pravkar nameraval spu-
stiti s hribov dol na brezobzorne moldavske ravnine, od
tod pa menda v Ameriko. Potem so ga vladili po raznih
zaporih in tabori3¢ih, dokler ni naposled zajadral v tabo-
risée Talerhof, odkoder se je pred kratkim z drugimi so-
jetniki priglasil kot prostovoljec v armado. Hurk je tudi
v vojaSki obleki skuSal ohraniti videz duhovskega poklica,
zato je nosil plasé, ki mu je bil mnogo predolg, na glavi pa
nizek, a tako zamazan fes, da ni bilo mogode ugotoviti nje-
govo barvo. Ta fes je nosil pod vojasko kapo ter je tudi
lezal z njim. Pri stotniji so mu dali mir in je skoraj neopa-
Zeno zivel sredi svojih tovariSev. Vedji del zaradi svojega
stoi¢nega miru in orientalske ravnodusnosti, pred katero
je celo narednik Rom obupal.

Lajtnant Hergott se je danes prvié spravil nanj. MoStvo
je radovedno &akalo, ker je poznalo njegovo predudno
lastnost, da je na vsako vpraSanje odgovarjal z lastnim
vpraSanjem. S tem je vsakega radovedneza, katerih spo-
éetka ni bilo malo med moStvom, ugnal v kozji rog.

Lajtnant Hergott je napravil malo hinavski obraz in
rekel:

«Infanterist Hurk, vi ste star, izkuSen moz Kaj mislite,
ali je Vsemogo&ni v nebesih na na$i strani?»

Hurk je vstal in ne da bi odprl oéi, ki so bile skoraj
vedno pokrite z nenavadno velikimi in tezkimi obrvmi, je
odgovoril: _

«Zakaj bi Vsemogo¢ni ne bil na nasi strani?»
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Hergott ni takoj izgubil potrpezljivosti.

«Namreé, ée bi Vsemogo¢ni le bil na strani antante?»

«Zakaj bi bil Vsemogoéni na strani antante?» je odgo-
voril Hurk s prej$nim mirom.

Vojaki, ki so razgovor med lajtnantom in Hurkom razu-
meli, so se ¢ komaj vzdrzavali smeha, pa tudi tisti, ki be-
sedila niso razumeli, so se muzali, vide¢ Hurkovo figuro.
Hergott je sprevidel, da na ta nadin nikamor ne pride, zato
je stvar obrnil in napel stroZje strune.

«Infanterist Hurk, zakaj ne gledate v predstojnika, ka-
dar govorite z njim. Tudi za take, kot ste vi, je zdravilo.»

«Zakaj bi za take, kakor sem jaz, ne bilo zdravila?» je
odgovoril rabin neusmiljeno ravnodusno in vdano.

«Opozarjam vas, da se delate norcal> ga je nahrulil
Hergott.

«Zakaj bi se norca delal?»> je mirno nadaljeval r=bin.
Hotel je seveda reéi: «Gospod lajtnant, saj se ne delam
norca, pri moji veri da nel»

Lajtnanta Hergotta je vrglo kvisku, ko da bi mu bil
~ Rainer, ki je sedel tik za njim, s Silom pomagal na noge.

«Cetovodja Erdkénig!s je zavpil ves iz sebe, «etovodja
Erdkonig, pol ure privezatil»

Erdkénig je ves ¢as pouka sedel sam zase na pogradu,
molée prisluskoval in kadil pipo za pipo. Takih koncev
izpraSevanja je bil vajen, ker je le redkokdaj minila Sola,
ne da bi eden ali drugi ne visel.

«Na povelje!» je dejal in hotel takoj izvrsiti ukaz.

Toda lajtnant Hergott je poznal njegovo slabost in hitro
dodal: «Eksemplari¢no!»

Eksemplari¢no je pomenilo: ,Privezati tako, da se mu bo
smrkavec pocedil. Na obrazih nekaterih vojakov se je
zabliskalo vidno zadovoljstvo, veéini pa se je poznalo, kako
zoprna ji je ta kazen. :

Hurk se je z iztegnjenimi rokami okrenil k &etovodji,
kakor da bi hotel pokazati vso svojo pripravljenost. Pri
tem seveda niti za hip ni odprl svojih oéi. Toda hkrati so
prilezli izpod pograda $e trije njegovi rojaki, ortodoksni
Zidje iz Galicije. Iztegnjenih rok kakor Hurk so stopali za
njim in v zboru prosili Eetovodjo:
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«Nas priveZite, gospod detovodja, nas priveZite namesto
Hurka. Tu smo...»

Erdkénig je bil v vidni zadregi. Toda zadevo je resil
Hergott.

<To je punt, vojaski punt! — PriveZite vse Stiri —
takoj!»

Cetovodja je takoj pricel z delom. Sicer ni imel veliko
opravka, ker so se kaznovanci kar sami postavljali ritenski
k pogradnim stebrom in nastavljali roke. Kmalu so viseli
vsi Stirje vzdolz pogradov. Naposled so imeli sreco, da je
privezoval ¢etovodja in ne morebiti frajtar Kopajnik. Med-
tem ko je lajtnant Hergott zamisljeno zapisoval nekaj v
notes, je &etovodja Zide &isto rahlo privezal. Hurk tudi v
novi stoji ni spremenil obraza in ni odprl o¢i; na njegovem
kakor na obrazih njegovih treh rojakov se je pojavil izraz
neke svete samozadovoljnosti, ki ni izgnil vse dotlej, dokler
jih niso odvezali.

Tedaj se je lajtnant nenadoma ustavil pred infanteristom
Adamom.

<Infanterist Adam,» je rekel s prijaznim, mehkim gla-
som, «povejte mi, kaj bi storili, e bi vas na fronti nena-
doma obkolila sovrazna patrulja?>

Adam je bil danes Ze drugié na vrsti, kar je pomenilo,
da je lajtnant posebno nerazpoloZen. Razen tega je tak$no
vpraSanje pomenilo zanj pribliZno toliko, kakor bi mu bil
kdo nastavil noZ na grlo. Kajti Adam je bil nazarenec. Pri
bataljonu Se ni bil dolgo ter mu je bil dodeljen kot ,izpre-
obrnjeni nazarenec’. Bil je &lovek kakih stiridesetih let,
ko3atih brk, a bledega, zamisljenega obraza. V civilu je bil
krémar in doma nekje iz Gornjega Banata. V mirnem casu
je sluzil pri peSpolku #t.34 v TemesSvaru, kjer je avanziral
za &etovodjo. Ko je slekel vojaiko suknjo, se je posvetil
krémarstvu. Stvar mu je tako dobro uspevala, da je scCa-
soma imel Ze dve natakarici, ki sta bili na policiji vpisani
tudi kot hi¥ni prostitutki. Potem mu je nenadoma pobeg-
nila Zena z nekim meSetarjem. Od takrat je pri hisi zalelo
iti navzdol. Mogode je to tako vplivalo nanj, da je zacel
razmi§ljati o usodi tega sveta ter kmalu pristopil k sekti
nazarencev. Obenem je postal tudi zagrizen vegetarijanec,
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dasi je prej pojedel na leto vsaj sedemsto perutninskih
beder in krakov.

Ob mobilizaciji so ga pri njegovem domadem, to je pri
34. pedpolku, najprej degredirali, ker ni hotel vzeti puske
v roke. Tedaj se je zanj zadela prava kalvarija. Od polka
§t.34 je bil premesten k pespolku §t.33, od polka §t.33 k
honvedskemu polku §t. 6, od honvedskega polka 5t.6 k hu-
zarskemu polku 5t.5 in Sele od tam je kot izpreobrnjenec
prisel k bataljonu 3t. 100. To je trajalo vsega kakih pet
mesecev, vendar je od teh petih mesecev prebil §tiri v garni-
zijskih zaporih. Uspeh tega je bil, da je nosil pusko kakor
vsak drug vojak.

Metodo za izpreobradanje najbolj zakrknjenih nazaren-
cev — in Adam je bil gotovo eden izmed teh — je iznaSel
neki narednik pri huzarskem polku §t. 5. Zvedel je, da Adam
posebno oboZuje madke, éesar se je menda naudil od svojih
biviih natakaric. Narodil je nekemu ciganu, naj mu nemu-
doma prinese nekaj madk, pa naj jih dobi, kjer hole. Se
istega vedera se je v pisarni eskadrona, kateremu je bil
Adam dodeljen, znasla polna vreda mack. Narednik je takoj
odsel na delo. Bil je namreé¢ ravno v pravilnem razpolo-
Yenju, ker je Ze tri dni neprestano pil banagko érnino. V
zaporu je Adama privezal k zidu, pred njim pa je na bajo-
net nataknil Zive mafko. Rekel je Adamu, da jo takoj
sname, ko vzame pusko v roko. Adam je kljub svoji sla-
bosti do ma&k bil nenavadno trmast; morale so poginiti kar
stiri macke. Sele pri peti se je Adamov odpor zlomil. Na-
rednik je pravkar nataknil na konico bajonta lepo, cicasto
macko z rdedo pentljo okrog vratu, ne vedoé, da jo je cigan
vlovil na vrtu vile velikega Zupana teme3varskega komi-
tata ter da je bila cicasta zival ljubljenka same gospe
velike Zupanje. Pri pogledu na peto macko je Adam nena-
doma izjavil, da se puski ne bo ve¢ upiral. Toda kljub temu
ni mogel madki ved reSiti Zivljenja, kajti Zival je prav v
trenutku njegove izpreobrnitve napravila obupen poskus,
da bi se refila. Pri tem se ji je konica bajoneta zarila v
nezni trebuh, nakar je povesila glavo in pocasi zdrknila po
rezilu do rocaja.

Posihmal je Adam pokorno nosil pusko in na vprasanje:
JKaj je puska? je prav tako pokorno odgovarjal: ,Puska
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je vojaski bog!‘ Adam je bil premeséen k bataljonu &t. 100,
narednik pa je moral %e ¢ez nekaj dni izginiti iz garnizije,
ker je vsa stvar prisla na dan in je veliki Zupan napravil
vojaski komandi Skandal.

Pri stotniji je Adam zadnji 8as postajal spet nekam
zamiSljen, melanholi¢en; njegovi pogradni sosedje so se
pritoZevali, da ponoéi zelo memirno spi, da veckrat nera-
zumljivo kridi, v8asih pa da se dviga in grozi. Ce ga pa
zbude, da je ves moker in onemogel pada nazaj na leZisde.

V takem stanju je bil, ko mu je lajtnant stavil Ze drugo
vpraSanje v teku popoldneva. Adam se je dvignil, toda
odgovoril ni.

«No, Adam, saj morate vendar vedeti, kaj bi v takem
primeru storil dober vojak?» mu je s tenkim glasom pri-
govarjal lajtnant. <Recite, kar mislite...»

«Dvignil bi roke v zrak,» je naposied odgovoril s tihim
glasom.

«Zakaj?» je iznenaden bleknil lajtnant, medtem ko so
nekateri vojaki busili v smeh.

«Zato, ker ¢lovek ne sme ubiti ¢loveka...» Spet prejsnji
tihi, vdani glas.

Hergott je poznal njegovo zgodovino in ni mogel verjeti
svojim uSesom.

<Ali ste spet zatrapani v tisto vaSo traparijo?»

«Se zmeraj. Kako bi mogel zatajiti sam sebe?»

<Ali je to va8a resna volja, infanterist Adam?»

«Moja resna volja,» je z vdanim glasom potrdil Adam.

«Moz se je povrnil v svoje prvotno stanje,» je zamrmral
lajtnant Hergott, potem pa je poklical &etovodjo:

«Privezite ga takoj tu pred moStvom, eno uro!»

<Eksemplari¢no?» je vpra3al ta, ki je komaj pred nekaj
minutami odvezal prve §tiri obeSence.

«Eksemplari¢no, kajpadals je divje zavpil lajtnant. «<Moz
se noréuje iz nas. Toda &e so ga odvadili pri huzarjih, ga
bomo tudi pri nas!»

To pot se lajtnant ni zadovoljil le s poveljem, temveé je
osebno nadziral kazen.

«Visje, visje, ¢etovodja, to ni niél»

«Ne bo vzdrZal eno uro,» je ugovarjal éetovodja.
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Toda ni¢ ni pomagalo, moral je $e nategniti vrv. Adamov
obraz je vidno posinel. Ko se je lajtnant preprical, da na-
zarenec predpisno visi, se je otrplega, mrzlega obraza obrnil
nazaj k mostvu.

«Infanterist Pekol, kaj bi storili vi, ée bi vas obkolili
sovrazniki?» je ponovil vprasanje, zaradi katerega je Adam
visel.

Infanterist Pekol je skoéil pokonci.

«Tepel bi se do zadnjega in ko bi videl, da je vse zastonj,
bi se rajSi sam konéal, kakor pa dal ujetil»

Infanterist Pekol, doma iz Slovenskih goric, je Sele pred
dobrima dvema mesecema odsedel dve tretjini svoje kazni
v kaznilnici Karlau pri Gradcu, kamor je priSel odsluZevat
petletni zapor zaradi uboja. Pred nekaj leti so se fantje na
vasi napili $marnice, se stepli in eden izmed njih je potem
mrtev oblezal. Ker se je Pekol v kaznilnici vzorno vedel,
5o ga po prestani dvetretjinski kazni izpustili in poslali k
vojakom.

«Bravo Pekol, to je vojak!> ga je pohvalil lajtnant.

Pekol je debelo gledal okrog sebe, vojaki pa vanj in
podoba je bila, da drug drugega ne razumejo.

Nastal je kratek molk, moStvo je éakalo, kaj bo. Lajt-
nant je dolgih korakov meril hodnik sem in tja in oéividno
naporno premisljal o neki stvari. Tedaj je Almer rahlo
sunil v rebra infanterista Mozino, ki je sedel nedale& od
njega. Ko se je Mozina ozrl, mu je ta s SkodoZeljnim obra-
zom migal nazaj proti mestu, kjer je visel Adam.

Mozina je z muko pogledal obeSenca. Ni preteklo deset
minut in Ze je Adam zaéel rumeneti in izgubljati ravno-
teZzje; najprej so mu omagale noge, ker se je le s konci
prstov upiral ob tla, potem mu je vrat postajal daljsi in
glava tezja, da se je sklanjala vedno niZe na prsi, medtem
ko so mu roke na hrbtu lezle kvisku. Almer, Held ter tisti
redki sadisti, ki so bili med moStvom, so samoslastnih lic
gledali zveriZenega obeSenca, velina mostva pa ni hotela
niti pogledati' tja. Cetovodja Erdkénig, ki je stal nedalec
stran, je pricakoval, da se bo Adam vsak hip onesvestil. To
bi se bilo tudi zgodilo, ako bi ne bil prisel na pomo¢ nepri-
Sakovan slucaj, ki je obeSenca resil neéloveskih muk.
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Lajtnant Hergoti je Se vedno dolgih korakov meril hod-
nik. Njegov kurj1 pogled je z onemoglim bleskom notranjye
jeze hlipal na desno in levo. RazburJen ze ni ve¢ dobro
razlo¢il obrazov moStva, razen tega je v prostoru zacelo
postajati Ze mracéno. Nenadoma pa je spoznal plasne oéi
Talerhofovca KaSula, ki je zgrbljen ¢epel na spodnjem
pogradu in v veénem strahu, da bi ga ne zalotili pri ne-
pazljivosti, neprestano sledil lajtnantu z oémi. Te oc¢i je
zagledal Hergott in zazdele so se mu izzivajoce. To ga je
zmedlo, da je storil nekaj, ¢esar bi ne smel storiti: ustavil
se je pred Kasulom, se sklonil k njemu z rokami na hrbtu
in brez vsakega povoda na ves glas zakrical:

<Infanterist Kasul...l»

To je bilo dovolj za boZjastnika. Ko je zasliSsal svoje
ime, je starec vztrepetal, izbuljil o¢i, hkrati pa je zacel
lezti vznak na slamo. V prihodnjem trenutku je bil Ze napol
nezavesten. Skozi Siroko odprta, brezzoba usta se mu je
zacel izvijati hropeé glas.

Okrog njega je nastal trus¢é. Talerhofovei so poznali
njegovo bolezen in so kakor nori zaceli vpiti:

«Vode, vode, saniteta, sanitetal»

NajbliZzji so se takoj vrgli na KaSula in ga zaceli pri-
tiskati na deske, dokler je bil Se cas, kajti pozneje, ko so
nastopili kréi in mu zaleli lomiti ude, je bilo vcasih celo
nevarno, priblizevati se mu.

Lajtnant Hergott je osupnil ter kmalu popolnoma iz-
gubil glavo. Znasel se je le Se toliko, da je zavpil: «Raz-
hod!> Potem se je jadrno spravil iz barake. Erdkonig je
takoj izkoristil polozaj in urno odvezal nazarenca Adama.
Moz je bil tako zdelan, da se ni mogel sam privlec¢i do
svojega leziSCa in sta ga morala dva podpirati.

Medtem je pridirjal sanitetni ¢etovodja Kafka, Ceh in
v civilu prekajevalec, s sanitetno patruljo. Prisel je Se
ravno pravi ¢as, ker bi bili drugade na boZjastnika izlili
teber ledenomrzle vode. Stirje mozje so imeli opraviti, da
so bozjastnika koncno polozili na nosilnico ter ga pritrdili
nanjo s pomocéjo Sirokih jermenov. Ko so Kasula na-
posled odnesli v bolnisko barako, so Talerhofovci zagnali
urnobesen krik, kakor bi ga bili odnesli v samo mrtvasnico.
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Tuljenje je kmalu postalo tako neznosno, da so zanesljivei
zaceli vpiti:

«Kaj se tako derete? Moléite zZel»

Toda KaSulovi prijatelji so bili danes tako razburjeni,
da jih je bilo zelo tezko ukrotiti. Najbrze jim je dogodek z
bozjastnikom prezivo poklical v spomin njih Zivljenje v
Talerhofu. Obmolknili so Sele, ko je bilo treba iti po
vecerjo.

Vod je bil Ze zbran, ko se je Almer nenadoma spomnil:

«Za Adama mora nekdo vzeti velerjol> In ne da bi na
koga ¢akal, je sam zdirjal v barako in se vrnil z Adamovo

skodelo.

Pri razdelitvi veéerje je spet nastal velik hrup; Taler-
hofovec Hromada, ki je bolehal na tako imenovani gladovni
sufici in se nikdar ni mogel nasititi, je hotel izmakniti
veterjo za odsotnega KaZula. Kuhar Denk, zamazan in
debeluhast sitez in velik prijatelj narednika Roma, mu je
ze napolnil KaSulovo skodelo, ko ga je nekdo opozoril, da
je Ka3ul v bolniski sobi. Bolniska soba je dobivala velerjo
posebej.

<Kaj, ti hoces krasti?> se je zadrl Denk, zgrabil Ka-
Sulovo posodo, jo strgal iz Hromadinih rok ter izlil ve-
terjo po tleh, Hromado pa z zajemalko lopnil po glavi.

Glasno zgrazanje se je oglasilo med mo$tvom.

»Ali mislite, da ste v Galiciji?> so oponaSali nekateri
zanesljivei, med njimi tudi Almer, ki je istocasno nastav-
ljal Adamovo $alo.

Nih&e si ni upal obsojati kuharjevega poletja, ker je
nedale¢ od kuhinje stal feldvebel Rom in si grizel ustnice.

Adam se vecerje seveda ni dotaknil ter je ostala Al-
merju, ki je na ta nadin pouzil dve porciji. Ko je konéal in
odllioiil posodi na pograd, je pogledal po sosedih in vazno
rekel:

«Ti Galicijanci bi e bogu nogo ukradli, jaz jih po-
znam . ..»

Vendar mu nihée ni odgovoril. Se dolgo po vederji se je
iz spodnjega pograda, kjer so lezali Talerhofovei, slisalo
pritajeno ihtenje, kakor bi nekdo poskusal zadusiti kréevit
jok.
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Cez nekaj &asa je Stefani& narahlo sunil svojega soseda
Amuna v rebra.

«Kaj pa je?» je vprasal ta.

<Ali si ze videl jokati odraslega moza?»

«<Hm — prav za prav $e ne.» je zami$ljeno odvrnil
Amun.

«Potem pojdi in poglej Hromado...»

XL

Almer je ves jezen sedel na pogradu; Ze tri dni zapore-
doma se je obrisal za Marosevo porcijo kruha. Cigan je
namre¢ Ze pred njim za tri dni naprej prodal svoj komis
za tobak. Prvo jutro je Almer mirno &akal na pogradu,
kdaj mu bo prinesel prikupéevani komis. Ker ga pa zjutraj
ni bilo na spregled, je upal, da se prikaze opoldne. Toda
cigana tudi opoldne ni bilo. Popoldne se ga je lotil kar na
vezbalis¢u:

«Ti, kaj pa je z mojim kruhom?»

Cigan se je nakremzil:

<«Rainer ga je vzel»

«Kako to?»

«Vzel ga je...»

Almer se je obrnil k Rainerju:

«Ti si vzel moj komis!»

Ta se je zacudil:

«Kako to? Ze tri dni sem se pulil zanj, ker mi ga je
dolgoval za tobak, a danes sem mu ga pri razdelitvi s silo
vzel. Kaj hodes, s temi ljudmi je Ze tako...»

Almer se je ugriznil v ustnice. Prihodnje jutro se je
pridruzil razdeljevalcem kruha. Dva vojaka sta ga nosila
v odeji in ¢etovodja Erdkonig ga je metal na lezis¢a. Ko
so prisli do MaroSevega lezis¢a, je tam Ze Cakal infanterist
Zapf in prestregel Marosevo porcijo kar iz Erdkoénigovih

- rok. o

«Kruh je moj!» je vpil Almer.

«Kdo trdi to?» Zapf je skril kruh za hrbet in trmasto
strmel v Almerja.
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«Predvéerajinjim sem dal Zlindro za kruh, je trdil
Almer.

<A jaz sem mu véeraj dal cigarete,» je odgovarjal Zapf.

Izgubljeno je bilo izgubljeno, zato se je Almer zaclel
znasati nad ciganom, ki je nepremiéno lezal na pogradu,
kakor bi se ga vsa stvar prav ni¢ ne tikala.

«Svinja ciganska, ti bom Ze pokazal!»

SkodoZeljen smeh je zadonel po baraki. Almer ni bil
priljubljen in celo zanesljivci so mu skrivaj privoséili to
smolo.

«Kaj mu bos kazal, 5e en kruh mu rajsi daj,» se mu je
na ves glas rogal Segal.

Kalivoda mu je pa oponesel:

«Zakaj pa prodaja§ Zlindro?»

«S teboj Se govorim ne, prekleti povidll» se je razburil
Almer.

«Jaz sem Dunajéan!» je poudaril Kalivoda.

«Pifi me v uhol»

Almer se je zagrizel vase in tovari$i so vedeli, da ves
dan ne bodo dobili besede od njega, kajti znal je drzati
tesle ko nihée drugi. Toda zgodilo se je nekaj, kar je vse
tabori$¢e nenadoma vrglo iz ravnoteZja in razvezalo jezik
tudi Almerju.

Bilo je po vedéerji. Velina je Ze pomila posodo in se
vrnila na pograde. Nekateri so se spravljali h kartam,
drugi so se odpravljali v mesto, le Maro$ in nekaj sestra-
danih Talerhofovcev je Se oprezalo okrog kuhinje za
ostanki. Nenadoma sta pridirjala infanterista Demark in
Grum vsa zasopla v barako. Oba sta bila od tretjega voda
in sta se izmed prvih odpravila v mesto.

«Przemisl je padell...» je Ze na pragu barake zakrical
Demark.

Novica je uéinkovala kakor bomba in prvi trenutek se
je zdelo, da se je zamajala tudi lu& kot bi hotela ugasniti.
Nekateri so onemeli na pogradih, druge je vrglo z lezis¢
in zaleli so se zbirati okrog obeh vojakov, ki sta Se vedno
stala na pragu barake.

«Kaj pravita?...»

«Przemisl je padel...»

«To ni mogode!l»



Demark je razlagal:

<Prisla sva do lazaristovske kasarne. Pred njo je gruca
vojakov, ki se razgovarjajo samo o tem...»

Na vseh obrazih se je zrcalil globok strah, kakor da se
je zgodilo nekaj stradnega, odlodilnega. V prvem iznena-
denju so vsi obstali, kakor ukopani; globoko zamisljeni so
plasno gledali drug drugega.

Almer, Held, Barfuss, Holeman in Se nekateri zanesljivei
so se kakor pijani vradali na pograde. Ko je Almer zadutil
pod seboj trdo desko lezii¢a, se je opogumil in s hrapavim
glasom zaklical:

«To ni res, to ne more biti res...»

«Ce pa 7Ze Casnik pisel> se je zadrl Zapf. «V sosednji
baraki ga Ze imajo.»

Nekaj radovednezev in nestrpneZev se je zagnalo iz
barake na dvorisée. Ni trajalo dolgo, ko so se spet vrnili.

<Kaj je?...» so jih sprejeli zastraSeni glasovi.

Je, je..»

Tezko vzdusje je zavladalo po prostoru. Trdnjavo Prze-
misl, ki so jo Rusi Ze mesece oblegali, je vedina vojastva
imela za nepremagljivo; tako jih je vsaj ucila dnevna pro-
paganda. In ta nepremagljiva trdnjava, ki je po njihovem
mnenju zadrZevala ogromno rusko armado, da se ni mogla
spustiti proti fronti in jo pomandrati, se je zdaj vdala.

«Zdaj pa lahko kaj doZivimo...» je prvi vzdihnil Holec-
man in preplaseno pogledal Amuna, ki je nepremi¢no lezal
na slami in iznenaden strmel po baraki. Ker mu Amun ni
koj odgovoril, je Holcman nadaljeval:

«Kaj pravis ti?...»

Amun je moral Se razmisljati, kaj naj odgovori. V nje-
govi glavi in v njegovem srcu je valovilo toliko misli in
toliko Gustev, da Se ni jasno videl, kaj naj si misli in kako
naj sodi. Bil je Sele na nekakem razpotju. Na eni strani
mu je srce vriskalo od tihega veselja, da se je Rusom
posredilo vzeti trdnjavo, ki je tudi po njegovem mnenju
zapirala pot ruskemu prodiranju na zahod, prodiranju, ki
je pomenilo svobodo slovanskim narodom; — na drugi
strani pa ga je 3e nekaj oviralo, ¢esar si ni znal razlagati.
Kot bi ga skelelo, da se rusi to, ¢emur je sam pripadal...
Tako, kakor je ¢util, je tudi odgovoril:
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«Zdaj lahko kaj doZivimo...»

«Kaj pa?» se je z osornim glasom javil Segal, ki je slisal
Amunovo dvoumno izjavo.

«Pot na Dunaj je Rusom odprta,» je malodu$no dejal
Barfuss.

«Mogoée bo pa vojne konec?» je pridodal Janoda, ki je
ves ¢as tiho sedel na pogradu in z rokami oklepal noge.

«No, kaj Se?» je vpraSal Segal in s ¢udno zvedavostjo,
gledal po pogradih, kakor da bi uZival ob malodusnosti, ki
so jo kazali celo najvedji zanesljivel.

Medtem so bila vrata v barako $e zmeraj na stezaj
odprta in z dvoris¢a je pihal obluten mraz. Nenadoma je
vse prevpil Popovic:

«Zaprite vendar vratal»

Nekdo je zaprl vrata. Popovi¢ je spet legel vznak, si
nazgal cigareto in se delal, kakor bi spal.

«Kaj pravis ti, Popovi¢?» se je Segal obrnil k Bosancu.

«Nié!l> je odgovoril ta.

Segalu ni preostalo drugega, kakor vzeti stvar v roke.
Zatel je s skrajno zanitljivim obrazom:

«Konec vojne zadelj take posrane trdnjave? Ali se vam
blede?»

Nato je na dolgo in Siroko prifel razlagati, da nima
padec Przemisla nobenega odloilnega pomena.

«Avstrija je trdnjavo predala, ker je hotela kondati
neumno prelivanje krvi.»

«Brata imam pri trdnjavski artiljeriji,» se je nenadoma
oglasil Held.

Trije, Stirje glasovi so hkrati rekli:

«Ta je zdaj Ze na dobrem, ne boj se. Zanj je vojna
konéana.»

Held je grdo pogledal in umolknil.

Oglasil pa se je infanterist Dam iz spodnjega pograda:

«Prelivanje krvi... Ali je te krvi nenadoma tako
skoda?»

<Ko da bi na fronti ne tekla kri?» je dodal Pekol.

Amun in Stefani¢ sta Se komaj vzdrzala na pogradu;
¢imbolj se je raztegoval pogovor o Przemislu, tembolj je
vrelo v njima. Slednji¢ sta vstala in se napotila v drugo

4%
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pregrado barake, kjer sta bila nastanjena tretji in Getrti
vod; tam je bilo ve¢ Slovencev.

Na pogradu, kjer sta lezala Demark in Grum, je Ze bila
zbrana majhna gruda rojakov; infanterist Palir od drugega
voda, infanterist Dervodel od tiretje stotnije s tovariSem,
celo Pekol se je medtem Ze prikradel h grudi. Zaceli so se
zbirati kar sami od sebe. Bilo jih je e malo pri bataljonu
in zato so Gutili S¢ mo&nejSo povezanost med seboj. Na-
vadno so se shajali pri Amunu ali pa pri Demarku. Pri
poslednjem je bilo skoraj prijetneje, ker ni bilo pri tretjem
in ¢etrtem vodu tako napetega ozradja kakor pa pri prvem
in drugem.

Prvi je spregovoril suhi in dolgi Dervodel:

«Ali bo res konec vojne?»

«Prav bi bilo,» je takoj pritegnil rudar Palir, star rded-
kar iz Trbovelj. Palir je bil opros¢en vojne sluzbe kot
kopaé, ker se je pa sporekel s paznikom in mu grozil, da
pride tudi zanj $e dan placila, so ga mobilizirali in vtaknili
h kazenskemu bataljonu.

Tedaj se je Stefani& rahlo nasmehnil:

«Kako bi moglo biti konec vojne? V tem primeru bi bili
Rusi zmagovalci, saj imajo vso Galicijo...»

«Meni bi bilo vseeno,» je pripomnil Amun in pogledal
po navzoéih. Toda povedal je skoraj prevec.

«Meni ni vseeno. Kaj ve$, kaj potem lahko pride,» je
menil Dervodel. Bil je kme¢ki sin z Dolenjske in avstrijski
patriot, ker so'ga tako vzgojili.

«Tudi jaz tako mislim,» je dejal Pekol. Tudi njemu je
bilo muéno misliti, kaj bi po zmagi sovraznikov utegnilo
priti, predvsem ko so ga iz Karlaua s tolikimi obljubami
poslali k vojakom.

«Tako jel» sta pritegnila Stefani¢ in Demark. «Zdaj Se
ni mogoce vedeti, kaj bo prinesla vojna.»

Amun, ki mu pogovor ni ugajal, je pomislil, nato pa
dejal:

«Stari ljudje so trdili pri nas, da bo za to vojno prisla
druga vojna, ki bo e mnogo hujsa od sedanje. To bo vojna
med gospodo in ubogim ljudstvom...»

Pogledal je okrog sebe in videl same vpra$ujoce, a napol
nejeverne oci.
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«Prej bo pa prisel $e kralj Matjaz,» je ugovarjal Pekol.

Bili so razliénih mnenj in pogovor jim ni tekel preveé
gladko. Lahko je bilo opaziti tudi prikrito nezaupljivost, ki
je vladala med njimi. Vendar so ostali skupaj, kakor da bi
jih drzala neznana, a mo&na vez. Tedaj je priSel mimo
frajtar Kopajmk

«Pstl» je siknil Stefanié in polozﬂ prst na usta.

Kopajnik je bil tudi Slovenec, toda sam se je izdajal za
Nemca. Slovencev ni maral. Kot vzrok je navajal naslednji
dogodek: Bil je po materi pristojen v trdno slovensko ob-
¢ino v Podjuni, medtem ko je sam odraséal v CeSovcu.
Nekega dne se mu je obetala lepa pisarni§ka sluzba pri
celoviki mestni klavnici. Ker je moral pro$nji dodati tudi
domovnico, si jo je dal izstaviti od svoje obéine. Zupan mu
jo je izstavil v slovenskem jeziku, kar je imelo za posle-
dico, da se je obrisal za sluzbo. Kopajnikova jeza se ni
naperila proti nasilnemu, pristranskemu ravnanju celovske
obédine, temveé proti Zupanu, ki mu je po njegovem mnenju
odjedel kruh.

«Ali nas je zapazil?> je vprasal Demark. «Ta bi hitro
kaj sumil.»

«Ne, ni nas zapazil,» je dejal Amun in poskilil za no-
satim frajtarjem.

Nenadoma se je na hodniku pojavil infanterist Poznik
od tretje stotnije.

<A tukaj ste zbranil» se je zadudil z zasoplim glasom in
skotil k njim na pograd.

Poznik je pri Slovencih uzival Suden, svojevrsten ugled.
Kolikor so ga cenili, toliko so se ga tudi bali. Bil je sin
trgovca in naditan mlad meséan. Pred vojno je bil &lan
«Sokola». Na dan sarajevskega atentata so se v neki druzbi
napili in prepevali érnogorsko himno «Onamo onamo...»
Zategadelj je priSel ob mobilizaciji na ljubljanski grad,
odkoder se je Sele s precejSno zamudo utegnil preriti
nazaj k 17. peSpolku, ki ga je pa takoj oddal k bataljonu
§t. 100. Ob vsaki priloZznosti je razlagal svojim posluSalcem,
da je zrtev vojne, ker bi se bil moral poroéiti z bogato
vdovo nekega lesnega trgovca. Vojna mu je zmeSala vse
radune. Pri bataljonu je bil na glasu tudi zaradi fega, ker
je imel zmeraj dovolj denarja.
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Komaj se je skobacal na pograd, je ze izvlekel skatlo
cigaret ter jo polozil pred gruco.

«Kadite!> je ponudil rojakom in si sam prvi vtaknil
cigareto v usta. Vsi so segli po cigaretah.

«Si bil v mestu?» je prvi povzel Amun. «<Kaj pravijo?»

«Kaj pravijo? — Izgubljeno je izgubljeno...» je dejal
Poznik smelo in se lokavo ozrl po tovarisih.

<To Ze, toda kaj bo, ¢e se vojna konca in jo mi izgubi-
mo?» se je zanimal Amun.

Poznik se je siroko nasmeJaI

«Ce bomo vojno izgubili, jo bo nekdo dobll Tako je
bilo vedno.»

«Toda kaj bo z nami?...»

Nekaj plahih o¢i se je zastrmelo vanj.

«Ce bi to bilo, bi prisli paé pod Srbe...» je razlozil
Poznik. Komaj je to izgovoril, je takoj dodal: «Sicer pa Se
nimamo povoda tako govoriti. Na$ cesar ima Se dovolj
moéno vojsko...»

«Tudi jaz tako mislim!» so se oglasili hkrati Dervodel,
Stefani¢ in Amun. Ostali so moléali.

Poznik se je mepric¢akovano hitro dvignil.

«Moram Se k vaSemu Bosancu,» je dejal, ponudil Se
vsakemu cigareto ter odsel v drugo pregrado.

Spet so ostali sami. Vtis, ki ga je zapustil Poznik, je bil
razli¢en. Ceravno ni rekel ni¢ dolo¢nega, je vendar toliko
rekel, da so se vsi zamislili. Prvi je spregovoril Palir:

«Ce bomo pod kom, bo ze prekleta pela. Pod nekom
smo zdaj tudi.»

Toda Fajdiga je mahnil z roko, kakor bi hotel odpoditi
neprijetne misli: <Kaj bi zdaj razmisljali, ko je Sele za-
¢etek vojne? Nekako bo Ze...»

Potem so zaceli govoriti o drugih stvareh. Iznenada je
Stefani¢ poudaril s pritajenim, a Zarkim glasom:

«Mi bi morali prav za prav bolj vkup drZzati — kot
Slovenci. Poglejte druge! Cehe, MaZare — Talerhofovce...»

«Talerhofovei imajo dovolj vzroka za to,» je menil
Pekol.

«Tudi mi bi ga imeli.»

«Da! — Toda mi tega nismo vajeni, ker nas niso tako
uéili...»
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Palirjev glas je bil skoraj Zalosten.

Ko se je Amun vradal na svoje lezis¢e, mu je bilo ¢udno
pri srcu. Jokal in vriskal bi hkrati, a pri tem ga je v grlu
tako stiskalo, da bi 8e glasu mne spravil iz sebe. Se dolgo
potem, ko je baraka 7e odmevala od tezkega sopenja specih
vojakov, je Se prislutkoval daljnim, komaj sliSnim gla-
sovom ...

VIL

Stragen krik je spravil barako pokonci. Nekdo je kresal
z vzigalicami, prestraSeni glasovi so vpraSevali: «Kaj pa
je?», vse pa je prevpil razburjen Segalov glas:

«Kaj? ZaduSim te, zadavim te...»

V barako je planil kompanijski inSpekcijon in privil
lué. Vetina mostva se je prebudila, nekateri so sedeli na
pogradih in si meli o&i, drugi so vstajali oblefeni, kakor so
bili zveéer legli, a drugi so v naglici natikali obleko, misle¢,
da je alarm ali da se je Se kaj hujSega pripetilo. Vse se je
obradalo proti kotu, kjer je Segal e vedno vpil:

«Zadavim te! Kot madtka te bom zadavil...»

Kot, v katerem je razsajal, je bil precej temacen in na
prvi pogled ni bilo mogode natanno razloéiti, kaj se do-
gaja v njem. Videlo se je le, da stoji Segal Siroko razkora-
éen v pizami in tepta z nogami po klop&i¢u odej, zraven pa
vpije, kot bi ga iz koZe devali. Nekateri so stopili blize.

Na Segalovem lezis¢u je pokrito z odejami epelo suh-
ljato, majhno ¢lovede, ki je prestraSeno strmelo v razjarje-
nega Segala in se ni brigalo za sunke, padajole po nje-
govem slabotnem telesu, temved si je sramezljivo zakrivalo
suhljate nage noge, ki so jih Segalove brce sproti razkri-
vale. V kratkih presledkih Segalovega vpitja se je sliSalo
slabotno, histeri¢no hihitanje: <Hi-hi-hi-!»

<A ti si — Angruber!» se je zacudil inSpekcijon, ki je v
suhobi na pogradu spoznal infanterista Angruberja. Iz ust
se mu je izvil koSat, nagajiv smeh, za njim so se za&eli kroho-
tati drugi in kmalu se je krohotalo vse, kar je bilo pokonci.

Zadeva je bila mahoma pojasnjena: Angruber je bil
meseénik, kakr$nih je bilo pri bataljonu ved To so bili
ljudje, ki so «glasno spali», kakor je mo$tvo rekalo kri-

-
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¢anju, smehu ali jokanju v spanju. Posebno med Taler-
hofovci je bilo veé takih «glasno speéih» éudakov. Nekateri
izmed njih so ponoéi celo vstajali in se v spanju sprehajali
po baraki. Angruber je imel svoje leZii¢e na istem po-
gradu, kakor Segal, toda ravno na drugem koncu barake.
Od enega konca do drugega je bilo svojih trideset metrov
in na tem prostoru sta spala dva tucata vojakov, ki jih je
moral popotujodi Angruber v spanju prekoraditi. Naredil
je to tako izvrstno, da nikogar ni prebudil. Ko je prisel do
Segala, se je ustavil, se zvil k njemu pod odejo in mirno
spal dalje. Segalova razburjenost je bila torej popolnoma
razumljiva, zlasti ker je bil jeznorite narave.

«Nehaj vendar Ze, saj ni ni¢l> ga je porogljivo pogo-
varjal inSpekcijon.

Da se je suhi Angruber zatekel kakor nalasé k debelemu
Segalu, je vsem ugajalo, razen tega so mu to no¢no iznena-
denje vsi privoséili.

Toda Segal se ni mogel pomiriti; e vedno je breal v
zvitega meseénika. Naposled je zasopel:

«Spravite ga stran, sicer ga bom res zadavill»

Slednji¢ so Angruberja le izkopali in re$ili iz Segalovih
rok. Bilo je videti, kakor da je Sele zdaj popolnoma prisel
k sebi, ker si je mel o&i in zadudeno strmel okrog sebe.
Njegov spaleni obraz se je kmalu zacdel kisati, glasovi pa,
ki so pri tem prihajali iz njegovih ust, niso bili podobni
niti joku niti smehu.

«Ali si se bil namenil k tretji kompaniji?» ga je s po-
rednim naglasom vpraSal Kalivoda. Vprasanje pa je bolj
cikalo na Segala, kakor na Angruberja. Pri tretji kom-
paniji je namreé bil neki homoseksualec, o katerem so
trdili, da se ponuja za palico tobaka.

Angruber se je delal, kakor da nifesar ne sligi. S sklo-
njeno glavo je korakal proti svojemu lezis¢u, kamor ga je
tiral inSpekcijon. Tu se je skril pod odejo in se ni veé¢ ganil.

Angruber je bil tudi politiéno sumljiv, oziroma bi prav
za prav moral biti, dasi ni tega pri kompaniji nih&e resno
jemal in so ga vsi smatrali za nedolZnega, neskodljivega ne-
sre¢nika. Nesrelen pa je bil Angruber v dvojnem pogledu;
zaradi mesecnosti in zaradi smole, ki jo je v Zivljenju imel.
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Od meseénosti je trpel Ze v zgodnji mladosti. Ob luninih
spremembah je nemirno spal, klobasaril v spanju razne
neumnosti, a le rekdokdaj se je zgodilo, da bi med spanjem
kolovratil okrog. Ko se je oZenil, je spotetka bilo bolje.
Toda prekmalu se je stvar obrnila na slabSe, kar je nje-
gova Zena pripisovala 8ezmernemu pitju. Zaradi tega ni bilo
v hisi nikoli miru.

Naposled tudi ni bil pijanec; bil je le krojaski mojster
v St. Johanu v Pongavi na Salzburikem. Bil je élan poZzarne
brambe, zaradi svoje gibénosti kakor rojen za plezalsko
sluzbo. Vaje so se vrfile enkrat na mesec in po vajah so
pili tako zvano c¢gratispivo». Razen tega so bile redno en-
krat na mesec seje nadelstva, pri katerih je Angruber kot
kontrolor moral biti navzod, enkrat na mesec je bilo po-
svetovanje reSevalnega oddelka, pri katerem je bil za
tajnika in je njegova prisotnost bila tako reko¢ sama po
sebi razumljiva, enkrat na mesec je bilo vpladevanje ¢lana-
rine in sicer vsakikrat v drugi gostilni. S tem je bilo —
razen zelo redkih poZarov — njegova delavnost pri poZarni
brambi izérpana. Poleg tega je bil $¢ funkcionar obrini-
skega drustva, bolniskega podpornega diru$tva in tudi pev-
skega drustva, kar je vse skupaj imelo za posledico, da je
moral presneto paziti, da ni priSel v navzkrizje s sejami ali
pa da se ni zmotil pri razporedu v poStev prihajajocih
gostiln, v katerih so bile vse te seje.

Kljub tej pestri delavnosti se je Angruberjevo Zivljenje
razvijalo brez prevelikih komplikacij in vse bi se bilo pa-
metno kon&alo, e ne bi prislo do sarajevskega atentata.
Angruber je bil rezervist. O tem je pridala velika slika s
érnim okvirom, ki je visela na steni njegove delavnice.
Sredi ogromnega venca slikanih vojaskih trofej, topovskih
zrel, lafet, praporov, noZev, sabelj in raznih orlovskih
krempljev, ki je predstavljal zgodovino avstro egrske
armade, je bila podoba infanterista, ki je bil obleden v
zlikano paradno suknjo, v rokah pa je drzal ogromen pra-
por z avstrijskim grbom. Pod sliko je bil zumetni¢en napis:

«V spomin na mojo aktivno sluzbo pri c. in kr. infante-
rijskem polku Stev. 49 — za cesarja in domovino. Letnik
1900.»
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To so bile tako imenovane «poslovilne slike», ki jih je
neka dunajska Zidovska tvrdka proizvajala na vagone in
sicer prikrojene za razne formacije avstrijske armade, pri
céemer je venec trofej ostajal vedno isti, le slike v sredini
so bile razli¢ne. Vse te slike so bile napravljene brez glav.
In ravno {a iznajdljivost je povzrocala njih splo$no, vse-
stransko porabljivost. OdsluZzenemu vojaku je bilo treba
omisliti si primerno lastno fotografijo, tej odrezati glavo
in jo prilepiti na nala$¢ za to prirezan vrat splo$ne paradne
slike. Pod sliko si napisal $e enoto, pri kateri si sluzil in
spominska slika je bila gotova. S temi stvarmi so se v gar-
nizijskih mestih pedali posebni umetniki. Tako sestavljene
slike so pogostokrat predstavljale naravnost grozovite spa-
ke, zaradi katerih bi morali lastnike brezpogojno klicati
pred vojasko sodise zaradi skrunitve cesarjeve podobe, ki
je bila na vsaki sliki v gornji sredini venca. Vendar se to
iz neznanih vzrokov nikoli ni zgodilo.

Podobno je bilo tudi z Angruberjevo sliko. Medtem ko
je vojakovo telo predstavljalo silnega, rejenega hrusta, je
med njegovimi orjaskimi rameni éepela drobna glavica,
kar je delalo vtis, kakor da sedi vrabec na strehi. Razen
tega je bila glava tudi zelo nerodno prilepljena. Naloga
umetnikov, ki so se bavili s prilepljevanjem glav, je bila,
napraviti podobo tako, da je gledala glava v cesarjevo
podobo. Med slikanjem je moral Angruber zavijati odi, kar
je imelo za posledico, da je namesto navduienega in vda-
nega pogleda nastalo grdo Skiljenje navzgor. Kljub temnu,
da je skilavost sliko neznansko kazila, je vendar Ze s$tiri-
najst let krasila Angruberjevo delavnico.

Popoldne tistega dne, ko je v Sarajevu atentator Princip
skakal v reko Miljagko, je poZarna bramba v St. Johanu
imela poZarne vaje in za njimi «gratispivo». Po pivu je bila
Se seja obrtnega druStva in Angruber se je vrnil domov
Sele drugo jutro. Z Zeno nista ze prej ves teden govorila.
To ji je bilo vendarle preved in sklenila je grozen maste-
valni naért. Iz neke novoletne razglednice, kjer je drzal
okusen praSi¢ek Stiriperesno deteljico v rilcu, je izrezala
prasi¢kovo glavo in jo nalepila na glavo mozeve podobe na
steni. In pre¢udno — kar se umetniku pred leti nikakor ni
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posretilo, to je dosegla Zena na prvi mah — novi vojakov
obraz je bil z rilcem vred sijajno uprt v cesarja...

Se isti dan se je raznesel glas o atentatu, obenem pa so
tudi Ze zadele kroziti vesti o mobilizaciji, o vojni. Nesreca
je hotela, da je Angruberja Se istega vecera obiskal njegov
konkurent, krojaski mojster Funder, s katerim se nista
marala, a sta kljub temu sodelovala v vseh krajevnih orga-
nizacijah. Funder ni bil vojak. Nenadoma mu je zasijalo
svetlo upanje, da se bo znebil neljubega tekmeca, in da
utesi svojo $kodoZeljnost, se je napotil naravnost k njemu.

<Ali si ze slial, da bo mobilizacija?> ga je nagovoril s
prisiljenim so¢utnim glasom.

Angruber ni Se prespal pijanosti, zato se je namrdnil,
pokazal s palcem nazaj ¢ez ramo proti podobi, ki je visela
nad njima na sieni, ter kratko rekel:

«Ce me cesar potrebuje — tam gori sem...»

Funder je bil Angruberju za to dragoceno reklamo
zmeraj neznansko zavidljiv, zato je le nerad sledil konku-
rentovi kretnji. Ko pa je naposled le dvignil oéi, jih ni
mogel ved odtrgati. Gledal je in gledal, dokler se ni dvignil
in od3el... Posledica je bila, da je Angruber $e tisto noc
zamenjal svoje stanovanje s prostori okrajne jede v St.
Johanu... :

Pozneje se je stvar pojasnila. Najveé je k temu pripo-
mogla Angruberjeva Zena sama, ki je iz obupa skodila v
reko Salico in utonila. Angruberja pa so dodelili krojaski
delavnici pri 49.-temu peSpolku, odkoder so .ga pozneje
transferirali k bataljonu &t. 100.

Razumljivo je, da je vse to moralo kvarno vplivati na
Angruberjevo dusevno stanje. K bataljonu je prisel never-
jetno zdelan in zamisljen. Cez dan je bil najraj$i sam, pri-
jateljev ni iskal in ni maral, ponoéi pa je ¢esée kolovratil
okrog. Cudno je bilo to, da podnevi skoraj nisi mogel be-
sedice izvleéi iz njega, pono¢i pa je neprenehoma kloba-
saril in klobasaril. V&asih je govoril take redi, da si jih
vojaki niso upali ponavljati in zaradi katerih bi ga bili
lahko ustrelili. Na pritisk ¢etovodje se je priglasil k pre-
gledu, toda zdravnik ni vedel, kaj bi z njim. Naposled mu
je dal neke uspavalne praske.
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Po teh pragkih je §lo z njim Se hitreje navzdol. Zveder
se je ves tih vlegel na svoj pograd, toda zjutraj je vstajal
vog vedi kje v kakem kotu barake, ves tre, prezebel. Nekoc
so ga nasli na kriznem oporniku pod stropom barake, neke
no¢i se je celo izgubil iz barake in so ga zjutraj na3li v
baraki §tev. 4, kjer je bila shramba.

Potem so zadeli paziti nanj, toda kot bi bilo zadarano,
ni vse skupaj ni¢ pomagalo. Stladili so ga v bolniski od-
delek, toda Ze drugo noé je izginil in dohiteli so ga Sele
dale¢ zunaj na travniku, kamor je pobegnil ez visok plot
bodede Zice, ne da bi se bil pri tem le malo opraskal. Sled-
nji¢ je nad njim obupal celo lajtnant Hergott in sklenili so,
da ga bodo drugi dan oddali v garnizijsko bolni$nico. Toda
ravno to zadnjo no¢ jim je za vedno uSel.

Cetovodja Zgank, ki je ta dan opravljal bataljonsko
strazo pri baraki, kjer so bile pisarne, je ob eni po popol-
no¢i pravkar zamenjal stra?o pri vhodu. Infanterist Dervo-
del je ostal sam pred barako. Jasna noé& je bila ¢udovita
mehka in mirna, zato se ni zatekel v straZnico, prislonjeno
k visokemu plotu, temved se je polasi prestopal po Sircki
deski in odprtih ust vdihaval prijetni zrak. Tako je minilo
kake pol ure, ko je nenadoma zagledal na strehi barake,
skoraj tik nad seboj, bingljajo¢o postavo v spodnjih hla-
dah. Spoznal je meseénika Angruberja, ki je stal prav na
koncu grebena.

V strahu, da bi vojak ne izgubil ravnoteZja in se pre-
kucnil na tla, je zaklical:

«Angruber!> Toda komaj mu je beseda usla, je ze vedel,
da je napravil napako.

Meseénik se je zaradi rezkega glasu zdrznil, se prebudil,
a v istem hipu je Ze izgubil ravnoteZje ter se prekucnil s
strehe. Priletel je z glavo na betonirana tla in mrtev ob-
lezal. Komisija je ugotovila, da mu ni po&ila le glava,
temved ga je obenem zadela tudi kap.

Angruberjevo smrt je morala prva stotnija drago pla-
dati. Udeleziti se je morala pogreba, a prvi vod je bil do-
lofen za paradni vod in je moral oddati na grobu &astno
salvo. Ves dan so se morali vaditi paradne hoje in paradnih
prijemov ter streljanja. Lajtnant Hergott je dal najmanj
stokrat zaporedoma ponoviti:
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«Poklekni, nastavi, ogenjl»

Do kraja izérpani so se vojaki zvefer vraali v barako.
Barfuss je glasno zaklel:

«Zakaj Se on ni skoédil v Salico ali pa namesto svoje

babe...»
VIIL

Bataljonu so posiljali vedno novo moStvo; prvi dve
stotniji sta bili Ze polnoStevilni, vendar so skoraj vsak dan
prihajali $e novinci, tretja in éetrta stotnija sta bili tudi
7e skoraj polno zasedeni in govorilo se je celo, da bodo
formirali e dve novi, ki naj bi bili nekak$na rezerva, ka-
dar bo bataljon odrinil na fronto.

Med novinci je zadnje ¢ase bilo mnogo Slovencev. Bili
so povedini aktivni vojaki ali pa rezervisti, ki so bili Ze v
Galiciji in so se tedaj vracali iz bolnisnic in zbiralisé. Med
njimi je bilo tudi precej Sarzev; pri tretji stotniji je ze
prej bil detovodja Zgank, na novo sta priSla korporala
Rode in Smuk. Drugemu vodu prve stotnije je bil kot ko-
mandant dodeljen prapors¢ak Domin, govorili so e, da je
Slovenec tudi komandant &etrte stotnije, nadporoénik Kobe,
¢eprav ga $e nihée ni sliSal govoriti slovenski.

Kljub temu, da slovenski soldat ni kazal tiste solidar-
nosti, kakor soldatje drugih narodnosti avstroogrske arma-
de, je vendar njegova Stevilénost pri bataljonu ustvarjala
neko lastno teZino, ki se je kmalu zacela cutiti.

«Sami Kranjcily je vpil Segal, toda z drugaénim glasom,
kakor pa pred meseci, ko je govoril o Talerhofovcih.

Slovenci so bili tega prirastka veseli.

«Zdaj nas ne bodo veé, kakor poprejl> se je hvalil Ste-
fani¢ in se veselil kakor otrok, ki dobi tovarisa.

S pritokom novincev se je tudi menjalo Zivljenje ba-
taljona. Barake so postajale pretesne in so Sumele kakor
Gebelni panji pred roji. Pogradi so bili prenapolnjeni in
pravilo, ali bolje re¢eno postava, veljavna od zaletka, da
spadajo zanesljivei na zgornje, ostali pa na spodnje po-
grade, je izgubljala veljavo.

Zanesljivei so zaradi sploSnega pritiska uzaljeni ob-
molknili, njih nadvlada ni bila sicer Se strta, toda zalela je
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vidno plahneti. Pri tem preobratu so celo Talerhofoveci
prisli do malo veéje veljave.

Kljub ugodnejSemu vetru pa disciplina ni popustila.
MosStvo je moralo izérpneje, vztrajneje vezbati, kakor
mostvo drugih enot v garniziji. Tudi sekatura se ni zmanj-
Sala in lajtnant Hergott ter feldvebel Rom in podobni ku-
Jjoni so nemoteno pasevali dalje. Zdelo se je, da so disciplino
Se bolj privili.

Nekega vedera, ko je moStvo Ze pocivalo in so bile luéi
Ze pogaSene, je pridrvel v barako feldvebel Rom.

«Kufervizit!> je zavpil s pijanim, srditim glasom, kakor
je znal le on, da je mahoma vse planilo pokonci. Malo prej
je Se pil v beznici v Betlehemski ulici blizu lazaristovske
kasarne, kjer so se po navadi shajali podéastniki iz oko-
liskih enot; pa ga je nenadoma nekaj picilo in ves pened
se je oddirjal domov in ukazal pregled. Poleg njega se je
znaSel tudi korporal Zugast.

«Kaj pa je to?» so se glasno izpraSevali vojaki, ki 3e
niso pozabili, da je lajinant Hergott Zele pred nekaj dnevi
opravil tak pregled.

Ker ni bilo éetovodje Erdkoniga doma, je komandiral
frajtar Kopajnik:

«Vsi na mesto, nihée se ne sme premaknitil»

Vojaki bi se torej ne smeli niti obledi, temved akati na
pregled v samih srajcah. Sicer je vefina moStva legala spat
obledena, toda nekaj jih je vendar bilo, ki so se zveler
sladili.

Rom in Zugast sta zadela pri Talerhofovcih. Tudi naj-
drobnejSe in najneznatnejSe stvari sta raztresla po slami,
naSla pa nista ni¢esar. Le v MaroSevem nahrbtniku sta
na$la tri madje koZe. Pri stotniji ni bila nobena tajnost, da
lovi Maro$ po okolici ma¢ke in jih peée v kotu za latrino.
Koze je feldvebel zaplenil kot erarsko imovino. Pri Bar-
fussu, Holcmanu, Janodi, Kalivodi Rom ni naSel nidesar.
PriSel je do Amuna. Ko je vsebino njegovega nahrbtnika
stresel na pograd, so se njegove oéi takoj zapidile v majhno
ploevinasto Skatljico. 1z nje je privlekel na dan majhen
rozni venec. Pri pogledu nanj se je Romu obraz zlobno
razdiril. S porogljivim nasmehom si je zadel svetho na-
vijati okrog rok.
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«Ho, ho, vi ste pa poboZen vojak — kaj, Amun?» se je z
zani¢ljivim glasom obrnil k vojaku.

Amuna je grabila jeza in tudi nerazumljiva, neprijetna
zadrega, da ga je Rom razkril pred tovarisi, se ga je po-
lagéala. To svetinjo mu je pred odhodom na vojno dala
mati, rekoé:

«Na Mohor, nosi ga zmeraj s seboj, ker te bo varoval
vsega hudega. Bosa sem §la na ViSarje po to svetinjo.»

Amun ni mislil na viSarsko mater bozjo, 1emved je
mislil na svojo maler, na to, kako so njene dobre, tople,
raskave roke ovijale svetinjo, kako so jo pri tem mogode
mocile materine solze in jo iz ljubezni do njega poljubljale
njene ustnice, Zato jo je zvesto nosil s seboj, misled, da bi
mu ob morebitni nenadni smrti bila materin blagoslov. In
zdaj se je ta osovrazeni prasec spakoval z njo.

Rom je Se zmeraj hinavski ovijal roZni venec okrog
svojih prstov in se samozadovoljno rezal. Medtem je na
drugi strani korporal Zugast iztaknil v Heldovem nahrbt-
niku serijo pornografskih slik. Held je bil znan svinjar in
je takih slikarij nosil s seboj veé garnitur, vse lepo pri-
lepljene na svilen papir, da bi se ne pokvarile. Nekaj hipov
sta Rom in Zugast stala drug ob drugem, da sta se skoraj
dotikali s hrbti, ter z uZitkom ogledovala najdeni predmet.
Tedaj se je Zugastu ena serija izvila iz rok in odfrfotala
okrog narednikove noge.

«Ho, ho, kaj pa je to?» se je s prijetno iznenadenim
glasom zakrohotal narednik in popadel frfotajo¢i konec
dolge serije, ne ozirajo& se pri tem na to, da je imel okrog
roke Se navit Amunov roZni venec.

Prihodnji hip sta preiskovalca Ze staknila glavi in z
zanimanjem motrila slike.

«He, he, he — ho, ho, ho..! se je rezal Rom z opolzkim
glasom in uZivajode mezikal z okroglimi o¢mi. Pijanega
feldvebla se je pri pogledu na oba predmeta polastila za-
gonetna strast razuzdanega babjeka, pomeSana z bogo-
skrunsko razposajenostjo.

Oba sta bila tako zaverovana, da so se nekateri vojaki
zateli glasno muzati. Sele tedaj sta se streznila in izpustila
na tla svetinjo in pornografske serije slik. Cim sta se pre-
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iskovalca spravila dalje, sta Amun kakor Held planila, da
pobereta, kar je bilo njunega.

Rom je Ze razmetaval Rainerjev kovéeg, kajti Rainer
je bil eden izmed tistih redkih vojakov, ki so imeli razen
nahrbinika tudi kovéeg. Rom je imel lahko delo: na vsaki
strani je porinil na dno kovéega roko, potem vse skupaj
dvignil in vsa vsebina je leZala pred njim na deskah. Rom
je segel po svezenj papirjev, ki so mu bili najblizji, in se
zacudil:

«Kaj, Arbeiterwille?«

Se od prej$njega uzivanja svetlikajoée se oéi so se ma-
homa zresnile in z malo da ne prepadenim glasom se je
feldvebel obrnil k lastniku kovlega:

«Infanterist Rainer, ali ne veste, da je ta list moStvu
prepovedan?»

«Ne vem, gospod feldvebell» je %e dovolj mirno odgo-
voril Rainer.

Feldveblova prepadenost pa se je takoj spremenila v
silovito divjost, éim je zasliSal Rainerjev umerjeni glas.
Zacel je vpiti kakor obseden:

«Ali ste iz Talerhofa? Kaj vam pa pride na misel? Tak
svinjski list! Po¢akajte, nau¢im vas, jaz vas bom Ze naudill»
Vsa kri mu je planila v glavo. Ko je spet vlovil nekaj sape,
je zavpil:

«Ali ste socialdemokrat?«

<«Da,» je odgovoril Rainer. «<Da — bil sem organiziran!»

Se ta dovolj pohlevni odgovor je feldveblu bil preved.
Ozmerjal je Rainerja, da Se dlaka ni ostala cela na njem,
potem ga je zapisal k raportu. Ko je razmetal Se Skatle
Segalove zaloge, sta se s Zugastom spravila iz barake.

Bil je Ze skrajni &as, kajti moStvo je bilo razdraZeno
in noben ¢udez bi ne bil, ée bi se pregled kondal s kaksno
eksemplariéno kaznijo. Kljub vsemu je mo$tvo brilo norce
z Amunom in Heldom. Toda pri Amunu so slabo naleteli.

«Ha, hal> se je smejal Zapf, <kaj pa vladis to s seboj?»

Toda Amun ga je tako srdito mahrulil, da je ta z odre-
venelim glasom takoj popravil:

«Kaj pa kric¢i§? Ali sem jaz kriv, ¢¢ Rom nori?»

Potem so govorili o zaplenjenem listu, dokler niso na-
posled zaspali Se zadnji ponoénjaki.
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Vsa stvar z <Arbeiterwilles; se je prihodnji dan na
raportu nenavadno dobro konéala za Rainerja: dobil je le
opomin. Zaradi tega dogodka je Rainer postal zelo po-
pularen in osumljenci so se zaleli zanj splo$no zanimati.
Moz jim je ugajal, ker je kot Nemec $e precej drzno od-
govarjal kompanijskemu vragu, feldveblu Romu. Mnogi so
celo prvi¢ v Zivljenju Culi o socialdemokratih, o katerih se
je zalelo zdaj na dolgo in Siroko razpravljati. Slo je tako
dale¢, da je celo Kalivoda poudarjal:

<«Tudi jaz sem bil organiziran pri socialdemokratih!»

Razen Rainerja in Kalivode se je tudi Slovenec Palir
priSteval k socialistom. Veliko besedo sta imela seveda
Segal in Held, ki sta oba po svoje udrihala po njih. Rai-
nerjeva osebnost je posebno privladevala Gruma, Stefanica
in Amuna. Zveéer so véasih zlezli k njemu na pograd in
nadenjali razne pogovore. Nekajkrat je priSel tudi Poznik.
Kmalu so spoznali, da je Rainer zelo naéitan, da mnogo ve
in da na nobeno vpraSanje ne ostane dolzan odgovora. V
marsitem so jim njegovi odgovori bili pe godu, v mar-
siCem spet ne. Prijatelj vojne ni bil, to je bilo res, bil je
proti samodr$tvu drzavnega vodstva, za ljudsko soodlo-
éanje in podobne stvari. Toda ko je Amun nadel narod-
nostna vpraSanja Avstrije, kakor je paé vedel in znal, se
je Rainer izkazal neusmiljenega internacionalista, ki ni
mogel razumeti, zakaj bi tak okvir, kakor je bila avstro -
ogrska drzava, po vojni moral razpasti. O kaki samostoj-
nosti narodnih manjsin sploh ni hotel sliSati. Ceprav ni bil
pristas vojne, je vendar mislil, da morata zmagati Avstrija
in Neméija, ker se bodo potem lazje uredila vsa notranja
vpraSanja. Le eno je bilo, kar je prijetno velo od njega,
popolna vera v njegove ideje.

IX.

Nepritakovano hitro je bila vigred tu.

Najprej so odnekod pripihale rahle tople sape in s
pomodjo sonénih Zarkov zadele razganjati ozke, ledene
steze po tabori$¢u ter jih spreminjati v Zzlobudraste drage.
Ker niso bile barake zvezane z mestno kanalizacijo, voda
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ni mogla odtekati in je v tolmunih stala po taboriséu. Za
mo$tvo je imela ta sprememba to neprijetnost, da se je v
barake nanosilo neznansko blata; morali so jih izpirati
dvakrat na teden. Toda nihée se ni zmenil za to. Polje okrog
tabori§éa je pokazalo &rne, rebraste brazde, ki so se z
vsakim dnem $irile, dokler niso cele njive s travniki vred
razprostrle svoje vigredne prikazni pred zime sitimi o¢mi.
V daljavi, tam kjer so se dvigali prvi gri¢i, je sneg Ze prej
izginil in vedra pobod&ja polj in gozdov so se razgrnila v
svet.

Hkrati so se oglasile prve pomladanske ptice, ki so pri-
hajale menda sem od ‘tistih vedrih, prebujenih pobo¢ij, in
so z mladimi, svezimi glasovi ozivljale Zalostno okolico
barak.

Taboris¢e je postajalo mostvu vsak dan tesnejSe, zacel
ga je vznemirjati éuden pritisk. Posebno vojaki, ki so bili
doma s kmetov, so &utili to in bili s slehernim dnem polni
novih, daljnih ustev; njih oéi so postajale sanjave in ne-
prestano nekam strmeée. Iz lok in kopnaé, od povsod je
vigredna vlaga parila nemirno kmecko kri. Podplati, Zejni
rose in sveze zemlje, so jih zaleli Zgati, noge v &evljih so
otekale, velike dlani so se same od sebe odpirale in Sirile,
kot bi hotele nasipati semenje vigredi.

In nekega dne so se v baraki pojavili prvi Sopki teloha,
speznic in drugih vigrednih roz. Ob tem prvem cvetju so
tezki in okorni koraki mostva postali tihi in svelani, kakor
v cerkvi.

Pomlad je bila tu...

Nekega jutra je stotnija korakala skiozi gozd. Pod
drevjem je bilo Ze otajano, le tu in tam so na jasah lezali
okrogli hlebi zmrzlega snega. Skozi grmovje je puhtela
meglena vlaga. Gozd je bil tako tih, da je stotnija sliSala
v globini gozda svoj lastni odmev. Tedaj je zakukala ku-
kavica. Stotnija je prisluhnila, vse je pridrzalo sapo in
stelo.

«Ena — dve — tri...»

«Keajie . 05

«Samo trikrat...?»

Janoda je dejal z malodu$nim glasom:

«To pomeni, da nas bo v treh letih vse vrag vzel.»
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Toda Palir, ki je zamisljen korakal poleg njega, je
takoj popravil:

¢«Ne — to pomeni, da bo vojna trajala Se tri leta.»

«Zmeraj kvasite neumnosti. Zaradi take posrane pticel»

Toda Palir je trdil, da bo vojna trajala Se tri leta.

«Naj traja, kolikor hote, samo da bi o veliki no¢i dobil
dopust,» je z vzdihom koné&al razgovor Holcman.

Ptica, ki je kukala, ni slutila, da je s svojim klicem ez
sto ljudi spravila v slabo voljo.

Dih pomladi je izvabil iz kompanije tudi prvo pesem.
Med marsem se je zatelo tu in tam brundanje, sprva rahlo,
iskajote, potem glasneje, dokler se prsi niso odprle. Ogla-
silo se je pet, Sest pesmi hkrati, vsaka narodnost je brundala
zase, toda vsi napevi so bili podobni... Celo Talerhofovci
so brundali hrepeneé ukrajinski napev.

Kaj se je zgodilo...?

Cetovodja Erdkonig je prislubnil... bila je slovenska
pesem, ki ga je pritegnila. Peli so Stefanié, Palir, Amun,
Grum, Pekol, Istrijanec Demark in Se nekateri drugi, ki so
se med marSem zbrali okrog jedra, katerega so tvorili prvi
trije. To je bilo med petjem dovoljeno.

«Bom grmovje posekal in praprot pozel...»

Pesem je trepetala skozi broeéi zrak.

Cetovodja je navdu$eno vzkliknil:

«Slovenci! Pa pojmo slovenske pesmi, ée drugade ne gre.
Korporal Smuk, organiziraj zbor!»

Slovenci so se sramezljivo spogledali, toda Smuk je Ze
korakal poleg Erdkoniga v prvi vrsti in klical:

«Pevci na &elo!»

Stefani¢ je zapel s svojim jasnim, preSernim tenorjem:

«Kaj nam pa morejo...?»

Ostali so mu odgovorili:

«Ni¢, nié nam ne morejo...?»

Glasovi so bili tako topli, objemajodi, da je mahoma
zabrundal prvi vod in za njim cela stotnija. Pesem se je
dvigala, rastla, osvajala. Ker vefina ni poznala besedila, je
brundala samo napev. Vojaki so Zareli, zrak je brnel in
se tresel v dalJavo Prebivalci predmestlj, skozi katera je
bataljon korakal in ki so poznali njegovo mracno, cudno
mostvo, so postajali in se Gudili.
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Da, bataljon &t. 100. je prvikrat pel...

In Ze je bila velika no& tu. To leto so bili dopusti uki-
njeni, toda nekateri proteZiranci so ga vseeno dobili; med
njimi je bil tudi Segal. Od Slovencev ga je dobil le Poznik.
Med vojasStvom je to vzbudilo hud odpor.

Za praznike so nekatere obiskali domadi. Ker so se raz-
lezli vedinoma vsi &astniki in ker tudi Roma ni bilo na
spregled, je bilo v barakah ve& svobode, obiskovalci so
smeli posedati po pogradih. Barfussa je obiskala njegova
sestra, lepo, veselo dekle z deZele. Dekle ni bilo sramez-
ljivo, temved se je poredno smejalo soldaskim opazkam.
Barfuss je mahoma bil ves Ziv novih prijateljev. Toda tu
je bil Holeman doma. Ko sta se Barfuss in Holcman na
veliko no& pozno ponoéi pijana vrnila domov, je Holcman
venomer ponavljal:

«To ti relem, Barfuss, tvoja sestra je res deklié! Po
vojni jo vzamem, primojdu$i da jo vzameml!»

Od Slovencv je dobil obisk samo Pekol. Njegova mati,
ovdovela viniéarka iz Slovenskih goric, je prisla dopoldne
z velikim jerbasom na glavi, kakor bi nosila pisanke k
zegnu. Tudi oble¢ena je bila, kakor se v teh krajih obla-
dijo. Bila je majhna in vsa rjava ter velikih, dobrohotnih
o¢i. Svojega sina ni videla:Ze Stiri leta. Ob svidenju ni
nobeden jokal, éeprav so oba skelele oéi. Mati je hotela kar
pred vhodom razdevati vsebino jerbasa, toda sin jo je
povlekel stran od vhoda. Slednji¢ sta se ustavila za barako.
Pekol je rinil mater v samoto, da bi jo objel, toda ko sta
bila sama, tega ni storil, temvel jo je samo gledal. Tudi
mati ga je nekaj trenutkov strme gledala, potem se je pa,
kot bi bila v zadregi, sklonila nad jerbas. Tu je bila velika,
prava prekajena velikono¢na gnjat, platiSée prekajene sla-
nine, velik, rumen poprinjak, steklenica vina, steklenica
Zganja in Se polno razmnih drobnarij. Pred sinovimi o¢mi
se je bleséalo.

«Gnjat, poprinjak in vino sem imela véeraj pri Zegnu,»
je razlagala mrati, kakor bi se ji mudilo.

Pekol je strmel. Dasi je razumel materine besede, ni
mislil prav ni¢ na njih vsebino, na Zegen, temveé bi bil
rad mislil na to, odkod je njegova uboga mati, ki razen
nekaj kur ni imela ni¢ svojega, vse to dobila. Toda nje-
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govo srce je bilo tako polno, da tudi na to ni mogel misliti,
paé pa je bil poln globokega in svetega obdutka, ki ga je
vsega zajel. Skozi trepalnice je videl materine rjave, raz-
pokane roke, ki so drgetale nad jerbasovo vsebino, kakor
bi se bale, da bi jo videle nepoklicane oé&i. Koliko je morala
prestradati, preden je spravila tako ogromno bogastvo
skupaj.

Toda mati je Se iskala na dnu jerbasa. Naposled je
njena roka privlekla na povrije rdede pobarvano pisanko.

«To je zate!» mu je s posebnim naglasom prozZila jajce.

Sin je iztegnil roko, toda preden je vzel dar, je z obo-
tavljajoéim se glasom pobaral:

«Kdo je dal to...?»

«Lenca...» Materin glas je bil tih, bojeé.

Sinov obraz je komaj vidno vzirepetal, nato je molde
vzel pisanko in jo urno stlaéil v hlaéni Zep. Potem sta oba
molée stala ob odkritem jerbasu, kakor bi si ne imela nid
veé¢ povedati. Tedaj ju je zmotil korporal Smuk, ki je ta
dan opravljal bataljonsko straZo.

«Pekol, spravi no mater v barako. Kaj bosta stala tam
zunaj?»

«Saj res,» se je zganil sin, kar sam vzel jerbas in se
napotil v barako, mati pa za njim. V baraki je bilo le malo
vojakov, Se celo Talerhofovcev je polovica manjkala. Tisti,
ki so bili doma, so bili suhi. Med njimi je bil tudi Stefani&.

Pekol ga je seznanil z materjo:

<To je moj najboljsi prijatelj!> Ni povedal niti imena
niti odkod je ta prijatelj doma, toda materi je to zado-
stovalo. Stefani¢a je zadel njen hvalezen pogled.

Vsi trije so se usedli na pograd. Mati je silila Pekola,
naj kaj je. Ponujala je tudi Stefani¢u. Pozneje se je ta
odstranil z namenom, da ju ne bi motil, e se imata kaj
posebnega pogovoriti. In tega bi po njegovem mnenju mo-
ralo biti precej. Toda onadva sta poveéini moléala. Tako je
minulo precej ¢asa. Naposled je mati rekla:

«Moj vlak odhaja ob devetih.»

Bilo je Ze sredi popoldneva, zato je to pomenilo, da je
materi baraka postala pretesna in da jo srce Zeme ven.
Odsli so vsi trije skupaj in se napotili v mesto. Stefanié je
iz obzirnosti hodil vedno nekaj korakov za materjo in
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sinom, ko se je pa prepri¢al, da se sama nimata kaj po-
govarjati, je ostal pri njima. Hodili so po ulicah, mimo
izlozbenih oken, razsvetljenih lokalov, skozi prostrane na-
sade parkov, kjer so odmevali otro¢ji vriski, gledali v reko,
ki je bohotno tekla skozi sredo mesta, in strmeli v stari
grad, stoje¢ na strmem hribu sredi mesta.

Se mnogo pred deveto uro so se odpravili na kolodvor.
Dolgo kolodvorsko poslopje je bilo kljub prazniku polno
vsakdanjega vojnega vrveza. Skozi svit ludi so se majale
odhajajoe in prihajajoSe vojaske postave. Iz ozadja so
porivali dolg vojaski transport na glavni tir, ki se je nato
ob vpitju vojakov odpeljal proti jugu. Po dolgem &asu so
naposled pritirali na peron vlak, s katerim se je morala
Pekolova mati odpeljati. Mati in sin sta stala pred vago-
nom in mati, ki je z levico pritiskala prazni jerbas ob
bok, je segala sinu komaj pod rame. Nenadoma je rekla:

«Kako si zrastel, odkar te nisem videla...»

To je bila njena prva neZna beseda na dan njunega
svidenja. Njene odi so ga gledale, a sina je v grlu za$¢egetal
dotlej neznan srbez. Potem sta oba spet dolgo moléala. Do
odhoda je bilo Se precej &asa. Sinu je postajalo tezko pri
srcu, rad bi bil materi rekel nekaj mehkega, dobrega, da bi
ji zaigrale te, vanj uprte oli v veselju in sreci, toda vse
lepe besede so sproti beZale od njega. Cez nekaj Casa je
bila spet mati, ki je rekla:

«Koro§ mi je rekel, da bo tebi dal viniarijo, kadar
se vrnes.»

Tudi zdaj je sin moléal,obnemogel pred materino veli-
¢astjo, ki misli zdaj na take stvari. Tedaj se je priblizala
ura odhoda; potniki, ki so dotlej stali na peronu, so skakali
v vagone. Mati se je stresla, se neopazno stisnila &isto k
sinu ter dvignila obraz k njemu. Sin se je naglo sklonil
in jo poljubil kratko in mo¢no. Potem je zagrgralo iz

njega:
«Mati!»
Mati se ni premaknila in ni trenila z ofmi.
«...onega nisem sunil nalaZ8... mati... primerilo se

mi je. Meni je Zal... Povejte to tudi Lenci...» Njegove ofi
so zalile solze.
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Mati je odstopila za korak od sina, ga Se enkrat po-
gledala, potem pa rekla:

«Oh, ti sin ti, kaj so naredili iz tebe...» Njen glas je
bil bridek in ljubeé obenem.

Po teh besedah se je hitro skobacala v vagon. Pozdravili
so se Se pri oknu, kjer je obstala, potem je vlak pocasi
odpeljal s postaje.

Domov grede nista Pekol in Stefanié spregovorila niti
besedice. Ko sta prisla domov, je baraka %e davno pocivala.
Tudi onadva sta se spravila vsak na svoj pograd. Ko je
Stefani® e leZal, ga je nekaj zgrabilo za noge. Dvignil je
glavo in videl Pekola, ki je stal ob vznoZju in gledal vanj.

<Ali bi kaj jedel?» ga je vprasal.

«Danes ne, jutri,» je ganjen odgovoril Stefanié. Zavil
se je v odejo in si na tihem mislil: «KakSen ¢lovek, ta
Pekol! — Ta, ki je zaradi uboja sedel v Karlauu...»

Drugi dan, v ponedeljek, je Grum predlagal, naj Slo-
venci obitejo tovariSsa Kadunca, ki lezi v mestu v bol-
ni¥nici, kamor je prisel nedavno s Karpatov. Ker niso imeli
kaj poteti, so se mu pridruzili Amun, Pekol, Demark, Ste-
fani¢ ter Dervodel. Palir ni mogel z njimi, ker je v mestu
iztaknil neko Zensko.

Kadunca so nali v dolgi vrsti postelj. Bil je zelo slab,
ranjene roke ni mogel premakniti, toda kljub bole¢inam
je bil Stevilnega obiska vesel.

«Sami moji prijateljil> ga je pozdravil Grum. Nato so
posedli k bolnikovi postelji. Vsi so bili prvi¢ ob ranjencu
in zaradi tega so jih navdajali neprijetni obCutki. V sobi
dve dolgi vrsti belih postelj, vzglavje pri vzglavju, na njih
bledi obrazi, nekateri do polovice prevezani z ovoji, neka-
teri tudi popolnoma zakriti, da ni bilo mogoée opaziti niti
o¢i niti ust. Po prostoru je zaudarjalo po jodu in raznih
omoti¢nih sredstih. Skoraj so se bali drug drugemu po-
gledati v o¢i. Muten molk je pretrgal Grum, ki je vprasal
bolnika:

«Kako, prijatelj?»

«Dobro!> se je pohvalil bolnik. Na fronti so mu s stroj-
nico dvakrat preluknjali desnico, ki je zdaj lezala v mavcu.
Toda takoj je dodal:

«Kositi Ze ne bom ved mogel.«
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Obiskovalci so ga tolaZili:

«Bo§ pa kaj drugega delal, saj kmec¢ke delo ni mnaj-
bolj¥e,» mu je prigovarjal Amun.

«Dobil bo§ drZzavno sluzbo — saj ves, kaj nam pripove-
dujejo?> je menil Stefanié.

Bolnik se je nejeverno nasmehnil.

«Poglavitna stvar je, da je zate vojne konec. Glavo si
odnesel, mi pa Se ne vemo, kaj bo z nami?s je hitel zgo-
vorni Demark.

«In na invalidnino ne sme§ pozabiti. Lahko bo§ Zivel, ne
boj sel» g

Bolnik je tovariSe zvesto poslusal, toda opazilo se je,
da ga njihova gostobesednost utruja. Saj ni mogel slutiti,
da je bilo to, kar so govorili obiskovalci, obramba zdravih
ljudi pred strahom negotove bodoénosti — pred ranjencem.
Naposled je zagrenil obraz in dejal:

«Vseeno bi bil rajsi zdrav...»

Na ta vzdih nihée ni imel poguma odgovoriti. Skoraj
prijetno jim je bilo, ko je ura obiskov bila pri kraju.

«Sreéno tovari§ — srecnol« so se pozdravljali.

Ko so Ze odhajali, se je Grum $e enkrat obrnil h Ka-
duncu in zaklical:

«Kadar prides domov, pozdravi in — ne pozabi povedati,
da sem te obiskal.« Kdo ve, zakaj je ¢util potrebo naglasiti
zadnji stavek.

«Bom, bom!«

Ko so bili zunaj na cesti in jim je malo odleglo, je
Grum dejal:

«Cuden ¢lovek! Zmeraj si je Zelel priti na rusko fronto
in potem v rusko ujetni$tvo, namesto tega mu pa Rusi
prestrelijo roko...»

Demark pa je takoj pristavil: »Je bil pal prepotasen...»

Spogledali so se.

Od obiska so se napotili naravnost domov, kajti nobeden
ni imel kaj prida denarja. Pri barakah se je najprej iz-
muznil Dervodel in izginil brez slovesa.

<Ali ste ga videli?» je vzkliknil Demark. «Predvéerajs-
njim je dobil paket.»

«Taki smo pa¢ Slovencil!» je menil Stefani&.
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Dervodel je bil znan kot skoporit in samosvoj &lovek,
ki nikomur ni rad delal drus¢ine. Amun ga je vseeno skuSal
zagovarjati:

«Naposled — &e vsakemu nekaj da, njemu ne bo ni¢
ostalo.»

Toda komaj je zaprl usta, se je Ze oglasil Pekol:

«Pa k meni pojte, jaz sem tudi dobil paket.»

Vojaki so se branili, potem pa le od§li za Pekolom. Bili
so dobro razpoloZeni za jelo in zaradi dvadnevnega posto-
panja in prazniskih spominov na prej¥nje fase jih je vzne-
mirjala stanovitna, Zelodéna razposajenost. Toda ko je
Pekol hotel razdeliti poprtnjak na pet enakih kosov in je
ge vsakemu hotel odvaliti velik kos gnjati, so se mu drug
za drugim uprli:

«Pekol, to ne gre! Kaj bo$ delil med nas, kar je tvoja
mati zate prihranila.»

Po dolgem prerekanju se je Pekol moral vdati. Odrezal
je vsakemu malo pogade ter malo gnjati, toliko da vsak
malo pokusi, kakor je dejal. Zato pa je iz nahrbtnika pri-
vlekel Se polno steklenico Zganja in jo postavil na sredo
pograda, rekoc:

«Bomo pa to izprazmili! Kdo ve, ali bomo Se kdaj tako
skupaj sedeli.»

Gnjati je bilo vendar toliko, da se je izpladalo prigri-
zovati k njej kruh. Nekateri so ga Se imeli od zjutraj,
Demark pa in Amun, ki ga nista imela, sta ga dobila od
drugih, ker je bil ravno velikonoéni ponedeljek. Pri tem
so pili kar iz steklenice. Zganje, star vinski tropinovec, je
bilo sladko in moé¢no in jim je kmalu stopilo v glave.

«Na katero fronto bomo neki $li?» se je zanimal Demark.

«Najrajsi bi el na rusko fronto. Garantiram vam, da
me od tam ne bo vel nazaj,» je odkrito dejal Grum in
pogledal po tovarisih.

«Kako mislis to?» je vprasal Pekol.

Namesto Gruma je odgovoril Amun:

<Ha, ha, saj je na oni strani jarkov tudi Se svet...»

«In Rusi so nade krvi...» je poudaril Demark. Nekako
v istem &asu je ruski carski veleposlanik Sazonov v Lon-
donu podpisoval pakt, s katerim je Demarkov rojstni kraj
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in Se dobrSen del slovenske in hrvaske zemlje pripadel
Italiji...

Izjava za izjavo je polagoma razbijala nevidni obod
nezaupljivosti in strahu, ki jih je dotlej $e vedno obdajal.

Cez nekaj ¢asa je Grum zami$ljeno pripomnil:

«Brez Dervodela Ze lahko tako govorimo. Je sicer dober
¢lovek, toda prej se bo dal na kose raztrgati, kakor pa bi
popustil.»

<«Dervodel ni sam, taka je na Zalost vedina naSih. Poglej
k tretji in detrti stotniji.»

«Da, to je tisti hudi¢ — ne vemo kaj bi prav za prav..?»
Amunov glas je bil malodusen.

Nastal je kratek in muéen odmor, med katerim je vsak
zase nekaj razmisljal. Potem se je oglasil Stefanic.

«Stvar je pa¢ taka: tudi jaz bi se boril, ako bi vedel
zakaj. Vsi bi se borili, le verjemite mi. Toda tako...»

Demark se je poredno nasmehnil, menda mu je Zganje
najbolj nagajalo.

«Poprasaj Almerja, pa ti bo povedal, zakaj gre.»

«Almerju je lahko, ker je Nemec. Nemci vedo, zakaj se
borijo.»

Grum je nakremzil obraz in odvrnil:

«Vraga ve, za kaj gre! Kaj bo njemu, ubogemu hudiéu,
koristila zmaga Avstrije...?»

Spet so zasli v zagato, iz katere jim je pomagal Pekolov
vedri glas:

«Pijmo, tovari$i, in pozabimo. Kar pride pa pride...»

In steklenica je znova zaklokotala. v

X.

Pomlad ni prizanesli niti majhnemu, domafemu vezba-
liséu za barakami, ki se je imenovalo «Subajdaeksercir-
plac». To bataljonsko vezbalis¢e je dobilo ime po frajtarju
Suhajdi, edini Sarzi ukrajinske narodnosti pri bataljonu.
To je bil postaren rezervist, ki je pred ved ko dvajsetimi
leti sluzil pri ukrajinskem polku §t. 15. K bataljonu je
priSel Ze precej gluh in sprva niso vedeli, kaj naj pocno
z njim, kajti moz ni imel o vojaskih stvareh niti najmanj-
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fega pojma veé. Za tolma€a bi prav prisel, toda na nesreco
moZ ni znal niti besedice nemski. Ker je bil pa frajtar, so
ga morali za nekaj porabiti. Nekaj ¢asa so ga uporabljali
za nadzorstvo raznih hisnih opravil, posebno za &is€enje
latrine in podobno, zaradi éesar je dobil ime: latrinafrajtar.
Toda é&isto po nakljudju je feldvebel Rom odkril dotlej
neznano Suhajdino sposobnost.

Rom je nekega dne iz dolgega ¢asa gledal skozi okno,
odkoder se je videlo proti drvarnici, kjer je Suhajda z
nekaj maroderji razkladal voz drv. In kaj je videl? Su-
hajda je maroderje postavil lepo v vrsto, vsak si je nalozil
na ramo poleno, nakar so drug za drugim z vojaskim ko-
rakom odkorakali pproti drvarnici, v mimohodu zagnali
poleno na kup in se spet v vojaskem koraku vracali nazaj
k vozu. Subajda je med tem enakomerno komandiral:

«Ena, dve, ena dve.»

To je 8lo brez prestanka celo uro. Od tistih dob so
Suhajdo uporabljali za tako imenovano posamiéno ekser-
ciranje. To je bil za take enoto, kakor je bil bataljon
§t. 100, zelo vaZen opravek, ker so vedno prihajali tudi
rekruti, ki so Sele oblekli vojasko suknjo ter niso znali niti
vojaskega koraka. Takih novincev seveda ni bilo mogoce
uvrséati med ostalo, Ze Solano mostvo, ter so jih naj-
osnovnejsih vojaskih ved morali posebej priuéiti.

Suhajda je vezbal na tistem malem travniku za bara-
kami od zore do mraka, v petek in svetek. Prostor je bil
dovolj omejen, zato se je vsa vaja vriila bolj na mestu
ali pa v krogu. Vse vezbalis¢e je bilo pokrito z razritimi
stezami, ki so jih izhodili enakomerni koraki v érno zemljo
tudi pozimi, ko je bila zmrzla. Te steze so bile podobne
na tla poloZenim stopnicam in vezbajo¢i vojaki, ki so hodili
po njih, so bili podobni skakajofim fazanom.

Suhajda je bil zelo ljudomil &lovek, vendar je imel
nekaj ¢udnih lastnosti, pred katerimi so se rekrutom jeZili
lasje. Ena poglavitnih je bila njegova zamisljenost. Bil
je sposoben, celo uro gnati svoj: <Ena dve, ena dve, ena
dve,» ne da bi menda vedel, kaj dela. Toda to $e ni bilo
najhuje. Posebno veselje je imel do povelj: <Links umc
(levo krog) in: «Kehrt euch!» (S &elom nazaj). Kadar je
vezbal ti dve kretnji in se je zraven zamislil, je bilo na
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vezbali§¢u joj. Neko& ga je praporiéak Domin med vei-
banjem in opazoval izza barake in na$tel ni¢ manj kakor
divesto petdeset zaporednih povelj: «Links um!»

Ravno takrat sta verbala rekruta Kapun iz Maribora in
Zega iz trzaske okolice. Po dvesto petdesetih kretnjah na
levo se je Zega nenadoma zrusil na tla in onesvestil. Morali
so ga z mrzlo vodo spraviti.-k zavesti. Kapunu pa ni bilo
ni¢. Potem so ugotovili, da je Kapun leviéar.

In tega slavnega vezbalis¢a je bilo menadoma konec.
Nekega jutra so prisli trije civilisti in zastopnik mestnega
magistrata v uniformi ter veZbaliSée kratko malo razdelili
na nekaj tucatov gred. Takoj drugi dan so se na teh gredah
Ze pojavili Zeleznidarji z bliZnje ranZirne postaje s svojimi
Zenami in otroki in jih zadeli razkopavati. V osmih dneh
se je Suhajdino vezbaliée spremenilo v lep, obdelan vrt.

Usoda Suhajdinega vezbali¢a je moStvo bataljona zelo
poparila. Kalivoda je zveler tarnal, kje neki bo Suhajda
sedaj uéil nove rekrute, ki so $e vedno prihajali. Toda Se
bolj, kakor to, je moStvo zanimal drugi pomen te spre-
membe. Almer je bil prvi, ki se je tega spomnil:

«Meni se zdi, da bo vojna Se trajala, sicer bi vezbalis¢a
ne unidevali,» je vzdihoval.

Ob vederih se je mnogo govorilo o Zenskah. Vojaki, ki
so imeli denar, so zveler izostajali in ko so se vradali, so si
pripovedovali razne stvari. Mnogi so izostajali celo brez
dovoljenja.

Infanterist Held, najvedji kvantad pri stotniji, zdaj
sploh ni prenehal s svojimi kvantami, kadar je bil doma.
Bil pa je le redkokdaj. Znano je bilo, da ima v mestu veé
zensk hkrati in da hodi zdaj k eni, potem k drugi. Posebno
veselje je imel, da je s temi kvantami mudil zrele mozZa-
karje, a najbolj je imel na piki rezervista Erbmana, ble-
dega, suhljatega moZa kakih tridesetih let. Bil je S3ele
dobrih Stirinajst dni pri stotniji, a Ze je imel priimek
«Bajonetpucer» (éistilec bajoneta). Nekega vedera so ga
namre¢ zalotili na latrini pri samouZivanju. Posihmal se
ga je velina izogibala, kolikor se Ze sam ni izogibal tova-
risiji. Njegova strast je bila bolezen, ki ga je gnala v
obup.
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Tega Erbmana je Held zasledoval s svojimi kvantami in
s svojimi serijami pornografskih slik ter ni odnehal prej,
dokler ga ni spravil na strani¢e. Potem se je cini¢no rezal
za njim:

«Oho, ze gre, vidite, Ze gre...!»

V nedeljo dopoldne je bilo ukazano &is¢enje pusk. Ker
najlaze d&istita dva skupaj, si je Held izbral za svojega
tovari$a Erbmana. Erbman je drzal za en konec vrvi, med-
tm ko je Held drgnil s puskino cevjo po vrvi sem in tja.
Med delom mu je vneto pripovedoval:

«Sino¢i sem bil v Betlehemski ulici. Ko sem Sel mimo
stevilke tri, me je izza polodprtih vrat zaklical glas. Obrnem
se in kaj vidim? Cisto mlado, skoraj Se Solarsko dekletce!
Saperlot, kaj pa je to? Clovek bi moral biti naravnost
prismojen, da bi Sel mimo... Seveda sem Sel z njo. Al
reéem ti, Erbman, to je bila petenkica! To bi bilo nekaj
za tebe, he...»

Erbman je strmel vanj s Sirokimi, bolnimi oémi in mol-
¢al. Held je bil prepri¢an, da je moZ Ze popolnoma pod
vplivom njegovih kvant in da ga strastno poslusa; zato je
z naslado nadaljeval:

«Sicer je $koda takega dekleta, naravnost $koda. Tako
mlado meso...»

Cez pograd se je oglasil Zapf, ki je vcasih pritegoval
Heldu:

«Ali je imela Se trdo meso?»

«Se popolnoma trdo, prav kakor popek, ki zalenja
brsteti.»

Po kratkem molku se je Zapf spet oglasil:

«Toda za take re¢i je treba imeti denar, kaj ne?»

«Krono, ni¢ veél> se je hvalil Held. <He, Erbman, drzi
no za vrv, sicer ne bova danes gotova.»

Erbman je med kvantanjem izpustil vrv, da je Heldu
omahnila pu¥ka na tla. Pri tem je z odsotnimi oémi buljil
v Helda, od njega se je pa obratal po pogradih, kakor da
bi tam iskal zascite.

Palirju, ki sicer tudi ni bil svetnik, je bilo Heldovega
kvantanja dovolj; zato se je osorno zadrl:

«Nehaj Ze s svojimi ¢en¢ami! Kdo te bo pa poslusall»
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Potem sta se s Heldom zaela prepirati. Medtem: se je
Erbman izmuznil s hodnika in Held ga je opazil 3ele med
vrati.

<Ha, ha, bajonetpucer Ze gre...!» se je nesramno za-
krohotal, za njim pa Se nekateri drugi.

Erbmana ni bilo ved na spregled in Held je moral na-
prositi Talerhofovca Petriko, da mu je prijel za vrv. Kmalu
nato je odsel Kalivoda iz barake, toda vrnil se je zelo
hitro, kakor da bi ga kdo podil. Obstal je pri vratih in
prestrasenih o&i strmel po pogradih. Naposled je zasopel:

«Bajonetpucer visi za straniS¢em...»

Vse je planilo iz barake in jo ucvrlo proti latrini. Zadaj
za plankami je res visel Erbman, obefen na puskino vrv,
privezano za zebelj, ki ga je bogve kdo tja zabil. Njegov
bledi, podolgovati obraz $e ni utegnil posineti, toda izbu-
ljene o&i in konec jezika, ki mu je pokrival spodnjo ust-
nico, je prical, da se je do smrti zadrgnil. Medtem ko so
nekateri tekli po sanitetnega &etovodjo Kafko, so drugi
prerezali vrv in sku3ali obeSenca ozZiviti. Toda vsi napori
so bili zaman. Ko je priSel Kafka, mu ni preostalo drugega,
kakor poloZiti mrtveca na nosila in ga odpremiti v zasilno
mriva$nico zadaj za barakami. Nosili so ga nepokritega
skozi Spalir radovedneZev, ki so pridregnili iz vseh barak.
S ¢udnimi obéutki je moStvo strmelo v Erbmanov posineli
obraz, na katerem se je zrcalila neizrefena boledina in
tezko otitanje. Mnogi so se obracali v stran...

Na prvo stotnijo je legla tezka mora. Nih&e se ni brigal
za divjanje feldvebla Roma, ki je razsajal, ker so brez
komisije prerezali obeSencevo vrv, dobro vedoé, da si hode
Rom izkricati le svojo kosmato vest. Vojaki so nemo ob-
sedeli na pogradih, vsak je strmel pred se in se izogibal
otem svojega soseda. Nenaden Erbmanov konec jim je
pri¢aral pred o¢i kratko zivljenje, ki so ga z obeSencem
skupaj preziveli in ta spomin je vsakogar opominjal, ali ni
morebiti tudi on kaj pripomogel k temu obupnemu dejanju.
Mnogi si niso imeli kaj o&itati, toda stotnija si je morala
priznati, da ga je pomagala tirati v pogubo. Dokler je
zivel, nih&e ni imel pravega poguma, postaviti se na njegovo
stran.
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Segal se je prvi poskusal otresti neprijetnega vtisa ter
je s prisiljenim nasmehom dejal:
«<Ta je bil $e bolj uren od Careja, kaj ne Almer?»

Toda Almer ni imel niti toliko poguma, da bi se na-
smehnil.

Held si je dolgo dajal opravka pri svoji prtljagi, vedog,
da ga vse gleda. Nenadoma se je Palir zadrl nanj z gro-
zebim glasom:

«No, ali si zdaj sit? Ali si se ga nazrl?»

Ker se Held ni ganil, je Palir Se dodal:

«Tega imas ti na vesti, da ve§l»

Erbman je lezal v mrtvasnici, medtem ko so brzojavno
obvestili njegovo Zeno, da je moZ mrtev. Kljub temu, da
je bila tisti dan nedelja, je frajtar Suhajda z nekim novim
rekrutom vezbal na ozkem prostoru med barakami mars-
ajns. Njegov glas je monotono odmeval po taboriééu:

«Smer baJonetpucer, ena dve, ena dve.

Prihodnje jutro je Ze na vse zgodaj stala pred mrtvas-
nico ohlapna, vodeni¢na Zena kakih tridesetih let, oble¢ena
v zalno obleko, ter ponavljala vsakemu, ki je priSel mimo:

«Vedela sem, vedela sem, da moj moZz ne bo preZivel
vojne...»

Za krilo se je je drzalo dvoje majhnih deklic s plasnimi
odmi.

Usoda, v tem primeru v osebi &etovodje Erdkoniga, se je
nad Heldom kruto masdevala. Zaman se je veselil prostega
nedeljskega popoldneva ter prihodnje noéi, kajti Erdkonig
ga je Se s tremi tovariSi dolo¢il za straZo v mrtvasnici.
Posledica je bila, da ni Held nikdar veé razkazoval svojih
pornografskih serij...

&

XL

Bataljonska komanda se ni malo trudila, da tudi iz
takega mostva, kakrino je bilo pri bataljonu, zvari neko
vojasko skupnost, ki bi ga trdneje povezala, kakor pa
gola disciplina.

Vet kakor vse pridige o tovaridtvu in vojaskem duhu je
v tej smeri storil sam &etovodja Erdkonig s svojim mirnim
ponavljanjem:

79



«Mir! Vsi skupaj ste soldati enega cesarjal>

Toda Cesar nista niti on niti komanda mogla dosedi
neposredno, se je rodilo iz odpora proti raznim metodam.
Med mostvom je zacdela rasti rahla skupnost, plod zmerjanj,
Spang in arestov, in je kar nenadoma udarila na dan.

Infanterista Holcman in Barfuss, ki sta bila med naj-
vztrajnej$imi in najdomiSljavejSimi zanesljivci, sta neke
nedelje zvecer pila v mestu z vojaki 27. pespolka. V isti
gostilni so sedeli tudi Amun, Janoda in Demark. Vojaki
27. tega polka so zaleli to trojico izzivati:

«Kus, l'alerhofbataljon!»

Vnel se je prepir, ki se je kmalu razvil v pretep, v
katerega sta takoj posegla tudi Holcman in Barfuss in
sicer nepri¢akovano na strani Amuna in tovariSev. Holecman
je med pretepom kle¢al na nekem izzivatu, ga drzal za
kcustre in tolkel z njegovo glavo ob tla:

«I'u ima$ za Talerhofbataljon, tu imas...»

Toda v vsakdanjem domalem zivljenju bataljona se ta
skupnost $¢ ni hotela oCitno pokazati; zanesljivei so spet
in spet kazali svoje nepomirljivo rogovje. Posebno ne-
znosno je bilo, ko so v zaletku maja avstrijsko nemske
éete prodrie rusko fronto v zahodni Galiciji. Zanesljivei so
se na dolgo in Siroko ustili o tem dogodku, medtem ko so

«Cehi so se neki tudi to pot mizerno obnasali. Kdo ve,
kako bi bilo z nami, ée bi bili mi tam...?» je razkladal
Almer.

«Izdajalec ostane izdajalec...» se je takoj vmesal Segal.

Tedaj ga je hrupno prekinil Janoda:

«Povem vam, da sem tega Ze sit! Zmeraj Cehi pa Cehi..»

«Oho!» se je porogal Segal, «svinja se zadere, ¢e jo po
rilcu udaris...» _

Nenadoma je sko¢il Stefanié. Ker je premalo znal nem-
ski, se je zadrl to, &esar se je bil naudil:

«Ves kaj, Segal, ti me lahko v rit pihnes!»

«K-a-j?» je osuplo zinil Segal.

Zanesljivei so moléali.

Iz spodnjega pograda se je zadul topel, pomirjevalen
Matejéukov glas:

«Vsi bomo morda Ze jutri gledali smrti v obraz...»
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Prvié, odkar je bataljon obstajal, se je Talerhofovec
javno vmeSal v podoben razgovor. Ta drznost je razvajene
zanesljivee ponovno spravila na noge.

«<Ti pa tiho bodil» se je zadrl Held.

Namesto Matejéuka, ki se je takoj zgrbil in se hotel
potuhniti, se je Amun izzivalno dvignil na pogradu:

«Zakaj pa?»

Held se je sku3al izviti. Rekel je s prozornim namenom:

«Vas to ne briga, ker vam nihée ni¢ noéel« Pri tem
pa je mislil na moéno skupino Slovencev.

«To je vseeno! Vse nas briga, kar uganjate.»

Palir je bil $e rezkejsi:

«Seveda nas briga zato, ker hoemo imeti za vselej mir.
Ali mislite, da ste bolj§i od — onih? Ali niso vojaki,
kakor vi?»

S pograda je Ze poskakalo nekaj vrofekrvnezev in osato
stopalo po hodniku, med njimi Held, Almer in kuhar Denk.
Dosedanji oblastniki so ¢utili, da se v tem trenutku odloda
usoda njihove nadvlade pri stotniji in se niso hoteli zlepa
vdati.

«Politiéno sumljiv $e nisem,» je pikro zinil Barfuss.

Takoj se je vsulo nanj ve& glasov:

«Bo% pa Se! Kaj nas to briga?»

Rainer je skuSal miriti:

«Dajte no Ze mir!l»

Toda to ni uZgalo. Kdo ve, kako bi se bila stvar kondala,
ako ne bi bil posegel vmes Popovi¢. Mirni in bolehni Bo-
sanec se ni nikoli vmeSaval v prepire. Zato so zdaj vsi
osupnili, ko se je obrnil k zanesljivcem s svojim globokim,
resnim glasom:

«Posodite si no pamet, ljudje boZji! Te stvari, ki jih
uganjate vi, zanesljivci, res nimajo nobenega smisla ved.
Poglejte — na eni strani nam komanda daje puske v roke,
da gremo jutri branit domovino, na drugi strani pa nas vi
zajedate in nas pitate z izdajalci. Ali ustreza to namenom
vojske? Ce ne boste odnehali, se ne smete &¢uditi, ako bo
ta ali oni na fronti tako ravnal, kakor vi trdite za Cehe...»

Popoviteve besede so na zanesljivce napravile porazen
vtis, manj strupene so pa naravnost razorozile. Infanterist
Ebner, postaren in sam zase Zive¢ moz, je dejal:
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«Tudi jaz mislim tako!»

Pritrdila sta mu Rainer in Zapf. Tehtnica se je zadela
nagibati na Skodo zanesljivcev.

Sredi hodnika je stal Palir in vpil:

«Kar se mene ti¢e, vam povem, da bom vsakemu gobec
razbil, ki bi cikal name z izdajalcem!»

«Mi tudi — da, mi tudil¢ se je v tem hipu v zboru
oglasilo s spodnjega pograda, kjer so lezali Talerhofoveci.
Z velikim ropotom so zafeli vstajati z lezi§¢, kakor da se
pripravljajo na odloéilen boj. Njihovo vpitje je privabilo
v oddelek frajtarja Kopajnika.

«Kaj pa je?» se je grozele zadrl. Bila je podoba, da je
nekaj le sliSal, kajti njegove o&i so sovrazno Strlele proti
Palirju in tovariSem.

Amun si ni dal iztrgati ugodne priloznosti iz rok. Z
odlo¢nim glasom se je obrnil proti njemu:

«Kaj je? Oni nas pitajo z izdajalci, jaz pa pravim, da
bom vsakemu gobec razbil, kdor si bo vpriéo mene kaj
takega dovolil. Ali sem jaz kriv, ¢e ne morem zatajiti, da
sem Slovenec?«

«Kaj govorite, infanterist Amun?» je frajtar skusal
zaviti ost.

«To, kar posten vojak mora govoriti! Ali ne nosim ro-
zete, kakor na primer Segal, ali je Talerhofovci ne nosijo,
kakor oni?»> Amun se ni vdal. Njegov glas pa je skoraj za-
dusilo vpitje, ki so ga kakor na povelje spet zagnali Taler-
hofovei:

«Tudi nam je tega dovolj, gospod frajtar! Tega ne bomo
ved trpelil»

Kopajnik je ves togoten streljal okrog sebe, ne vedod,
kako naj stvar re$i. Rad bi bil stopil na stran prenapetih
zanesljivcev, toda na podlagi izjav, ki jih je slifal, je
bilo to tezko. Zato se je raj$i potuhnil s taktiénim umikom:

«Mir zdaj! Stvar bom pa dalje javill»

S temi besedami je odSel iz oddelka. Kakor nalas¢ je
takoj nato butnil v ¢etovodjo Erdkoniga, ki mu je zadevo
sporo¢il. Erdkonig je bil takoj na licu mesta.

«Fantje, kaj ste spet imeli med seboj? Tega mora biti
enkrat za vselej konec, tega zajedanja. Da mi ne pride vec
na uhbo beseda izdajalec ali kaj podobnega! Kako pa mislite
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potem opraviti na fronti? Ali boste drug drugemu v hrbet
streljali?»

S tem so bili izzivadi naposled ugnani v kozji rog. Od
prve stotnije, kjer so bili itak glavni hujskadi, se je
dobljena zmaga hitro razSirila tudi na ostale. Povsod je
zavladalo globoko zado$¢enje in prvi vod, ki je to zmago
izvojeval, je postal najbolj ugleden pri celem bataljonu.
Held, Almer, Segal in njihovi nergadi so se uklonili le
stisnjenih zob in so potihem $e mrmrali, toda le med seboj;
vedina zanesljivcev pa je bila z novim poloZajem zado-
voljna.

Za rast bataljonske vzajemnosti pa razni Romi in Her-
gotti niso nehali skrbeti. Nekega opoldne je prva stotnija
v dolgi verigi korakala k delitvi kosila. Feldvebel Rom je
ta dan sam delil meso. PoCasi se je pomikala dolga vrsta
mo$tva mimo mize. Pri mizi je bil Grum.

«Prosim. suho mesols S temi besedami je nastavil skodelo
pred narednika. MoStvu je bilo svojéas sporoéeno, da si
meso labko izbere mastno ali suho. Tudi Rom se je po
navadi drzal tega, toda danes je jezno brcnil v nastavljeno
posodo kos samega loja. Grum je mirno zvrnil loj nazaj
na mizo in dejal:

«Ne mastnega, gospod feldvebel, suhega prosiml»

Rom je moral biti ta dan posebno nasajen. Zabodeno je
pogledal Gruma, ponovno vrgel prejinji kos v skodelo in
rezko siknil:

«Mars!»

Gruma je pogrelo, da je pred feldveblovim nosom za-
gnal meso pod mizo. Toda ali je storil nala3é, ali se mu je
pripetilo — za mesom je zletela tudi skodela.

Sledil je grozanski ramu$. Feldvebel Rom je najprej
pobledel, potem je hipoma zardel in zamahnil z dolgimi
vilicami po Grumovi glavi. Ta se je sicer umaknil, toda
dobil jo je po hrbtu. Rom pa $e ni bil s tem zadovoljen.
Kakor besen je mahal proti Grumu, ki se je zadenski
umikal in z roko odbijal napade. Podrl je za seboj dva
tovariSa ter povzroéil, da se je veriga zvila v klopéié. Ro-
popotanje plocevinastih posod je prevpilo feldveblovo
kridanje:

«Jaz ti bom pokazal, pes, jaz ti bom pokazal!»
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Vse je bilo iznenadeno, najbolj pa Grum sam, Ko se je
branil udarcev, je mo¢no sunil feldvebla v prsi, da je
odletel nazaj proti mizi. Medtem so navalili nanj in$pek-
cijon, Sarzi ter kuhar Denk in ga zacdeli suvati od vseh
strani. Stisnili so ga k plankam, kjer so ga zbili na tla.
Potem so ga odvedli v zapor, kjer so ga najprej privezali
To je opravil Rom sam. Pravili so, da ga je privezal tako
hudo, da je Ze &ez nekaj minut padel v nezavest. Drugi
dan je moral na bataljonski raport. Rom in njegovi pajdasi
bi ga bili radi spravili pred vojno sodis¢e, pa se jim ni
posredilo. Kljub temu je dobil hudo kazen, namreé osem dni
zapora, vsako opoldne pol ure vezi in vsak drugi dan post.

Ves bataljon je bil z malo$tevilnimi izjemami na Gru-
movi strani, ¢eprav si tega nihée ni upal javno priznati.
Sele nekaj dni po tem dogodku je Holecman po vecerji
dejal z zamolklim glasom:

«Mojmusi, ta Grum bi zasluzil, da bi mu élovek placal
liter vina, kadar pride ven...»

Bataljon je obSel duh tovaristva...

XIL

Popoldne se je med moStvom nekaj Susljalo, zveler pa
je Ze podilo:

«Italija nam je napovedala vojno...»

«Prokleti izdajalcil» sta se dusila Segal in Held. Tisti,
ki niso bili popolnoma njunih misli, so z meSanimi ob&utki
strmeli s pogradov. Toda preden se je mogel razviti temeljit
razgovor, se je med vrati pojavil feldvebel Rom in zavpil:

«Petdeset moz potrebujem!»

Ze to, da je pozival feldvebel sam, moStva ni preveé
navdu$ilo za priglasevanje. Gotovo kako prenasanje to-
vorov! Zato je le nekaj ljudi skoCilo s pogradov, med njimi
tudi Almer. Velina se ni premaknila in je izpod el ne-
zaupljivo strmela v feldvebla. Toda ta je bil danes posebno
razpoloZzen. Zatel je bolj vabiti, kakor poveljevati:

«S pogradov fantje, danes potrebujem kric¢ate!l Kje so
kri¢adi? Halo, Amun, Demark, Holecman in ti Segal, ki se
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zna¥ dreti, kakor bi te na meh drli! Danes se ne boste
kesali.»

To je moralo biti nekaj posbnega. Kmalu je feldvebel
nabral potrebno mostvo. Skupina je z njim na &elu odko-
rakala po stranskih ulicah ter neopazena dospela v neko
Solsko poslopje, kjer je bilo zbranih Ze ve& takih skupin.
Tu se jim je Sele posvetilo, kak$ne vrste ekspedicija jih
daka mnocoj: Mestni magistrat je z raznimi domoljubnimi
organizacijami pripravljal demonstracijo proti izdajalski
Italiji. Zaradi veéje udarnosti so prireditelji pritegnili tudi
nekaj vojakov.

Romova skupina je dobila slamnato stradilo, ki naj bi
predstavljalo italijanskega bersaljera. Stradilo je na dolgem
kolu nosil infanterist Adam, za njim so v dveh éetverostopih
korakali kri¢adi. Rom je izbral Segala, Stefanida, Gruma,
Zego, Palirja, Demarka, MaroSa in Se nekatere druge, ki so
bili znani kot dobri pevci. Ostali pa so v dvoredu nosili za
njimi baklje.

Sprevod je krenil po glavnih ulicah. Pred Romovo sku-
pino in za njo so korakale skupine civilistov, ved&jidel
zenske in otroci. Nekje spredaj se je drla odurna macja
muzika, ki pa jo je kmalu zaduSilo vpitje demonstrantov.

Rom je korakal ob strani obeh &etverostopov in ko-
mandiral:

<«Ena, dve, trils
In Ze je zadomelo po ulici:

«Smrt izdajalcem! Dol Italijal»

Iz $palirja se je zalul glas:

«Ti so menda najpogumnej$i; najbolj kriéijo...»

Cez dobro uro so se demonstrantje zgrnili na obSirnem
Gosposkem trgu, ki je bil do zadnjega koti¢ka nabit z
ljudstvom. Ljudje Se niso bili presiti vojne, razen tega pa
jih je ravnanje bivSega zaveznika res razburilo.

Pred spomenikom nadvojvode Janeza so se zbrale Ste-
vilne deputacije, civilna in vojaSka zastopstva, bakljonosci,
nosilci transparentov ter nosilei strasil, ki so predstavljala
Italijo. Zastopnica drustva za nabiranje daril frontnim vo-
jakom je zlobudrala neko meSanico, katere je bilo mogoce
razumeti le vzklik na koncu: «Zivela vojnal»
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<Ha, ha, ha, ali ste jo slifali? — Ta je pa znorela, ha,
ha, ha...l»

Nekateri vojaki se niso mogli vzdrZati in so se na glas
zakrohotali. Zadnja je govorila zastopnica Zenske sekcije
Rdeéega kriza, neka baronica, katere imena si nihde ni
mogel zapomniti; toda govorila je tako dolgo, da so se
ljudje zadeli Ze razhajati. K sreéi je bilo na vrsti Se za-
Ziganje strasil. Z veliko teZavo sta se prerila h grmadi feld-
vebel Rom in Adam. Med huronskim vpitjem celega trga
so straSila konéno zgorela. S petjem cesarske pesmi ter s
klici: Zivela Avstrija! in Dol Italija! se je trg maposled
zalel prazniti. Ura se je blizala Ze polnoci.

Ko so se demonstranti vradali proti barakam, jih je Rom
pohvalil:

Dobro ste se drzali! Bili smo najglasnejsi od vsehl»

V baraki pa jih je 8akalo nemajhno iznenadenje. Rom
jih je pred razhodom odpeljal pred skladisée, kjer je dal
vsakemu hleb komisa in kos sira.

«Zato, da boste vedeli, kdaj nam je Italija napovedala
vojno,» je rekel, preden jih je nagnal spat.

Cez nekaj dni se je Ze javno govorilo, da je Italija
stopila v vojno zato, da bo dobila Trst od Avstrije, Dalma-
cijo in JuZni Tirol. Slovenci so postali zamiSljeni, posebno
oni iz Primorske. Italijani so se potuhnili. Na obzorju raz-
nih, Ze itak motnih misli in domnev se je mahoma pojavil
nov, neprijeten ¢&initelj, ki je vse, kar se je dotlej zdelo
mogote, temeljito preobrnil. Najbolj smeli, kakor Poznik,
Amun, Stefani¢ in njih oZji tovarisi, so pobesili glave: Kaj
bow.i.?

Nekega vedera je predlozil Poznik:

«Pojdimo k Popovicéu! Ta veliko ve.»

S Popoviéem so Slovenci prav za prav zelo malo obde-
vali. Najved povoda za to je dal Popovié sam, ki se je do-
sledno izogibal vsaki tovar$iji. Razen tega je bil proti njim
odkrito prezirljiv, nekako visok. Vendar se je s posamez-
niki s¢asoma malo zblizal, posebno pa s Poznikom, s ka-
terim sta Cesto ti¢ala skupaj.

«To so sami moji prijatelji in se lahko zaneses,» je
pomirjevalno dejal Poznik Bosancu, vide¢ njegove nezaup-
ljive o¢i, s katerimi je motril vso druzbo.
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Popovié je mol€al in mirno kadil svojo ve¢no cigareto.
Po kratkem odmoru ga je Poznik naravnost vprasal:

«Kaj pa ti misli§ o Italiji? Nas Slovence skrbi...»

Popovié se ni zganil, temveé je dolgo strmel v deske
gornjega pograda. Potem je pocdasi spregovoril:

«Eno je gotovo, usoda Avstrije je zapecatena...»

O¢ividno je bil oprezen. Toda Grum je postal nestrpen:

«Slovenci mislimo, da stoje stvari slabo za nas.»

Kot da bi ga ne sliSal, je Popovié mirno nadaljeval:

«Srbija bo izila iz vojne kot zmagovalka — to je gotova
stvarl> Spet je prenehal in se odkasljal.

Amun je pogledal okrog sebe, potem pa previdno rekel:

«Potemtakem je Rusija Slovane izdala...»

Toda na to je skoéil Poznik:

«Kako more§ kaj takega trditi, ¢lovek bozjil»

Popovié se je hladno nasmehnil:

«Srbija bo zmagovalka, vi pa, Slovenci, boste najbrze
prisli pod Italijo, vsaj en del. Zakaj? Vojska je rafun, ka-
kor vsaka druga trgovina in nekdo mora placati Zrtve.
Danes je dejanski tako, da ni drugega izhoda. Rusija ni
mogla storiti drugade. Udelezba Italije pa je dragocena
stvar. Pozneje se bo videlo. Stvar se lahko popravi v eni
izmed prihodnjih vojn...»

Poslugali so ga z utripajodimi srci. Grum si ni mogel
kaj, da ne bi rekel: '

«Ali ne bo sedanja vojna zadnja?»

Namesto odgovora se je Popovi¢ mrzlo nasmehnil.

Razgovor se ni mogel prav razviti in kmalu so se tovarisi
poparjeni odstranili; celo Poznik je kazal nezadovoljen
obraz. Ko so odhajali, je Grum dejal:

«Zdi se, kot da bi bilo njemu vseeno...?»

«3e huje — govori, kakor bi bili mi zadnji na svetul> je
jezno menil Amun.

«Kar se ti¢e tega, ima prav! Med zadnjimi smo...»

Stefanié¢ se je Zalostno nasmehnil.

«Ti Srbi,» je zamisljeno povzel Grum, «imajo nekaj,
Gesar mi nimamo. DrZijo se kakor lipovi bogovi. Neki ponos
imajo. Mi Slovenci tega ne poznamo, a je Skoda...»

Cez nekaj Gasa se je oglasil Demark z razdraZenim
glasom:
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«To pa refem, da rajii ostanem ped Avstrijo, kakor pa
pod Italijol»

«Jaz tudil> je ponovil za njim Grum.

«Jaz tudi, jaz tudil> so poudarili $¢ drugi in naposled
tudi Pozniku ni preostalo drugega, kakor da je pritegnil.

Zaman so se trudili, da bi se pomirili. Koliko nejasnosti!
Kako to? Ali ni vojne med slovanstvom in germanstvom?
Ali ni to vojna za svobodo podjarmljenih narodov? Se
prve ni konec, pa govorijo nekateri ze o novi. Dvomi so
postajali vedno hujsi in so jih muéili no¢ in dan, zaupanje
v neke nedolo¢ne slutnje se je znova zadelo majati. Rainer-
jev socializem se jim je zdel tuj, nepravicen, nedosleden;
sedaj pa spet Popovié¢! Kam bi se neki ¢lovek oprl? Lazje
kakor drugim je bilo Palirju. Imel je vsaj svoj socializem,
v katerega je veroval in mu zaupal.

«Po vojni bo vse dirugace. Ljudstvo bo prislo do besede.
In potem bo za vse prav. Ali mislite, da bodo vedno kapita-
Iisti vladali?»

Stefanié ga je pogledal v goredem upanju:

«Kakor ti pravis, bi bilo najbolje. Potem bi Slovenci
sami lahko vstali... Toda kdo bo to izvedel, kdo...?»

Bataljon je dobil novo vojno opremo. To je bilo zna-
menje, da se bliza ¢as odhoda na fronto. Nova ni bila le
montura, temveé tudi puske, ki so Se diSale po tovarni. Ne-
verjetno je pa bilo, kaksni so bili bajoneti. Bili so popol-
noma topi. To je izzvalo med moStvom razne pomisleke.
Almer je naravnost trdil, da si s takim oroZjem ne upa na
‘T0G70.

«Brez kija ne spravi$ te konice v trebuh. Na — vidite!»
Pri tem si je tis¢al bajonetovo konico v trebuh.

Held je hotel biti bolj pameten:

«Ce se zaleti§, ga Ze spravis noter.»

Nekaj dni pozneje pa je Almer stopil Zarelega obraza
v barako. Skrivnostno nasmihanje njegovih vedrih oéi je
bilo dokaz, da je iztaknil nekaj posebnega. Nekateri so
predli okrog njega, toda Sele po precejSnem obotavljanju
se jim je razodel. Priviekel je iz noZnice svoj bajonet.

«To je zdaj noZ, kakor se spodobil»
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Barfuss, Amun, Held in Se nekateri drugi so ga obstopili.
V Almerjevih rokah se je blestel pravkar zbrusen bajonet,
od katerega se kar niso mogle odvrniti njegove zaljubljene
o&i.

<To je jeklo, reem vam, pregiblje se kakor son¢ni Za-
rek! In poglejte, kak glas?» Almer je z nohtom levega palca
krenil po konici, da je zazvenelo s tenkim, ¢istim glasom:
22z-2z-z-7z-zink. Potem je preizku$njo 3e nekajkrat ponovil
in vsakikrat zaporedoma zavihtel rezilo k uSesu enega iz-
med zbranth obéudovalcev.

«Res, izvrstno jeklo!> je strokovnjasko ugotovil Kali-
voda, ki je bil v kovinah vesdak.

Po daljSem prigovarjanju je razodel tovariSem, da je v
predmestni, napol kmedcki hi$i blizu barak iztaknil izvrsten
brus na roéni pogon, kjer je naostril bajonet.

<Ideja ni slaba,» so mrmrali nekateri.

Se tisto popoldne je frajtar Kopajnik pokazal Almerjev
bajonet lajtnantu Hergottu, ki se na novo prikrojenemu
orozju ni mogel nacuditi. Posledica tega je bila, da sta Se
istega velera odsla Kopajnik in Almer v hiSo, kjer je bil
brus, in sta kmeta naprosila, naj ga posodi bataljonu, v kar
je posestnik po dolgem prerekanju privolil.

Brus so namestili za barako detrte stotnije in so takoj
zaceli z obratovanjem. Najprej je brusila prva stotnija.
Lajtnant Hergott je Ze za prihodnji dan napovedal bajonet-
vizit in zagrozil s kaznijo vsakemu, ki ne bi imel v redu
orozja. Brusila sta po dva in dva. Veéina je delala povrino
in je gledala, da posel &impreje opravi. Mostvu se je po-
znalo, da mu je tega dela do grla. Ceprav je vsak vedel,
da se pripravlja za vojskovanje, da bo mogoce v najkraj-
Sem Casu Ze stal ma fronti, je vendar bruSenje bajonetov
porazno udinkovalo. Vojaki so se kakor pijani vradali v
barako, vedini se je zdelo, da so se jim Zelodeci napolnili s
tezko tvarino in Cutili so nagnjenje k bljuvanju.

Lajtnant Hergott je zadnji Sas zalel posvedati preteZen
del svojega pouka tako imenovanemu pozicijskemu boju.
Iz tega so vojaki sklepali, da bo bataljon gotovo odSel na
italijansko fronto, kar je nekatere zelo poparilo, predvsem
Stefani¢a, Amuna, Poznika in njihov ozji krog. Demark,
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Dervodel in Se nekateri drugi so bili pa skoraj veseli, da
bodo 8li branit lastno zemljo, kakor so trdili. Znasli so se
na istem staliS§éu z Almerjem, Segalom in tovarisi, ki so
trdili, da gredo radi na italijansko fronto, kjer jim bo dana
priloznost, obracunati z izdajalci. Le pobuda je bila pri obeh
razliéna ...

XTIL

Bataljon se je prvi¢ udelezil velikih garnizijskih vaj.
Tudi to je govorilo za bliznji odhod na fronto. Marsbataljon
27.-tega peSpolka ter 8. lovski bataljon sta zasedla viSine
vzhodno od mesta, bataljon $t. 100 ter marsbataljon domo-
branskega polka #t.3 sta pa imela nalogo, te postojanke
napasti in jih zavzeti. Vajam je prisostvoval sam divizijski
general z vsem Stabom &Gastnikov mestne posadke.

Po dveurnem mar$u skozi jutranjo, $¢ meglovito pokra-
jino, polno poloznih, zelenih gri&ev, tihih gajev in rosnatih
polj, mimo mokrotnih lesov, ki so odmevali pti¢jega zga~
njanja, mimo zami$ljenih kmeckih domov, &epedih ob ob-
ronkih teh lesov, je bataljon naposled dospel do érte, kjer
se je moral razviti v linijo. Prva stotnija je bila na skraj-
nem desnem krilu fronte. Castnikov Ze vse jutro mni bilo
videti in prvi stotniji je poveljeval praporiéak Domin. Prvi
vod s &etovodjo Erdkonigom na &elu je moral oskrbovati
desno kritje. Ker je bilo premalo Sarzev, je etovodja Erd-
konig imenoval Almerja za komandanta krilne patrulje,
katero je tvoril prvi vod, v katerem so bili Stefanié, Amun,
Janoda, Kalivoda, Palir, Barfuss in drugi.

Almer se je ¢util pocaiéenega ter je takoj zadel razkazo-
vati polozaj:

«Tam, kjer je tisti grad za lesovi, tam je sovraznik. Na§
cilj pa je tisti gozdni Sop desno od gradu.»

Vojaki so se molée zastrmeli proti cilju, ki se je zdel e
presneto daled.

«Opoldne bomo z naskokom vzeli sovrazno linijo,» je
nadaljeval Almer, «glejte, da ne bomo delali sramote naSim
Sastnikom, ki nas bodo opazovali s sovraznih visin.»

Govoril je, kakor govore stari, dobri SarZi.
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Vojaki so ga tiho posluSali. Bilo je Se zgodaj in po nji-
hovem mnenju bi se dalo preZiveti prijeten dopoldan, e bi
bil Almer pameten. Nenadoma mu je rekel Barfuss:

«Pazi, Almer, da ne bo$ preveé sitnaril. Ce smo pametni,
se ga danes lahko napijemo. Poznam te kraje, véasih je bil
tukaj dober mo$t doma.»

Almer je nekaj momljal, &esar pa nihée ni razumel.
Patrulja se je napotila po gozdu, skozi katerega se je lomila
lu¢ sonénih Zarkov in spreminjala redke jase v svetle tol-
mune, obrobljene z biseri jutranje rose. Tla so bila vlazna
in mehka in hoja je bila nad vse prijetna. Cez nekaj Casa
je Almer menil:

«Zdaj se bomo morali po vojasko razvrstiti. Ti, Amun,
bo$ el ven, na rob gozda, na desno, Barfuss, ti bo§ korakal
vitric njega, toda drzi se vedno kakih dvajset korakov bolj
v notranjost gozda, a ti, Palir, bos el vitric z njim, a tako,
da bo$ videl njega in nas, glavno patruljo. Stefanié¢ ti pa
drZi zvezo na levo, zato se bo§ spustil tja dol v jamo. Glej,
da ne izgubis$ iz vida Segala, ki je prvi v liniji. Pazi tudi na
njegove znake in jih takoj daj maprej.»

Patrulja je pocasi prodirala dalje po gozdu, drZec se
Almerjevih navodil. Onim, ki so korakali po cesti, je hilo
prijetno, medtem ko so se morali Barfuss, Palir, Amun in
Stefanié prerivati skozi grmidevje. Najprej se je iz gozda
zatulo Barfussovo robantanje, ki se mu je kmalu pridruzilo
$e Palirjevo preklinjanje. Vendar je patrulja v raztegnjeni
formaciji sreéno prekoradila gozd. V isti razpostavi je na-
predovala tudi po zmernem poljskem pobo&ju za gozdom,
le da so se morali krilni vojaki na polju izogibati zaraslim
njivam in travnikom. Zato so Amun, Barfuss in Palir ko-
rakali ez polje skupaj po ozkih zarah. Sredi poboéja je
bila velika kmeé¢ka domacija z belimi zidovi in mogo¢nimi
ostresji.

Barfuss jo je motril s strokovnjaskimi oémi, potem se je
odloéil s tezkim glasom:

«Tu ne bo ni¢ — prevelika in pregosposka hisa. Pojdimo
dalje.»

Toda komaj so pri&li onstran kmetije, so se Ze morali
vredi v travo. Povelje je bilo dano Ze prej, a Barfuss in
njegova tovariSa niso zapazili Almerjevih znakov, naj se
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vlezejo, temved so mirno, drug za drugim korakali po ozki

stezi pebolja proti vzhodu. Naposled je Almer obupno

zavpil s cestnega roba, na katerega se je splazil po trebuhu:
«Vlezite se vendar, konji, kam rinete za hudical»

Vrgli so se v travo in njih odi so se brezskrbno zagle-
dale po dolinici, ki je leZala pod pobo&jem na levi. Na desni
in levi strani potocka, ki je tekel od severa sem naravnost
proti bregu, na katerem so lezali, so se razprostirala za-
rasla polja, oba bregova pa, ki sta obdajala dolinico, sta na
svojih hrbtih nosila vrsto kmefkih domov. Vse je bilo po-
krito s prosojnim son&nim svitom, ki je mirnemu zatisju
dajal videz spokojnosti in sreée. Ob potoku vse do gozdnega
slemena, ki je zapiralo dolinico, je bilo videti vrsto érni-
kastih piéic, ki so lezale po travi. To je bil bataljon, poci-
vajoé, kakor oni in &akajo¢ novega povelja. Tik pod po-
bodjem je lezal v travi Segal kot prva zveza patrulje.

Po zamiSljenem opazovanju te slike je Palir vzdihnil:

«Skoda, da nismo kje sredi linije. Tam je veliko kmetij
in bi lazje kaj iztaknili, kakor tukaj.»
Toda Barfuss ga je zavrnil:

«Rajsi sem na krilu, kakor v sredini. Tam mora$ z dru-
gimi dalje, meditem ko na krilu nima§ kontrole. Le pocakaj,
bomo ze kam prisli.»

Medtem so se pikice po dolini zadele dvigati iz trave
in prodirati dalje. Zadnji se je dvignil Segal in zapustil
velikansko valis¢e za seboj. Videli so, kako je mahal z
roko proti pobodju, kjer so se dvignili tudi Ze Almer in
njegovi.

«Pa gremo tudi mil> je dejal Amun. Potem so vstali in
se pocasi napotili vStric onih. Ko so tako stopali po mirnem
polju, se jim je zdelo, da niso vojaki, temveé jutranji spre-
hajalci, ki brez cilja romajo po jutranji diSed¢i naravi. Z
vsakim korakom se je resniénost njih usode oddaljevala
nekam pod nebo in jih pusdala same in sreéne sredi polj.
Barfuss je spet pricel:

«Tukaj je ravno tako, kakor pri nas...»

Tovari$i mu niso utegnili odgovoriti, ker so opazili, da
jim Almer neprestano daje znamenja z roko. Amun je
dejal:
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«Moramo vsaksebi, kakor smo $li spotetka, sicer se bo
Se v hlace podelal.»

Trije so krenili spet na desno vrh slemena, ki jih je
spremljalo, da je Palir ostal na sredi kot zveza s krilno
patruljo. Toda komaj so se razvrstili, je Almer Ze zopet
mahal. Videli so, da se je vsa linija ponovno vrgla v travo.
Vrgli so se Se oni. Potem je &lo dalje. Patrulja je kmalu
izginila v sadovnjaku pohlevne kmetije. Cim so se skrili
Almerjevim ofem, ni bilo ve& mogoce zadrzati Barfussa.

«Cakajte tu, grem pogledat. Mislim, da bo nekaj...»

Odsel je v hiSo in koj nato je prisla z njim postarna
mati z velikim zelenim vréem. Krenila je v klet in se kmalu
vrnila s polno posodo mosta. Bil je izvrstna, rezka pijaca,
ki je prijetno $¢egetala po grlu. Ker se je medtem pridruzil
tudi Ze Palir, je na vsakega priSel skoraj liter pijae. Ko
je patrulja praznila vré, je kmetica iz hiSe prinesla ogro-
men krajec domadega kruha. ’

«Kaj smo pa dolZni, mati?» jo je pobaral Amun.

«Nié, ker ste vojaki. Tudi od naSe hie sta dva v vojni
in tudi onadva sta vesela, ée kje kaj dobita.»

Patrulja se je zahvalila in pohitela z dvori§¢a za Almer-
jem. Imeli so sredo, kajti medtem, ko so se oni krepcali na
dvoris¢u, je linija Ze spet leZala v travi. Pri§li so ravno
prav, ko so vojaki zadeli vstajati.

«Kje ste pa bili?» je od spodaj vpil Holeman z zavistnim
glasorz.

Patrulja se je zadovoljno rezala proti cesti. Potem so se
spet razdelili. Imeli so pa neverjetno srefo: streljaj pred
njimi se je v soncu spet ble$¢ala kmetija, ravno na njihovi
poti. Cim so prisli do nje, je Barfuss spet poskusil. Spet so
pili, ¢eprav ni bila pijala tako dobra, kakor pri prvem
kmetu. Toda niso $e utegnili izprazniti posode do polovice,
ko sta od spodaj pridirjala Janoda in Holcman.

«Svinje, ali mislite, da boste kar sami zrli?»

Ko so se napili, so se spet lo¢ili. Patrulja je morala
pohiteti, ker se je medtem linija Ze precej oddaljila.

«Doslej gre &isto dobro,» je menil Palir, ki se je zadnji
izmotal z dvorisca.

Kmalu je patrulja dospela do gozda, ki je pokrival vso
padajoo plast slemena. Ko so skuSali posami¢ prodreti
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vanj, so naleteli na tako gosto, trnovito grmidevje, da so
morali namero opustiti. Zadeli so iskati stezo, ki bi jih vo-
dila desno od ceste, toda tudi te niso nasli. Morali bi torej
za vsako ceno skozi trgovce. Toda Barfuss se je odloéil:

«Kaj bi tukaj rinili, ko je pa malo spodaj cesta.»

Spustili so se nizdol na cesto, po kateri je kbrakal Almer
S svojimi.

«Nazaj, drzite kritje!> je vpil Almer, ki jih je zagledal.

<Ah kaj, kdo nas pa tukaj vidi?»> mu je odvrnil Palir.

Almer si ni mogel pomagati. Iz gozda pod njimi je od-
mevalo lomastenje hoste in kmalu se je zadula tudi kletev.
Vojaki so se zaleli posmehovati.

«Vidite, Segala, kako se drzi predpisov; kar po sredi
hoste lomasti!> je $kodozeljno menil Holecman.

«Tako je pravl> je kratko poudaril Almer, ki je Se
zmeraj grdo gledal.

«Naj pa hodi po hosti, kdor ima veselje,» se je rogal
Barfuss.

Cez kake pol ure so spet prisli na odprt svet; pred njimi
se je razgrnila nova, a malo $irSa dolinica. Na dnu, prav
pod slemenom, na katerem so stali, je bila vas, skrita v
koSatih sadovnjakih. Ceprav ni bilo sonce e previsoko na
nebu, je njegova toplota vendar Ze popila vso roso in po
zraku je zadiSalo po pokoSeni travi in cvetolem Zitu, s
katerim so se bahale valujole njive.

Zdaj se je bilo treba uvrstiti spet v bojni red. Krilna
patrulja je morala na desno, Almer pa je iskal zvezo na
levo z glavno linijo. Korakajod skozi gozd je namred Ste-
fani¢ izgubil zvezo s Segalom. Toda desno krilo ni le izgu-
bilo zveze z jedrom, patrulja ni mogla odkriti linije, ¢e
je Se tako napenjala o&i. Almer je klel in ves obupan vil
roke, &e$, menda so se udrli v zemljo. Ko je najprej isto po
romovski izgrdil Stefanica, ga je poslal v dol, da za vsako
ceno poidfe Segala, ki mora biti tam nekje za potokom.
Stefani¢ je odSel v dolodeno smer, toda Almer je zaman
¢akal na njegovo ‘rnitev. Po cetrturnem brezuspesnem
takanju je poslal iskat zvezo Se Holcmana; toda tudi tega
ni veé bilo nazaj.

To je bilo Almerju Ze prevel in ves obupan se je obrnil
k svojemu malostevilnemu mostvu:
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«Kaj naj storimo?»

«Ni&!l> mu je odgovoril Janoda s postrezljivim glasom,
spojdimo dalje, ker vodijo vse ceste v to vas tam spodaj.»

Almer ga je pogledal z obupanimi oémi. Na tem slemenu
ni smel obviseti, zato se je odloé¢il za Janodin svet. Toda
treba je bilo sporoéiti povelje $e desni patrulji, ki je ko-
rakala na vrhu slemena. Iztegoval je vrat, da bi videl Pa-
lirja, ki je $e malo prej leZal v sonnem robu nad njimi,
toda zaman — Palirja ni bilo nikjer. Amuna pa in Barfussa,
ki sta bila Se bolj na desno, pa itak ni mogel videti. Ni mu
preostalo drugega, kakor poslati Kalivodo na desno, da jih
spravi iz trave. Toda bilo je kakor zakleto. Tudi Kalivode
ni bilo ve¢ na spregled. Almerju ni preostalo drugega, ka-
kor da se je mapotil proti vasi s Pekolom, s Heldom in s
Petriko, ki so mu edini Se ostali. Preklinjajo¢ tisto uro, ko
je bil tako neumen, da je prevzel komando patrulje, se je
toznega srca spusdal proti vasi. Vsi lepi naérti o skorajs-
njem napredovanju so se mu stajali pred nosom. Kaj bodo
rekli éastniki, kaj Hergott...? Niti éutil ni, kako je sonce
neusmiljeno pripekalo v breg.

Vsega togotnega pa je prihod v vas vrgel naravnost iz
ravnotezja. Na dvoriséu prve kmetije je namreé zagledal
Barfussa, Amuna, Palirja in Kalivodo. Stali so okrog po-
starnega kmeta, ki je iz ogromnega, trebuhastega vréa na-
lival sadjevec v polliterski vréek, katerega je vsak vojak
izpraznil do dna, potem pa prazno posodo izrodil dalje svo-
jemu sosedu. Ker so stali v lepem krogu, je Almer takoj
spoznal, da tega dela ne bo kmalu konec. Hotel je ravnokar
zarjoveti, ko ga je zagledal tudi Barfuss, kateremu je kmet
pravkar nalival vréek.

«He, Almer, pojdi sem, gotovo si Zejen!» je zaklical in
visoko dvignil polno posodo. Sonéni Zarki, uprti v stekleno
posodo, so se mavri¢asto odbijali in rumena teklina v njej
se je iskrila kakor vinska kapljica.

Preden je Almer utegnil odgovoriti, sta Held in Pekol
%e mirno, kakor bi izvrSevala kak naroéen opravek, kora-
kala mimo njega na dvoris¢e. Almerju so se zadele v ustih
nabirati sline nepopisne togote. Brezvestna ravnodusnost
njegovega mosStva je presegala vse meje.
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«Kaj pa delate tam?» je zavpil na vsa usta, kakor bi res
ne videl, kaj poéno njegovi tovarisi.

«Pijemo!> mu je mirno odvrnil Palir.

Kalivoda je pravkar izprazmil svojo mero in dodal:

«Prekleto, stvar ni nié slab$a od gumpoldskirchnerjal»

Tedaj se je vmeSal kmet:

«Je to va§ komandant?» je vprasal.

«Da, vodja patrulje, a samo danes,» so odgovorili vojaki.

Kmet je napravil navihan obraz in zaklical na cesto:

«Pojte no sem, gospod komandant, merica starega to-
kovca se prileze.»

Almer je ravnokar imel na jeziku odurno psovko, s
katero je hotel vojake spraviti z dvorisda, toda ljubeznivo
vabilo ga je razorozilo. Kakor bi iskal nekje zavetja, je
pogledal moléedega Petriko, ki mu je Se edini ostal zvest,
in vide¢ njegove vzpodbudne oé&i, jo je tudi mahnil na dvo-
riSCe, za njim pa Petrika. Pijada se mu je prilegla in zapore-
doma je izpraznil dva vréka. Misled, da je dovolj, je tretjo
mero odklonil, pogledal svoje podloznike ter dejal:

«Zdaj bo pa treba naprej, da se ne izgubimo!»

Napotil se je proti cesti, toda za njim sta v sorazmerni
razdalji stopala zopet le Held in Petrika.

«Pridemo takoj, le vré moramo S§e izprazmitil> je vpil
Amun za njimi.

Almerja je bilo sram, da bi se zaradi teh nekaj kapljic
ostanka rependil, zato je rekel kolikor mogode dobrohotno:

«Le hitro, potem pa pridite!»

Nato se je izgubil po cesti. Toda komaj ga je zmanjkalo,
je Barfuss dejal:

«<Le pojdi, kamor se ti mudi, nam se nel» In obrnjen h
kmetu je dejal: «Prinesite e en vré, ga bomo ze pladali.»

Kmet je izginil s posodo v klet, medtem ko so se oni
navelicali stati v krogu in so posedli po lojtrskem vozu, ki
je stal pred hlevom.

«Ce bomo kar pili in nié jedli, lahko stvar slabo izpade
za mnas,» je menil Kalivoda, ko je slednjié¢ naSel udobno
mesto na Skarjah ojeta. «<Barfuss, ti si bolj domad, reci sta-
remu, ¢e ima kaj kruha.»

Medtem ko je desno krilo Amunove patrulje zasedalo
seneni voz na dvori$¢u, je Almer s svojima tovariSema sto-
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pal dalje po vasi. Ceprav mu je zauZita pijada zadela siliti
v glavo, je vendar ohranil jasen pogled. Tako je Ze pri
sosednem kmetu zagledal na hiSnem pragu Segala, Holec-
mana in Stefania, vse tri obrnjene v veZzo, iz katere je v
zelo kratkih, enakomernih presledkih neka, o¢ividno mlada
Zenska roka podajala rjav pisker enkrat temu, potem dru-
gemu. Vojaki so bili tako zatelebani v ta posel, da ga niso
opazili, dokler jim ni priSel prav za hrbet in jih ogovoril:

«Kaj pa je zopet to?»

V tem hipu je Ze ugotovil, da pripada roka, ki je roko-
vala z rjavkastim piskrom, mlademu, brhkemu dekletu, ki
mu je koj, ¢im ga je ugledalo, zadelo kazati dvoje vrst
belih zob. Ta nedolZni nasmeh iz zatemnele veZe je Almerja
prikoval na prag. :

«Ali boste tudi vi?» je vpraSalo dekle novo trojico in Ze
pomolilo pisker izza plefatega Segalovega hrbta Almerju.

Almer je z navduSenjem popadel posodo in jo v dusku
izpraznil. Sele ¢ez nekaj Casa se je spomnil, da bi moral biti
Segal vsaj sto metrov stran od vasi, ako bi pravilno vzdrze-
val zvezo. Zato ga je kratko malo vpraSal:

«Kako pa, da si tudi ti zabredel v vas?»

«Brigaj se za svoje ljudi!> mu je zabrusil Segal.

Almer je oc¢itek tiho pozrl. Nato je vprasal:

«Kje je Erdkonig?»

«Tam doli pri cerkvi.»

«Pri cerkvi...?» je zazijal komandant patrulje. Po nje-
govem mnenju je ze Segal zgreSil smer, ker je zabredel v
vas, toda Erdkonig bi moral v tem hipu biti vsaj nekaj sto
metrov severno od vasi. Kaksna je mneki za boZjo voljo
linija? Ta misel mu je v hipu zataknila grlo in Ze ni veé
imel obstanka pri druzbi. S poveSeno glavo je Sel iskat
Cetovodjo. Toda pri vsakem koraku je odkrival nova, ne-
verjetna ¢uda. Dve hisi naprej je ves Kopajnikov roj
oblegal Siroko kme&ko hiSo. Na klopi pred njo je stala
ogromna vedra, iz katere so vojaki zajemali most z veliko,
kositrno zajemalko. Frajtar Kopajnik je ves trd od jeze
stal zraven, vendar se je zdelo, da ga ne tare le jeza, tem-
ved tudi ¥e zauZita pijada. Z rojem frajtarja Suhajde pa je
bilo e huje; s Suhajdo vred je lezal v travi za neko hiso
in bil tako zaverovan v starega Matejéuka, ki je prevzel
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slizbo natakarja, da Almerja Se zapazili niso, leprav je
precej Gasa stal poleg njih. Sele potem, ko se je Ze odprav-
ljal, ga je zagledal Rainer in mu zavpil:

<Al bo$ pil, komandant...?»

Naposled je iztaknil &etovodjo Erdkoniga, ki je z dese-
torico vojakov pil nekje za cerkvijo. Toda podoba je bila,
da je tudi on Ze precej mehak, ker ga je sprejel z vlaznimi,
od gole dobrote se smejofimi ofmi in mu je na njegovo
nestrpno vprasanje, kaj bo, odgovoril s popolnoma tujim
o*lasom
** «Danes je pa prekleto vroce.

Almerju je postalo Jasno ves prvi vod, ki bi moral pro-
dirati levo od vasi v §irini najmanj poldrugega kilometra
in Cigar.skrajno desno krilo, ki ga je tvorila njegova pa-
trulja, bi se edino smelo dotakniti vasi, je linijo zapustil in
se zgrnil v vas. Almerju ni preostalo drugega, kakor pri-
druZiti se brezskrbnezem, ter vzeti stvari, kakrine so bile.

Sonce se je z neusmiljeno naglico divigalo proti poldnevu
in napolnjevalo vso pokrajino z Zgoco toploto, ki je vedno
hUJe Sctegetala po grlu Cetovodja Erdkonig je sprevidel,
da Je pridel zadnji ¢as za odhod. Povelje se je glasilo, da
morajo biti vi$ine na vzhodu zavzete okoli poldneva, a do
tJa je bilo Se skoraJ uro hoda. Narodil je komandantom
I'OJeV, naj spravijo mo$tvo na noge. Toda to je bilo lazje
redi, kakor pa storiti. Almer je moral izpiti e tri vrcke
mosta, preden je sprav1l svojo patruljo z dvoris¢a. Kopaj-
niku pa so se njegovi krvavo ma3éevali za neprestano
sitnarjenje in zmerjanje. V ponvo sadjevca so mu skrivaj
vlili- kozarec tropinovca. Posledice so se le prekmalu po-
kazale. Cetrt ure pozneje se je v Kopajnikovi glav1 za-
vrtelo, hkrati so mu odpovedale noge in frajtar je le s
pomocjo sv0Jega roja mogel nadaljevati pot proh vzhodu.
Trajalo je gotovo dobre pol ure, preden je prvi vod spet
zavzel dolotene mu pozicije in dobil zvezo z drugim vodom
na svoji levi.

T1stega redu, ki je vladal pred prihodom v vas, pa se-
.veda ni bilo ve&; linija je bila podobna dolgi vrvi, polni
samih. vozlov, kjer so se grmadili pijani vojaki. Podobno
‘je bilo tudi z Almerjevo patruljo, ki je kar v grudi pro-
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dirala proti sovraZnim viSinam. Ves poveljnikov trud, da
bi VOJake razporedil po predplsu, je bil zaman. Medtem ko
se je Janoda sploh izgubil in napredoval s KopaJn1kov1m
rojem, se je bog ve kako znaSel pri patrulji Rainer in se
na noben nadin ni dal odgnati. Sre¢a je bila edina ta, da je
odslej z leve, kjer je bil prapor$éak Domin, neprestano
prihajalo povelje:

«Lezati!»

Trava je bila Se kolikor toliko hladna in je prijetno
uéinkovala na otopele moZgane. Linija se je pocasi spu-
gtala po lahnem pobodju proti potoku, ki se je leno vil
sredi dolinice.

«Plaziti po trebuhu!» je prislo povelje od sredine.

Vojaki so se nerodno kobalili po polju, nad katerim je
lezala soparna tiSina. Nenadoma se je zafulo vpitje pra-
porséaka Domina:

«Kako se pa plazite, Janoda?»

Vojaki so dvignili glave in videli Domina, ki se je krivil
nad Janodo, leZe¢im pred njim na trebuhu. Ceprav je bil
prilepljen é&isto k zemlji, dastniku Se ni bilo dovolj.

«Z. nosom morate riti po zemlji, z nosom!» je vpil in po
nekaterih Janodinih poskusih Se zagrozil: «Se radi boste
rili z nosom, 3e radi! Le pocakajte...»

«Le potakaj, tudi za tebe bo e priSel as!> je mrmral
Palir sam zase... Bilo je neverjetno, kako je sonce raz-
drazilo vojake.

«Ti, Rainer,» je dejal Amun tovaridu, <kaj pa bo, kadar
bo pred nami lezal pravi sovraznik?»

Rainer se mu je najprej dvoumno nasmehnil, potem pa
rekel:

«Tedaj bo treba paziti na glavo...»

Preteklo je nekaj trenutkov. Amun je napeto mislil na
Rainerjevo dvoumno izjavo. Samota, v kateri sta bila, ga
je temu redkobesedemn tovariu €udno priblizala. Ceprav
se ni mogel popolnoma ogreti za njegov socializem, je moza
vendar spoStoval, ker je bil dober tovaris. Njegove besede
so se ga sedaj naravnost oprijele.

«Paziti je lahko reéi, toda kako...?»

«Kako? Ali niso tam tudi ljudje...?»
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Rainer je pomeziknil in mahnil z roko proti viSinam
onstran doline. Amuna je pretreslo; zdaj ni bilo nobenega
dvoma veé, kaj ima tovari§ v mislih.

«Ti misli§...?» mu je rekel s tihim glasom.

«Seveda...» mu je odgovoril Rainer.

«Tu je moja rokal» je dejal Amun veselo; «jaz sem s
teboj...»

Stisnila sta si desnici...

Zmotilo ju je nenadno povelje:

«Streljati! Daljava petnajsto metrov!»

Slepi naboji so zaregljali. Tudi Amun in Rainer sta
streljala. Na viSinah, kamor so vojaki merili, ni bilo opa-
ziti nidesar razen nekaj samotnih dreves in dolgega roba
smrekovega gozda, ki je gledal izza slemena. Sredi viSave
se je belil zidan kriz. Malo pozneje so prifeli poveljniki
dajati nova znamenja. To je pomenilo:

«Plaziti se dalje in streljatil»

Vojaki so se v skokih zaletavali po polju, pocepali za
kritja in streljali. Crta napadalne fronte se je popolnoma
zverizila. Zac¢ul se je Holcmanov glas:

«He, he, ali jih vidite...?»

«Koga?» Glas, ki je vprasal, je takoj sam sebe prehitel:
«Da, da, poglejte nol»

«Hergott, Fortis, Rom... Ali ste ga videli...?»

Pri zidanem krizu vrh slemena, odkoder je medtem tudi
zatelo prskati streljanje, se je naenkrat pojavil ves Stab
tastnikov, ki so opazovali razvijajo¢i se boj pod viSinami.
Natanéno je bilo videti posamezne Castnike, ki so hlacali
sem in tja in nastavljali daljnoglede proti dolini. Kratka
figura poleg stotnika Fortisa je bil bataljonski komandant,
major Kuretié. Poleg njega je stal stotnik letrte stotmije,
za njim pa skupina nepoznanih Castnikov, med katerimi je
tisti, ki je imel posebno dobre o¢i, mogel opaziti rdece
nasive divizijskega generala.

Od leve sem se je zacul rezek glas:

«Rom, ha, Rom ... Ali ga vidi$, kako mu opleta torba?»

«Temu bi bilo dobro malo posvetiti. In Hergottu...»

Zaradi streljanja ni bilo mogole razloéiti, kdo je go-
voril. Toda $e preden je ropot pusk pozrl zadnjo besedo,
je skozi zrak zasikal ¢uden, oster Zvizg. Dvakrat, trikrat...
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Nekje v verigi je zarozljal naboj, kakor bi nekdo strastno
repetiral pusko. To je bil smrtnonosni zvok prave svin-
denke. Kri po zilah je nehote zastala. Potem je po travi
neusmiljeno zaropotalo, posamezni rezki zvoki so posta-
jali gostej$i in so se strnili- v nedvomljiv ropot ostrega
streljanja, ki je sikalo iz cele &rte.

«Kaj je to...» je prestraseno vpil nekdo tam spredaj.
Mogote je bil &etovodja Erdkonig, toda glas je bil tako
prepaden, da ga ni bilo mogoce spoznati.

Vse to je trajalo le nekaj hipov. Komaj je po zraku
ostro zasmrdel smodnik, je smrtnonosno sikanje Ze spet
ponehalo. Sledilo je krlevito streljanje s slepimi patroni.

Na visini je nastal velik vrveZ; Castniki, ki so najprej
kakor ukopani obstali na mestih, so zadeli tekati sem in tja.
Rom se je vrgel na zemljo, Hergott je mahal z rokami, ka-
kor da bi se otepal sitnih os... Zalulo se je grozede vpitje.
V tem hipu se je na levem krilu linije, kjer so bili domo-
branci, zadulo huronsko vpitje:

«Hura, hural»

Domobranci so ravnokar presli v napad ter so se zZe
zakadili proti pobodju slemena, ki ga je bilo treba vzeti
sovrarniku. Toda komaj so se dobro zagnali, je z vrha sle-
mena, tam kjer je bil $tab, zatrobilo:

«Ogenj ustaviti, ogenj takoj ustavitil»

Odmev roga se je izgubil v zadnjih strelih, ki jih kljub
povelju Se ni hotelo biti konec. Zbegani podéastniki so se
zadeli raburjeno dreti:

«Nehajte vendar streljati, Zivine!»

Vojaki so vstajali iz trave in vpraSujode strmeli drug v
drugega. Obrazi nekaterih so bili bledi, prepadli, drugih
pa razburjeni in rde&i. Prapor$ak Domin, ki je pritekel
od drugega voda, je zariplega obraza zacel vpiti:

sKak&na svinjarija je bila to?»

«Nekdo je ostro streljall> je kri¢al frajtar Kopajmik, ki
je bil na mah trezen.

Resnica je bila, da je bilo proti skupini ¢astnikov na
slemenu izstreljenih nekaj ostrih strelov, toda nalasé tako,
da so svindenke preko Sastniskih glav odZvizgale Gez sleme.
Posledica tega je bila velika zme$njava in takejsnji konec -
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garnizijskih vaj. Na slemenu je nekdo vpil s pretedim
glasom:

«Seveda, bataljon §t. 100...»

Takoj nato je skupina &astnikov izginila z vrha nekam
na levo, le dve postavi sta se valili po bregu proti bataljonu.

«Hergott in Rom!> je rekel Rainer.

«Zdaj pa imamo vraga,» je malodu$no menil Erdkonig.

Hergott je Ze od dale¢ vpil:

«Vsak naj ostane na svojem mestul»

Naposled sta se Hergott in Rom vsa penasta zaustavila
pred moStvom prvega voda:

«Kdo je streljal?»

Vojaki so molée in nedolznih, zadudnih obrazov strmeli
vanja.

«Kroglje so Zvizgale od te strani, natanéno vem, da so od
te strani zvizgale!> je trdil Hergott.

Spet mrtvaski molk.

«Erdkonig, ali ste spali?»

Cetovodja se je stresel:

«Slisal sem nekaj takega, toda meni se je zdelo, da
prihaja bolj od leve,» se je skuSal izmotati.

«Meni se tudi tako zdi,» se je oglasil Kopajnik, ki je
sicer bil prepri¢an, da je nekdo streljal prav za njegovim
hrbtom, pa si tega ni upal povedati.

Rom se je znaSel prvi. Z glasom, ki je vojakom nagnal
kri po zilah, je zavpil:

«No, ni¢ hudega! Bomo kmalu vedeli, kdo je streljall»

Po teh besedah se je zagnal h Kalivodi, ki je stal naj-
blize, mu sirovo iztrgal pusko iz rok in jo nastavil proti
soncu, da bi ugotovil, ¢e je Kalivoda streljal ostro ali ne.
Toda Kalivodina puska je bila popolnoma zakajena, kakor
le more biti cev po izstrelku slepega naboja. Od Kalivode
se je zagnal k Petriki, toda tudi njegova cev je bila érna.
Sleded¢ Romovemu primeru je tudi lajtnant Hergott zacel
preiskovati puskine cevi. Pregledala sta takorekof v na-
skoku desetino pusk, toda vse so bile zakajene ko vragovo
zrelo. Sele potem se je spomnil feldvebel Rom:

«Kanalje so za ostrimi streli nabijali slepe naboje!»

Praporséak Domin se je spomnil, da bi bilo dobro pre-
iskati posamezna lezi§¢a v travi, kamor bi strelci prazne
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naboje lahko poskrili. Takoj so se zagnali' vsi ‘Sarzi po
valis¢ih, kjer so prej leZali vojaki, in pri¢eli z rokami in z
nogami vrtati po mehki zemlji. Tudi Almer je mislil, da
mora pomagati. Ves njihov trud pa je bil zaman, kajti
kdor si je upal streljati, je gotovo mislil tudi na to, da je
prazne naboje o pravem Casu skril.

Lajtnant Hergott se je zatekel k novemu sredstvu:

«Vi, Segal, in vi, Held, vidiva sta gotovo nekaj slisala:
Kaj se vama zdi, kdo bi bil ta zlo¢inec, ki je streljal?»

Segal je nekaj mrmral, a ko je Hergott Se dalje silil
vanj, je odgovoril: «<Ne vem! Nekdo je, a ne vem, kdol»
Held pa sploh ni odgovoril, temve¢ se je le iznenaden oziral
po moléecih tovarisih.

Izsiljevanju je napravil konec trobental, ki je dalec
nekje na koncu doline trobil k bataljonskemu zboru. Med
zbiranjem stotnije je Roma $e vedno grabila strast, kako
bi odkril krivce. Pred njim je stal Adam. Kakor divji se je
zaletel vanj:

«Ti si streljal, ti prekleti nazarenec ti.

Ker so mu pa odgovorile najbolj rdvnodusne o¢i na
svetu, ga je jeza skoraj zadu$ila. Vojaki so bili pa hladni
in mirni, le za njegovim hrbtom so se srecavali z meZika-
jodimi oCmi.

Ura je bila gotovo zZe tri, ko se je bataljon zadel pomi-
kati proti mestu. Stotnik Fortis je takoj zadel kazati zobe.
Med marSem je neprestano vezbal obcestne vaje, kadar se
je pa navelidal teh, je vezbal paradni mimohod. MoStvo je
moralo venomer s polno opremo skakati v obcesine jarke
ali pa toléi z nogami po trdi, neusmlljeno prasni cesti. Po
vojakih je curkoma lil prasni znoj, toda stotnik jih je ka-
kor obseden gonil do obupa. Ceprav so vsi vedeli, da je to
magéevanje za opoldanski dogodek ni stotnik omenil tega
niti z besedico niti s psovko. Le njegove mrtve o¢i so sijale
nekam pohlepno..

Bataljon se je vrml domov popolnoma izérpan. Pred
razhodom je bilo preditano naslednje bataljonsko povelje:

«Zaradi dana¥njega zlodinskega dogodka kaznujem  ves
bataljon, moS$tvo kakor tudi vse pod&astnike; z zaporom,
dokler krivei ne bodo odkriti. S tem pa ne posegam v, dolz-
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nosti stotnijskih poveljnikov, da sami z lastnimi merami
zasledujejo zadevo. Major Kuretid.»

Sledil je molk, toda molk, poln tihega zados¢enja, ki je
prevzemalo vedino moStva. Po razhodu je Erdkomig ostal
sam 8 svojim vodom.

«To bi si bili lahko prihranili...,» je dejal vojakom.

O dogodku tega dne se zvecer skoraj ni govorilo, le sem
in tja so se srecavale skrivnosine oéi posameznikov, ki so
izraZale presenedenje, strah, zakrknjenost ali pa tiho za-
dosCenje. Toda iz vseh oéi se je bliskalo:

<z te zlobudre se ne bomo tako hitro izkopali...»

Toda usoda je odlodila drugade.

XIV.

Prihodnje jutro se je moStvo prve stotnije zelo slabe
volje odpravilo na garnizijsko vezbalis¢e. Vzrokov zato je
bilo veé: ponoéi je bataljon imel alarm in mostvo je zaradi
raznih pregledov izgubilo dobri dve uri spanca; imeli so
pregled pusk, pregled rezervnih porcij, ki so jih dobili Ze
pred kakimi tremi tedni, imeli so pregled monture in vseh
ostalih vojaskih rekvizicij. Pri tem seveda ni Sel k vragu
le poditek, temved je bilo tudi Se drugih posledic za po-
sameznike. Infanterist Maro$ je bil dve uri navezan, ker
ni imel nobene konzerve veé, Popovi¢ je dobil dva dni
poostrenega zapora, ker je imel zarjavelo puskino cev,
Kalivoda pa, katerega so ze v tretje zalotili, da ima Zevlje
obute na bose noge, je odrezal najslabe. Dobil je dva dni
samotnega zapora, Ceprav se je zagovarjal, da mu zaradi
znojenja takoj zgnijejo krpe. Podobno se je godilo tudi
Stirim stotnijam.

Pod poveljstvom stotnika Fortisa je stotnija Ze petkrat
zaporedoma v teku premerila razsezno vezbalii¢e, pri Semer
je bila opremljena s popolno opremo, z municijo, s krampi,
lopatami in drugimi potreb§éinami. Talerhofovec Hromada
in Maro§ sta nosila celo vsak po en ogromen kuhinjski
kotel.

Premoéena do zadnje niti, se je stotnija pravkar priprav-
ljala, da se Sesti¢ poZene &ez vezbalisde proti gozditu pod
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bregom, odkoder se je ravnokar vrnila, ko je bataljonski
ordonanc v galopu prijezdil na vezbali¢e. Takoj nato je
vseh pet stotnijskih poveljnikov staknilo glave. Nato je
zadonelo povelje:

«Marsbataljon §t. 100 takoj domov!»

Ordonanc je zopet odvihral. Stotnik Fortis se je vrnil
vidno spremenjenega obraza. Z votlim glasom je koman-
diral nastop stotnije. Castniki in poddastniki so stikali
glave. Lajtnant Hergott je iztegnil vrat, kakor bi gledal v
kak prepad, frajtar Kopajnik pa si je z veliko ruto otrl
znoj s potnega &ela. MoStvo je napeto opazovalo vse to po-
tetje. Ne da bi kdo Sele razlagal, kaj se je zgodilo, je takoy
za$umelo od ust do ust:

«Gremo ... na fronto gremo...»

Bataljon je v detverostopih odhajal z vezbali§¢a. MoStva
se je polastila neka objestnost in ko je korakalo mimo
posameznih vezbajodih oddelkov drugih &et garnizije, jih
je pozdravljalo vedrih lic:

«Na svidenje, fantje, kadar boste Ze pripravljeni...»

«Na svidenje tam zunaj...»

Tvegana pesem je zabrnela v zrak. Vse je pozabilo na
dogodek véerajinjega dne in na njegove posledice. Nihce
ni razveljavil bataljonove kazni, vendar je bil ta vecer ves
bataljon v mestu...

Odhod se je kljub temu zavlekel $e za dva dni, ki sta
bila polna raznih priprav. Vendar je bilo glavno mimogrede
opravljeno in prosti éas so vojaki porabili za pisanje pisem
svojim domaéim ali pa za pohajkovanje. Disciplina je
vidno popustila in v barakah je zavladalo prazni¢no raz-
polozenje. Kolikor je $e bilo nestrpnosti med raznimi sku-
pinami, je ponehala in nadomestila jo je prijaznost. Po-
sebno bivsi zanesljivei so postali prijazni.

Splodni radovednosti, na katero fronto bo bataljon od-
rinil, je na mah zadostilo bataljonsko povelje, naj se pri-
glasijo vojaki italijanske narodnosti. Italijanov je pri celem
bataljonu bilo le dober tucat, pri stotniji pa ni bilo nobe-
nega. Toda ko je &etovodja naznanil povelje, je infanterist
Zega brez premisleka zavpil: «Tukaj!»

Cetovodja ga je nejeverno pogledal:

«Vi pa vendar niste Ttalijan!»
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«Italijan, Italijan!> je hlastno trdil Zega.

Amun in Stefanié sta ga strmeé gledala.

«Bezi, bezi, ti pa Lah?» mu je skoraj sovrazno opone-
sel prvi.

Zega se je namreé dotlej izdajal za Slovenca.

Toda Zega je bil kakor spremenjen:

«Jaz sem, kar holem, kaj briga druge!> je vpil raz-
draZeno.

Pustili so ga v miru in Erdkonig ga je zapisal za Itali-
jana. Tovari§i brez razlike narodnosti so ga grdo gledali,
Slovenci so mu pa naravnost zamerili. Demark se je glasno
jezil:

«Ko bi bil res Italijan, bi &lovek ni& ne rekel. Ko pa
olitno ni...»

Zega se je zakopal v svoj kot in fakal. Ves ¢as ni z
nikomur spregovoril besedice. Sele prihodnji dan so proti
vederu zbrali Italijane in jih spravili nekam v garnizijo.
Pred odhodom je Zega hotel pri slovenskih tovarisih po-
praviti vtis, ki ga je bil izzval. Obrnil se je mimogrede k
Palirju in mu rekel:

«Ali misli§, da sem neumen in bom hodil na fronto, ée
mi ni treba? Desetkrat se zglasim za Laha, ¢e me to reSi.»

«Za tako ceno, moj dragi?»

«Ti bi se tudi, ¢ bi se mogell> mu je izzivalno odgo-
voril Zega.

S pograda se je naravnost sovrazno oglasil Stefanic¢:

«Zapomni si, Zega, da te to ne bo resilo fronte. Se z nami
vred bos crkaval po rovihl»

Zega ni rekel ne bev ne mev. Po njegovem odhodu je
menil Pekol:

«To je drugi Kopajmik, kaj...?»

«Sramoto nam je pa le naredil!l» so mrmrali Slovenci,
ki se niso mogli pomiriti. Pri tem jim ni bilo toliko zaradi
tega, ker je Zega preskoéil k narodnosti, ki je bila njihov
sovraznik, temveé zaradi tega, ker je sam sebe zatajil.

Zadnji dan pred odhodom na fronto je bataljonsko po-
veljstvo priredilo za katolike splosno spoved pri kapucinih
v mestu. Zveler je bila debata.
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«Ali bomo §li?» je vrasal Barfuss in Siroko pogledal po
pogradih, kakor da bi Sele pri tovarisih iskal vzpodbude,
medtem ko se je sam Ze davno odlo¢il.

«Jaz ne grem!> je mratno dejal Palir. «Kar sem stopil
iz Sole, Se nisem bil pri spovedi.»

«Morda misli§, da ni boga?»

«Zakaj nas potem gomijo v smrt, ée je bog?»

Oba sta obmolknila. O tej stvari ni bilo le njima, temveé
vedinoma vsem terko govoriti. V&asih, ob dolgih zimskih
vederih, je ta ali oni zadel razpravljati tudi o tem. Bog?
Kako so te stvari ¢udne za vojaka, ki mora za jutri$nji
odhod brusiti svoj bajonet! Kaj doZivi vsak dan! Ce bi bog
res nekje bil, ali bi mogel tako ravnodus$no gledati na
vse to? In potem, koliko je tega? ...? Zinko Cepi vsak vecer
pred majhnim lesenim razpelom pod podgradom in moli.
Nekateri, kakor Barfuss in Almer, se tega sramujejo, zato
pa Sepedejo, kadar ugasnejo luéi... Ukrajinci imajo spet
svojo navado. Popovié, ki bi ti nikdar ne naredil kriza,
pa trdi, da je ¢lovek, ki nima boga, prava Zivina. In Segal
naposled? On ti veZe neki jermen okrog rok in si pri-
trjuje na glavo tablico ter tako moli... Vrag razumi vse
to pri vojakih. Doma je lazje...

Amun, Stefanié in Grum so se dolgo borili sami s seboj,
preden so se odloéili za spoved. Vsi trije so bili od doma
verni in njih srca so Se zaupala v neko nadnaravno moé, ki
so se je pa bolj bali, kakor jo ljubili. Toda zadnje mesece
je vsak toliko dozZivel, da so se mozgani priceli vdajati no-
vemu, dotlej nepoznanemu pritisku. Pod njegovim vplivom
se je pritelo okrog njih rusiti razno pojmovanje o verskih
redeh. Véasih jim je prihajal na misel celo obstanek boga.
Vendar ni nihée rad razmisljal o tem. Sem in tja je kdo
glasno preklinjal boga, toda kmalu ga je Ze klical na
pomo¢. So paé ¢udne te stvari.

Naposled so se z drugimi vred le odlodili za spoved.
Ko so se vradali iz cerkve, je &etovodja Erdkonig, ki je
gnal stotnijo k spovedi, kratko malo rekel:

«No, zdaj ste pa dobri za klavnicol»

Barfuss in Holcman sta gledala okrog sebe, kakor dva
opeharjena igralca.
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Zveler pred odhodom so se nekateri napili in se pijani
vralali iz mesta. Med njimi je bil tudi Kapun, ki je wvpil
med pogradi:

«Jaz imam sifilis in bi lahko doma ostal, toda nisem
tako neumen! Ne, nisem tako neumen...»

Dva, ki sta se doslej tiho pogovarjala, sta utihnila; Sele
¢ez nekaj Casa je eden glasno vzdihnil:

«Ah, kako so ljudje neumni! Ce bi bil jaz tako sreden..»

Odhod na fronto je bil zdruZzen z maSo. Ze od osmih dalje
je ves bataljon, oboroZen od glave do peta, ¢akal na maso,
ki je bila napovedana za deseto uro na ogromnem divoriséu
lazaristovske kasarne. Pogled na S$iroki pas mo$tva, ki je
od treh strani obdajalo mizo, namenjeno za oltar, je bil
praznicen; vse je bilo novo, vse se je lesketalo. Nenavadno
veliko je bilo cvetja, ki so ga vojaki nosili za kapami, ali
pa zataknjenega za raznimi jermeni. Vsak vod je imel tudi
cesarsko zastavo s seboj. Ze prvi pogled je povedal, da
odtod ni ved poti nazaj.

Nekdo je vzkliknil:

«Ste ga videli?»

«Koga?»

«Lajtnanta Dominal>

Res, prapors¢ak Domin je bil v lajtnanski uniformi.

Potem so vojaki odkrili celo vrsto novih povisanj. Pogled
na lajtnanta Hergotta, ki je z ogromnim tovorom stal na
krilu kompanije, jih je znova pomiril — Hergott ni avan-
ziral. To mu je vsak privoséil. Tudi frajtar Suhajda ni bil
povisan, kar se pa nikomur ni zdelo ¢udno. Vsem je bilo
pa zal, da ni avanziral éetovodja Erdkonig.

«Ta bi zasluzil, ker je &lovek!»> je 3lo od ust do ust.

Nenadoma pa je med moStvom strupeno za$umelo:

«Kje pa je Rom?»

<«Feldvebel Rom...?»

Vse se je zamajalo. Vsi so iskali, da bi ga iztaknili, toda
Roma ni bilo pri nobeni stotniji niti zadaj pri bataljonskem
Stabu, pri trenu, pri saniteti, z eno besedo, — njega ni bilo
nikjer:

Rezek krohot je pretrgal napeto tiSino:

«Ali ste ga videli, pesjan se je v zadnjem trenutku
umaknil!»
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Petrika se je obrnil naravnost k Erdkénigu:

«Kje je pa feldvebel Rom?»

«Ta bo Sel s prihodnjim bataljonom,» je z zaniéljivim
nasmehom odvrnil etovodja.

Med mostvom je spet zaSumelo:

«Poznamo tako odhajanje...»

Od nekod se je zvedelo, da je bil Rom zaradi sréne
napake spoznan za nesposobnega.

Muéno &akanje pod Zarki pekolega sonca sredi sopar-
nega dvori$éa je zadelo utrujati in moStvo je Ze nestrpno
pricakovalo ceremonij. Malo pred deseto je priSel major
Kureti¢ s svojim spremstvom; z njim je prisla godba 27.
pedpolka. Toéno ob desetih je priSel tudi vojni kurat Fa-
nedl. Masa se je za utrujeno mostvo predolgo vlekla, ¢eprav
jo je kurat precej hitro opravil. Kurat je bil mlad duhoven,
ki so si ga bogvedi kje izposodili za ta dan. Po masi je
imel kratko pridigo, v kateri je rekel tole:

«Dragi bratje bojevniki! Vojaki, podéastniki in éastniki!
Dandanes doZivljamo preludne stvari. Ako se ozremo po
naSi Sirni domovini, kaj vidimo? Kmet zapusti plug na
njivi, delavec kladivo v tovarnmi, uéenjak pero v pisarni,
sin svoje starSe, cte svoje otroke, moZ svojo Zeno, Zenin
svojo nevesto — in vsi hitijo z nepopisnim navduSenjem
ija, kjer se v teh velikih &asih odloéa usoda naSe velike
domovine — na bojno polje. In poglejmo! Kljub temu, da se
vsak zaveda, kaj ga daka tam, ne vidimo nobenega oma-
hovanja, nobene Zalosti, temveé ravno narobe: povsod, na
vseh obrazih sije navduSenost, iz vseh grl doni petje, iz
vseh o¢i gori: na fronto, tja na fronto! In kdo dela take
Sudeze? Nihée drugi, kakor zavest pravice ter ljubezen do
domovine, do cesarja... Tudi vi odhajate zdaj za drugimi.
In tudi med vami zastonj iSéem Zalostnega obraza. Kar
vidim, je veselje, navdusenost, pogum. Kakor svatje greste
na pojedino — kljub temu da greste morda po smrt... Toda
smrt je neizbeZna. Smrt vojaka, ki pade na polju slave in
Zasti, je sladka, tisotkrat popladana. Stara prislovica trdi,
da so med vojno nebeska vrata na steZaj odprta. Na bojnem
polju se odpusajo vsi grehi. Priporodite se Mariji. Ona
vam bo kot zaSlitnica vseh vojStakov razgrnila svoj topli,
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usmiljeni plas¢ pod vasa telesa in vaSe dusé bodo na njem
odplavale proti nebu... Zato hura, trikrat hural»

Vojni kurat je govoril nemski. Poznalo se mu je, da je
novinee, ki ne pozna vojaske duSe. Ve&ina bi bila rajsi
sliSsala kako trdo besedo, ki bi ji bila za oporo na tvegano,
prisiljeno pot, namesto tega pa je sliSala nerazumljivo me-
Sanico, ki je ni bilo mogole resno vzeti. Kljub temu so
imeli nekateri solzne oéi, posebno pa tisti, ki niso niti be-
sedice razumeli. Ganilo jih je razpolozenje. Potem je za-
igrala godba...

Nato je major Kureti¢ zaprisegel bataljon. Stefanié je
na tihem povprasal Amuna:

«Si drzal figo...?»

Amun ga ni ve¢ mogel sliSati, ker je godba zaigrala
buéno koraénico, navduseni, vriskajo¢i glasov1 »v napolnili
dvoridée do vrha, zrak se je zazibal, zazibala so se tudi
tla pod bataljonom. Srca moStva je zajelo ¢udno, tvegano
razpoloZenje. Torej gremo... Cim je korafnica utihnila,
je zadonelo povelje majorja Kuretica:

«Bataljon mars!»

Sede¢ na rjavem konju, je major Kuretié krenil proti
obokanemu izhodu. Godba je spet zaigrala, med njenimi
prvimi zvoki se je sliSalo kratko povelje stotnika Fortisa:

«Prva stotnija, mars!»

Po dvori§¢u je zabobnel paradni marS. Z oken in hod-
nikiov kasarne, ki so bili polni moStva domobranskega
polka, so se zaculi nerazumljivi vzkliki, spremljani z ma-
hanjem rok. Zunaj na ulici je moStvo zacutilo, da tiste
tesnobnosti, ki ga je oklepala na dvori$¢u, ni veé. Prsi so
Siroko zadihale, korak je bil lazji, o¢i svobodnejse...

Major Kureti¢ je vodil bataljon na kolodvor skozi naj-
bolj obljudene ulice in ceste. Godba je hrupno in neutrud-
ljivo igrala mar$ za marSem. Po Zilah moStva je zalela
kipeti kri, porajal se je neki nov ¢ut, neka mesSanica pija-
nosti in ponosa, ki je lajSala korak. Bremena na hrbtih so
postajala neizreéeno lahka. Godba je delala prave CudeZe.
Neprekosljiva ideja, povezati tezke, odlodilne in tvegane
trenutke z gluSeo godbo!

Mesto, Zze vajeno odhodov vojaskih transportov, se spo-
Setka ni mnogo menilo za odhajajoéi bataljon. Domaéim
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¢etam so patriotiéna drustva navadno prirejala bulnejse
odhodnice z obdarovanjem vojakov, s cvetjem in venci.
Vsega tega bataljon $t. 100 ni bil deleZen.

Dolg vlak je stal natovorjen in &akal na odhod. Sluz-
bujo¢i uradnik je Ze stal na peronu in vsak hip je bilo
pridakovati njegovega signala. Odprtine Zivinskih vagonov
so bile polne moStva. Okrog podbojev je viselo cvetje
in zelenje, ki so ga vojaki v zadnjem trenutku kdo ve
kje vzeli. Po stenah vagonov so bila s kredo napisana vojna
gesla. Segal je na zapah vagona narisal mrtvasko glavo,
pod sliko je nameraval napisati $e besede: «Taka je usoda
izdajalcev!> Toda nekaj ga je zmotilo, da tega ni storil in
tako je na vagonu ostalo kridele mrivasko znamenje samo.
Iz posameznih vagonov je brnelo brundanje otoZnih pesmi,
iz vagonov tretje stotnije je bilo sliSati zategovanje slo-
venske pesmi: -

«Puska je pa ljubca moja...»

Infanterist Almer, ki je sedel na robu zapaha in nestrpno
bingljal z nogami, je Ze nekajkrat zakrical:

«Heil Oesterreich, heill»

Gruta potnikov, ki je ¢akala na brzovlak, je menda
mislila, da jo hotejo vojaki izzivati in se je pofasi pobrala
na drugi konec perona.

Signal za odhod je bil naposled dan in Ze se je vlak
pri¢el pomikati. Vojaki so vpili na vse grlo. Iz nekaterih
vagonov so zaplapolale cesarske zastavice. Nenadoma pa
je iz vagona prvega voda prve stotnije zavihrala slovenska
zastava. Amun in Stefani® sta jo drZala na drogu in ma-
hala z njo zadnji pozdrav kolodvoru. Cez Segala, Almerja
in tovariSe, ki so prej zasedli rob, so se nagnili Slovenci
in na vso mo¢ vpili:

«Zivijo, Zivijo, zivijo!»

Slovenska zastava je zavihrala $e iz dveh vagonov, iz
nekih drugih pa &eSka zastava in potem ukrajinska. Glasovi
so se strnili v vihar nerazumljivih vzklikov bataljona. Iz
vsega nenadnega viharja je odmeval le Segalov votli bas:

«Heil Oesterreich, heill»
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Ves bataljon je bil stladen v dve tesni baraki na Krasu.
Kljub temu, da so bile zgradbe e skoraj popolnoma nove,
je duh sveZega lesa Ze povsem izginil in v prostorih je
vladal tisti smrad, ki je med vojno napolnjeval vse podobne
zgradbe za frontami, duh po posuSenem znoju, po uSeh.
stenicah, loju in neki plesnivi prhnobi. MoStvo je bilo tako
natrpano na pogradih, da si se komaj mogel obrniti. Ze
dva dni je bataljon ti¢al v tej gneéi in cakal na odhod.
Sreda v nesredi je bila le ta, da je zunaj Ze nekaj dni
pihala mrzla kraska burja, ki se je to leto nenavadno hitro
oglasila. Vedina mostva ni bila navajena na ta pi$ in se ji
je sprva zdel Se hladnej$i, kakor je bil v resnici. Sem pa
tja je nosila vmes tudi Ze dez, ki je zmehdal svet okrog
barak. Vojaki so bili torej navezani na tesne prostore,
tembolj, ker so vedeli, da lahko vsak trenutek pride po-
velje za odhod. ,

Na fronti je bilo pridakovati vaznih dogodkov in bata-
ljon je kot drobec tako imenovanih svezih rezerv dakal,
da poseze vanje. Pred durmi je bila novembrska ofenziva
italijanskih soSkih éet 1915. leta.

Minuli so Ze trije polni meseci, odkar je bataljon za-
pustil garnizijo, ne da bi medtem priSel v ogenj.  Najprej
so ga odpeljali na korosko fronto ter ga izkrcali blizu
Trbiza. Takrat se je zdelo, da ga holejo Ze prvi teden
potisniti v ogenj. Vendar se to ni zgodilo, ker je rahle
sovrazne poizkuse brez tezav zadrZalo nekaj érnovojnih in
mladostrelskih bataljonov. Potem so ga vladili po etapi za
korosko fronto, dokler ga niso poslali na Kras kot svezo
rezZervo.

Razen majhnih izjem se ta €as ni ni¢ spremenilo pri
bataljonu. Infanterist Kapun je odSel v bolnignico, ¢im .je
zavohal blizino fronte. Mogode je zdaj Ze spet pri kakem
maribataljonu in nosi znak z napisom: «Drugi¢ nad so-
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vraznika!> Adam je naposled dobil sluzbo, ki mu je ustre-
zala in ki je napravila konec njegovim mukam — prisel je
k Rdetemu krizu. Hergottov sluga si je na neki gorski turi
zlomil nogo in je bil reSen fronte. Vsa stotnija ga je za-
vidala, ko je odhajal. Almer je medtem postal v resnici
frajtar. Tudi stotnik Fortis ni ve¢ poveljeval prvi stotniji;
napredoval je za majorja in bil preme$é¢en nekam drugam.
To so bile glavne spremembe pri prvi stotniji.

Namesto stotnika Fortisa je prevzel prvo stotnijo stotnik
Hering, strahovit pijanec in neverjeten ¢udak. Bil je maj-
hen, debeluhast moz kratkih nog, ki ni nié na svetu bolj
¢értil, kakor marSe. Ze v tem je bil pravo nasprotje prejs-
njega komandanta Fortisa, ki bi bil najrajsi oblezel vse
visoke gore v etapi. Pod njegovim poveljstvom so se za
prvo stotnijo pri¢ela prava nebesa. Silno rad je poslusal
harmoniko. Infanteristu Ledi iz &etrtega voda, ki je bil
izvrsten mehad, je celo pomagal nekje iztakniti harmo-
niko, ki jo je potem Leca stalno vlaéil s seboj in ob vsaki
priliki raztegoval. Uvedel je tudi petje cesarske pesmi
vsako jutro na tes¢e pred kavo. To je storil najbrz zaradi
politi¢éne preteklosti vefine mostva, ki ga je hotel s petjem
vzgajati k patriotizmu. Stotnija je prepevala dober teden
dni, dokler ni nekega jutra nenadoma priSel k razdelitvi
kave major Kureti¢ in je z obupno gesto prepovedal vsako
nadaljnje prepevanje cesarske pesmi na teSte. Bil je tako
prepaden, da se je ves tresel...

Nekega jutra ni bilo stotnika Heringa v sluzbo. Kom-
panija ga je dolgo zaman &akala. Hkrati so ugotovili, da
manjka tudi mehaé Leda. Tedaj se je vsem zasvitalo, da
se je s stotnikom nekaj posebnega zgodilo. Iskali so ga
prvi dan zaman, drugi dan so ga pa iztaknili v neki beznici
v Postojni, kjer je popival v druzbi treh navadnih vojakov
od trena.

Vsi poskusi, da bi Heringa na miren nadin spravili iz te
druzbe, so se izjalovili. Lajtnant Hergott, ki je bil najprej
poslan k njemu, se je moral vrniti z dolgim nosom, ravno
tako lajtnant Domin. Naposled je major Kureti¢ stvar na-
znanil mestnemu poveljstvu, ki je odredilo posebno oficir-
sko patruljo z nekim stotnikom na &elu, da pijanca za vsako

116



ceno spravi domov. Ko je patrulja vstopila, je Hering rav-
nokar objemal zavaljenega trenskega vojaka ter na ves
glas vpil:

«Kako naj ta s....a zmaga, ko ima pa v vsaki deZeli po
enega pankerta? Kako naj potem zmaga...?»> Mislil je
namred cesarja.

Patrulja je zadnje besede sliSala. Vodja je iztegnil roko
in dejal z resnim glasom:

«Kaj pa podenjate, gospod stotnik?»

Stotnik Hering je takoj izpustil preplasenega vojaka, se
dvignil izza mize in rekel s popolnoma mirnim glasom:

«Poglejte dobro, kaj polenjam!> Pri teh besedah je z
bliskovito naglico potegnil iz Zepa revolver in si pred pa-
truljo pognal kroglo v glavo.

Po stotnikovi smrti je prevzel poveljstvo stotnije nad-
poroénik Kobe od druge stotnije, ki je pripeljal s seboj tudi
detovodjo Rodeta. Rode je bil razvpit kot najvecji surovez.
Bil je doma nekje iz Kranjske in baje v civilu kovaé. Med-
tem, ko so se ob bliznji fronti poboljsali celo &castniki
kakor Hergott in postajali znosnejsi, se Rode ni brigal za
to in je dosledno uganjal svoja zverinstva z mo$tvom. Prvi
vod, kateremu je bil prideljen, je stiskal zobe in moléal,
des, saj bomo itak v kratkem tam...

Kje...? V presledkih po deset minut jih je na to opo-
minjalo bobnenje z bliznje fronte. Kljub temu, da je bil
bataljon izven obmo&ja topovskega ognja, ni moglo mostvo
tisti veder zaspati. Po tesnih prostorih je vladal napet mir.
Posamezniki so ga skuSali motiti s pripovedovanjem raznih
dogodkov iz preteklosti, ki pa z vojno niso imeli nobene
zveze. To je bilo, kakor bi Zivce rezal, in pripovedovalci
so drug za drugim utihali.

Luéi so ugasnile, toda miru, tistega miru, ki ga razgrne
potitek, v baraki ni bilo. Tisti, ki so takoj zaspali, so bili
le redki, veéina se ni mogla upokojiti. Temu niso bile krive
le udi, temved tisti nemir, ki je Ze ves veter muéil mozgane.
Po deskah so Skripale kosti premetavajocih se vojakov in
tu in tam je kak globok vzdih spremljal brezuspesni napor,
priklicati spanec in vse pozabiti.

Kanonada na fronti pa je postajala dedalje hujSa.
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Bataljon se je prebijal skozi temno noé¢ proti ognjeni
érti, ki je lezala pred njim na zapadu. — Bataljon je
skoraj preve¢ povedano, kajti prva stotnija, ki je prva
zapustila barake, je vedela komaj sama zase. Nihée se ni
brigal za usodo ostalih S$tirih stotnij in é&imbolj je pri-
tiskala tema, tembolj je iz zavesti posameznikov izginjala
misel na usodo tovariev.

Predvéerajsnjim se je pri¢ela ma fronti novembrska
ofenziva italijanske armade. Ze dva dni je zemlja bobnela
pod udarci tiso¢ in tiso¢ granat, ki jih je ognjeno Zrelo
onstran Soée neprestano bljuvalo proti vzhodu. Bataljon
je Se ves dan smel prisluskovati temu peklu, drugi dan pa
je v mraku prislo povelje: «Naprejl»

Nad vipavsko dolino je viselo grozotno nebo tezkih,
zaCrnelih oblakov, iz katerih je pr3el droben, neprijeten
dez. Na vzhodu je odseval drgetajoéi svit fronte visoko pod
nebo. Kosmi brejih oblakov so na vzhodni strani zareli od
frontnega ognja, medtem ko so na drugi, zahodni- strani,
tonili v strahotne, dolge sence. Ves vzhod je bila ena sama
visoka, goreta stena, ki je s Sirokim plamenom utripala
na jug in sever. Nizko na obzorju te stene so se videli
motni, goljufivi obrisi nekega hribovja, toda ti obrisi so
se vsak hip zlivali v goreéi sij grozotne ognjene stene za
njimi in nad njimi...

Tla so bila opolzka, vendar je bila cesta $e trdna in
ravna, zatorej je Slo. Sij gorele stene je metal svojo lué po
odprtih poljih in lajsal korakanje skozi no¢. Polje in bre-
gove so sekali sem in tja jeziki temacnih senc, ki so se
kradle sem od bogve kod. Bilo je videti okolico, drevje,
bele hiSe, neko vas z visokim, topim zvonikom. Vendar se
ni nihée oziral po okolici, o&i vseh so bile uprte v goreo
steno na vzhodu.

Tja proti goredi steni je korakal bataljon...

Q¢ niso razloc¢ile nidesar, noge so same od sebe pre-
birale korak za korakom. Ceprav se je zdela stena tako
blizu, da bi jo z roko dosegel, je bilo do nje e nekoliko
kilometrov. Pot, ki je po njej korakal bataljon, Se vedno
ni bila v obmoéju topovskega ognja.
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Stefani¢ je uprl oéi v Barfussa, ki je s sklonjeno glavo
korakal poleg njega:

«Ali je bilo v Galiciji tudi tako?»

Barfuss je dvignil glavo, odgovoril pa ni takoj; njegove
odi so se prej uprle v goreéi pekel pred njim. Sele ez nekaj
dasa je odgovoril z votlim glasom:

«Ne, v Galiciji kaj takega ni bilo...»

Pred odhodom je dobil vsak &utaro ruma, toda s pri-
pombo, da se pijale nihée ne sme dotakniti, preden ne
pridejo v strelske jarke. Vendar je Ze takoj po odhodu
zasmrdelo po rumu. In &m d‘aljsa je bila pot, tem mo¢nejsi
Je postajal ta duh. Naposled se je zdelo, da spremlja stot-
nijo z rumom napolnjen nizek oblak.

Pod goreto steno je spet vztrepetal svetel obris necesa
podolgovatega, poloZnega .

«Kaj pa je tam?» je vpraSal Palir.

«Hrib svetega Mihaela...» je odgovoril nekdo iz ozadja.

Niso e utegnili napraviti dveh korakov, ko se je obris
¥e spet strnil s steno v en sam plamen, zemlja pod nogami
se je Se huje zazibala.

Nenadoma je Demarka prijela ¢udna objestnost; za-
smejal se je, kakor da bi zaskovikala sova, in rekel:

<Tja gor gremo...»

Stotnija je hodila Zze kake tri ure, ée ne Ze veé. Medtem
je zapustila glavno cesto in se napotila na levi breg reke,
ki je kljub deZju in jeseni komaj sliSno godljala proti
goredi steni. Ona tudi... Odslej je bila pot zamudnejsa,
toda bila je varnejSa. Vojaki so kmalu opazili, da je bila
glavna cesta malo naprej Ze pod topniskim ognjem. Z
vsakim korakom so razloéneje videli eksplozije, ki so raz-
bijale okrog ceste. V&asih je kaka granata zaSla blize proti
njim, vendar ez reko ni padla nobena. Razlofno pa se je
¢ulo tuljenje Zelezja in kamenja pa zraku.

Se malo naprej pa je stotnija zapustila dolino in krenila
na levo proti Krasu. Pot je postajala &mdalje slab3a,
sklizka in kotanjasta. Ker se je vila na dnu velikih kotanj
ter na obronkih, je bila z vsakim korakom tudi napornejsa.
Dobro uro so vojaki zdrZali brez mrmranja, ker pa poti
ni hotelo biti konec, je kmalu izbruhnila nejevolja.
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«Kak8en svet pa je to?> je prvi zagodel Segal. Moz, ki

je nosil gotovo dvojno breme na hrbtu, je imel pravico,
razburjati se.

Tudi Pekolu je Ze zalelo presedati, Seravno je bil po-
trpezljiv kakor boZja mast. Toda Held, srdit sam nase, ga
je takoj opomnil:

«V Karlauu je bilo bolje, kaj?»

Medtem je Holcman Ze drugi¢ telebnil po kamenju.
To pot so mu morali pomagati sosedi, da se ‘je skobacal
na noge. Komaj je dobro stal, je glasno zaklel:

«Naj mi e kdo tuli: S srcem in z roko za domovino...
Celjusti mu razbijem...»

Amun, Stefani¢ in drugi so se muzali. Palir je dregnil
Stefania pod pazduho in mu Sepnil:

«Ali ¢ujes?>

«Cujem, éujem!»

Toda &ul jih je tudi &etovodja Rode, ki je korakal
spredaj, ter je s svojim zadirénim glasom regnil nazaj:

«Tiho! Kdo pa ima Ze polne hlade?»

Temn ni bilo mogode oporekati. Stotnija se je vedno
bolj priblizevala ognjeni &rti. Ceprav je bil svet, po ka-
terem je korakala, ni%ji od onega, ki je leZal pred njimi,
so vendar e razlodili butanje granat v skalnate planote,
proti katerim so $li. Posamezne Skrbine so z odurnim
zvenkom preletavale temaéne kadunje in brez izjeme vzbu-
jale neprijetne, mrzle ob&utke.

Kraski svet je bil goljufiv. Ko je mo$tvo Ze mislilo, da
bo vsak hip prispelo na dozdevno planoto, kjer je bruhal
frontni plamen, se je pred njim pokazala nova udrtina,
v katero so se spustili. Medtem ko so prej korakali po
samoti, so zdaj nenadoma naleteli na ljudi. Pot je vodila
skozi odprto taborisée. Kotanja je bila izvrstno zavetiide
vsaj od tiste strani, ki je mejila na vzhod. Iz polteme je
bilo mogote razloditi kolone voz, konji so bili vedinoma
vprezeni, nekateri so leZali pod ojesi, nekateri so mirno
hrustali iz nagob&nikov. Zdelo se je, da ne sli§ijo bobnenja
topovskega ognja, ki je ropotal tik nad robom kotanje,
ali pa so ga bili Ze tako vajeni, da jih to ni ve¢ vznemirjalo.

Tudi vojaske postave so se prikazale iz mraka, toda za
korakajofo stotnijo se ni nihée zmenil. Vojaki so oéividno
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imeli svoje opravke. Spredaj se je nekaj zataknilo in kolona
ni mogla dalje. To je izkoristil Barfuss in se obrnil k temni
postavi na desni:

«Kje pa smo?»

«Kje — na Doberdobu!> Vojakov glas je bil zaéuden
in porogljiv obenem.

Barfuss je hotel slisati &isto kaj drugega. Ko je spre-
videl, da tako ne pride nikamor je, dobrohotno menil:

«Tukaj ste varni pred ognjem.»

«Varni, dokler ne bo zadel srati v kotanjo.»

Vojak je izginil v temo. Medtem so se spredaj spet zadeli
premikati, sliSal se je Rodetov glas: «Na levo!», in Ze je
bilo treba iti dalje. Sedaj so mnogo laZje stopali. Zdelo se
je, da so se obrnili naravnost proti ognjeni planoti. Kljub
temu se korak ni upiral. Dovolj je bilo Ze tavanja po tem
kraskem labirintu! Toda namesto na planoto, se je kolona
spustila v drugo, e -globljo in Se bolj temmo kotanjo. Ta
je bila brzkone Se bolj varna od prve, zakaj nekje na dnu
so iz teme migljale celo drobne lufke. §li so mimo strme
stene in videli dva svetla vhoda, ki sta bila le slabo zastrta.
Iz enega je gledal vojak. Palir ga je hitro vpraSal:

<«Imate kaj vode?»

Vojak je bil Hrvat in ga je k sreéi razumel.

«Vode? Kaj si znorel?»

Cudno, nekako mrtvasko so zvenele te besede v noé.
Spredaj se je spet zagozdilo. Polovica vojakov je podenila
na kamenita tla. Iz temnega ozadja se je priplazila vojaska
postava. Ko je bila tik kolone, se je videlo, da ima glavo
prevezano z belim ovojem. Ranjenec...

«Ali ste videli sanitetne vozove?» je vpraSal z rahlim,
izérpanim glasom. Bil je Nemec.

«Kaksne sanitetne vozove?» so se zadudili trije, Stirje
glasovi.

«Saj prihajate vendar iz zaledja?»

Ah da, sedaj so Sele razumeli vprasanje.

«Ne, nismo jih videli...»

Kratek molk. Poleg ranjenega Nemca so se pojavile
kmalu se druge postave. Vsi so bili obvezani.

«Cakate na trasport?s

«Da.»
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«Vas je veliko?» je vpraSal tam spredaj neki glas.
Menda je bil Segalov.
«Veliko. Toda $e ved jih ostane tam spredaj...»

Vpradevalci so obmolknili kakor na povelje. Vsem je
zavezalo grla. Sele tedaj so zavohali, da smrdi po obvezo-
vali¢u, po jodu, po lizolu in Se po nedem, &esar doslej Se
niso ovohali in kar je imelo zaprn duh. Kakor po strjeni
krvi, po neki trohnobi... Medtem so se o¢i navadile teme
in polagoma so ugotovili, da so na robu obSirnega obve-
zovali$¢a. Spredaj so leZali ranjenci kar na prostem, éeprav
je prielo. Najbrze lahko ranjeni, ki so ¢akali na transport.
Zadaj so bili Sotori, skozi $pranje so se svetlikale luéi in
skozi medli odsev so se videle premikajoce se postave sa-
nitetnih vojakov. Da, tam je frfotala tudi plahta z rde¢im
krizem ... Ali ni bilo slifati tudi nekaksno stokanje? Toda
tega ni bilo mogode razloditi, saj je vendar artilerija ne-
prestano razbijala.

Rodetovo povelje jih je spet spravilo pokonci. Ko so
zavijali okrog jame, se je za njihovim hrbtom zacul
ukazujoé glas:

«Sanitetnih vozov Se ne bo. Kdor more, naj gre pes
nazaj!»

Vzdihovanje in preklinjanje, ki ga je to povelje izzvalo,
se je kmalu izgubilo v 3torkljanju po kamenitih tleh. Na
desni je nekdo iz navpidne, temne stene stopil z Zepno
svetilko. Obrnjen proti bliznjemu Sotoru, je zavpil:

«Major Farka$ je pravkar izdihnil.»

Od tam je najprej odgovoril svarilen glas:

«Ugasni vendar lué!l»

Ko je Zepna svetilka ugasnila, je taisti glas zopet rekel:

<A tako! Potem ga vrzite ven, da bo prostora za druge.»

In obvezovalisée se je pogreznilo za kolono. Vojaki so
molde, zatopljeni vsak v svoje misli, korakali dalje. Prav
za prav ni mislil nihée veé. Prevladovalo je neko topo,
stiskajode Custvo. Vojaki so le Se Cutili, kako so izmudeni
in kako jih Zeja po poéitku. Ali ne bo te poti nikdar konec?
Kam vendar rinemo? Ob poti so se vrstile kotanje, robovi
so bili sem in tja prerasli z nizkim grmovjem. Kdo ve, ali
so to 7rela, ki so jih napravile granate, ali pa je priroda.
Sretali so kolono mul. Zivali so korakale polasi in kljub
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temi zelo zanesljivo. Neka Zival je prsknila skozi nozdrvi
in Demarku je priletela mokra slina v obraz. Zdelo se mu
je kakor topel, nem pozdrav in Se obrisal se ni... Iz neke
kotanje je moéno zadiSalo po kavi z rumom. To je bilo
muéno, ker je draZilo Ze itak neznmosno Zejo. Vsem je od-
leglo, ko je zmanjkalo opojnega duha.

Pred kolono je postajalo svetleje in tudi hru3é je po-
stajal z vsakim korakom razlo®nejsi. Zaradi plohe topov-
skega ognja sicer ni bilo mogode razlodevati posameznih
eksplozij, ali vse je razodevalo, da se blizajo ognjenemu
pasu. Prav v trenutku, ko so vsi instinktivno priceli kriviti
hrbtenice, je glava kolone spremenila smer; zavili so naj-
prej na desno, potem na levo, se spustili nizdol in proti
vsemu pric¢akovanju so zasliSali Rodetov glas:

«Na mestu smol»

V tem trenutku so zagledali v bregu podolgovato, temno
senco. Bila je navadna, zasilna skrev, iztesana v breg, po-
krita s kratko streho, od katere so visele mokrotne plahte
do tal. Prvi so odgrnili plahte, pod nogami jih je mokrotno
pozdravila slama. Lezis¢e? Da, lezisce...

Prvo spoznanje jih je neprijetno stisnilo. Saj to ni za-
nesljiva kaverna! Toda Ze je prevladala misel: saj ne
strelja sem! In naposled komanda Ze ve, kam jih spravlja.

«Lezite in spite!»

Izmuéena telesa so popadala po gnili slami in kmalu je
bila skrev spet tiha, kot bi bila prazna. Takoj nato se je
na vzhodu zalel svitati dan.

IIL.

Kakor nalas¢ je Ze prihodnji veer prislo povelje:

«Naprej!»

Sovraznik, ki je celih $tiri in dvajset ur obdeloval
avstrijsko prvo linijo z najhujsim topovskim ognjem, kar
ga je do takrat poznala soika fronta, je v prepri¢anju, da
v prvih &rtah niti mi$ ni mogla ostati Ziva, poslal pehoto
v napad. Hkrati pa, ko je njegova pehota stopila v akcijo,
je topovski ogenj zaprl vse ozadje prve linije z namenom,
prepretiti prihajanje rezerv. Tudi v kotanjo, v kateri je

123



bila skrev, so Ze nekaj ur padali streli. K sredi je sovraznik
v tem odseku streljal predale¢, ne mnogo, komaj za Sirino
kotanje. Tja je bruhalo nekaj baterij ekrazitne granate
tezkega kalibra. Nekaj ur je bil bataljon Ze pri¢a tega
obstreljevanja. MoZgani, ki so topo Zdeli, so glodali samo
na eni edini misli: Kaj bo, ée priéne jemati krajsi cilj?

In res, proti veleru so opazili, da sovraznikove baterije
odskakujejo od prvotnega cilja. Siroki ognjeni lijak se je
blizal kotanji, poéasi, strel za strelom, kolikor je bilo iz-
strelke sploh mogole razloliti. Plohe kamenja in Zeleznih
grepinj so kolobarile vsako minuto bliZe.

Held se je drugi¢ obrnil k svojemu sosedu, ¢epedemu na
slami. it )

«Ti, Pekol, kaj pravis?»

Toda obradal se je ravno k pravemu. Pekol ni bil boje¢
in strahu ni poznal. Toda zdaj je Ze ure molle &epel, na-
slonjen na mokro skalo, in strmel predse, kakor bi ga bila
zapustila pamet. Tega, kar se je odigravalo pred njegovimi
oémi, niso mogli njegovi moZgani doumeti. Vedel je le eno,
da pred silo, ki sika in Sklepeta tam pred njim, ni mogoca
nobena obramba. Pomagalo bi le, zakopati se v zemljo,
bog ve kam. Venomer je tulilo nad streho z ostudnim zvo-
kom. Vsak odmev je bil le kratek, vzdihujo& pisk, toda teh
piskov je bilo toliko, da so se zlivali v en sam, dolg, smrten

is.
Pekol tudi na drugo vpraSanje ni odgovoril. Namesto
njega se je vzdramil sosed na Heldovi levici, cigan Maros.

«Kaj pa naj kdo 3e k temu rece...»

Glas je bil tak, da Held ni vel izpraSeval, kajti v njem
je naSel odgovor, ki ga je Ze ves vecer sam Cutil.

Po strehi se je vnovié vsula tezka ploha kamenja, naj-
tezja tega velera. To je priSlo od strani, kajti tam se je
zemlja sumljivo stresla. Copotajo¢ zvok je udaril ob mokro
odejo, ki je visela s strehe, kakor da bi se nekaj tezkega,
okornega zapletlo v debelo tkanino. Potem je zvenele padlo
na kamenita tla. Rainer, ki je &epel za steno, je instink-
tivno sedel pod odejo in pobral grdo zmrevarjen kos Zeleza.

<«Kaj pa ima3?> ga je mehani¢no vprasal Amun.

Rainer mu je molée stisnil érepinjo v roko. Potem je #la
iz roke v roko. Vojaki so jo s Sudnim oblutkom tehtali.
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Ko pa jo je Petrika pomolil Popoviéu, je ta odgrnil zaveso
in zagnal nestvor po kotanji, da je zaZvenketalo. Vsi so na
tihem to odobravali, zdelo se jim je, kakor bi kdo vrgel
kacdo iz leziica.

Naposled jih je Rodetov glas resil topega ¢akanja smrti.
Odhod. Drug za drugim so se dvigali z lezisda. Iz skrevi se
je pocedila dolga vrv tema&nih, sklonjenih vojaskih postav,
ki so hitele iz jame proti planoti. O so zagledale nizek
svet, pokoSen in razrit od granat. Se vedno ga je z nezmanj-
Sano silo obdelovala artilerija. Kljub temu se je povelje
glasilo, da je planoto treba prekoraditi. Ziv ali mrtev, tega
nih&e ni rekel, toda bilo je razumljivo samoposebi.

Veriga se je spuscala po planoti, plaze¢ se ob razruenih
kamenitih plotovih in padajo¢ iz kotanje v kotanjo. Po-
velje je bilo, paziti na zvezo, toda to povelje je bilo v tem
trenutku odved, kajti sleherni se je zavedal, da je zanj
izguba zveze s tovariSem, ki stopa pred njim, prava smrt.
Kam bi se ¢lovek tu sam dejal? Ceprav so vsi vedeli, da je
pot, koder jih peljejo, pot v smrt, se je vendar vsak bal
samotne smrti na tej, od ognja prekljuvani, kameniti po-
ljani.

Veriga se je zvijala po planoti, po kateri so butale gra-
nate in kamor je neprestano skropilo iz prskajoéih Srapne-
lov. Najhuje je bilo, priti mimo razvalin zapu$éenega na-
selja. Kak$no je bilo nekdaj, ni bilo mogote spoznati, le
nekaj posameznih zidov je Se kljubovalo. Po tem naselju
je artilerija posebno uzigala. Zato so ga skuSali obiti.
Dolgo so lezali za nizkim zidom, ki je nekoé¢ obrobljal cesto.
Odtod so se le v ve&jih presledkih in bezeé spuscali cez
cesto. Ko so imeli nevarni prehod za hrbtom, so se oddah-
nili. Tam dalje menda ni bilo z artilerijo tako hudo. Potem
so se spustili na desno na neko pobo&je. Tu se je pred njimi
odprla podoba prve linije. Ognji min, raket in Zarometov
so se kresali in pretvarjali no¢ v svietel dan. Zdaj 3e ni bilo
megle, zato je bilo prodiranje neprijetno. Toda naprej je
bilo treba, ker se je tam spredaj linija na nekaterih mestih
lomila.

«Na tla! Ogenj...»

Od spredaj je opozorilo letelo po verigi nazaj. Da.
Usesa, toda ne le usSesa, vse zile so prislubnile rezkemu
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zviZzganju nizko nad glavami. To so Ze muhe... Prva linija
ni ve¢ daled. Pokanje pusk se sicer ne slisi ali muhe pikajo
vsevprek. Pa¢, nekaj reglja vztrajno in strupeno. To so ose,
strojnice, ki se Cujejo, kadar za hip utihnejo race. Zdelo
se jim je, da prodirajo Ze celo veénost ¢ez planoto in da so
prehodili Zze desetine kilometrov. V resnici je bila daljava,
ki so jo imeli za seboj, skoraj neznatna.

Celo je spet poslalo vest:

«Se malo pa smo v rovu. Potem bo bolje...»

Bolje...? In vendar se zdi, da srca verujejo.

Cez nekaj ¢asa spet:

«Zasedamo sektor Stevilka 5.»

Tam je menda sovraznik napravil luknjo. Bog ve kdo,
ali Almer ali Segal, je tudi Ze vedel, da so tam bili Rumuni,
ki so vse pokazili. Toda ta novica ni zdaj nikogar zani-
mala. Zdaj je sektor §t. 5 zaposljeval moZgane. Dokler za
ta sektor nihée ni vedel, ni nikogar brigalo, kam prav za
prav vodi pot. Zdaj je pa ta zagonetni sektor zacel pikati
po mozganih. Se nekajkrat se je bilo treba potuhniti, potem
se je pot pod verigo pogreznila, noge so zagazile po meh-
kem, sklizkem blatu, iz katerega so molele skalnate glave.

«Dovodni rovl»

Oni spredaj so pric¢akali in veriga se je strnila. Ceprav
je bil rov slab, nizek in ozek in je bila hoja po njem
slabSa, kakor po odprtem terenu, je vendar nova zavest
navdala vsakega posameznika. Rov je rov, tudi za tistega,
ki prvi¢ v zivljenju koraka po njem. Iz artilerijskega ognja
so ze bili, zdaj so prihajali vedno blize ognju prve linije.
Culo se je tudi ze pokanje pusk, prihajajoce nekje iz same
zemlje. V steno rova je zadiréno pikalo: z-z-k s-k. Hrbti
so se Se bolj skrivili. Snopi Zareéih luéi pred njimi so po-
stajali vedno moc¢nejsi...

Od spredaj so neprestano svarili:

«Tiho, tiho, kaj pa delate tam zadaj?»

Kaj bi kdo delal v takem polozaju? Veriga se je nekaj-
krat prekotalila v neke stranske rove, ki so bili Se slabsi;
$lo je navzdol in navzgor. Dva ali trikrat so se morali pri-
huliti na dnu, ker je ¢ez kamenite krtine plahutala mina in
se razpotila tik za njimi, da je nekatere obrizgalo blato.
Potem je zapokalo tik pred nosom. Se nekaj korakov in
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frajtar Kopajnik, ki se je nenadoma pojavil ob nizkem
nasipu jarka, je zgrabil Stefani¢a za rame, ga pritisnil k
mokri steni jarka in mu dejal:

«Tukaj sil»

«Kaj?» je zazijal Stefanic.

Toda ni Se utegnil zapreti ust, ko je Kopajnik Ze izginil
dalje po krtini, od leve pa je znova zadul njegov pritajeni
glas:

«Barfuss, tukaj sil»

Mimo Stefanifa, ki je Se vedno nepremi¢no slonel ob
steni, je veriga rozljala dalje, ne da bi se kdo zmenil zanj.
Mimo so $li Amun, Palir, Holcman, Pekol, kolikor je mogel
razlo¢iti v mraku. Potem se ni utegnil ved brigati zanje,
kajti iz ozke zaseke jarkove stene se je izvila majhna
vojakova senca.

«Tukaj je varno!> mu je zaSepetala senca. Ne da bi
mogel spoznati, s kom govori, se je senca Ze obrnila od
njega in izginila v vrtinec krtinastih rovov. Njega je nek
dut porinil v zaseko, katero je pravkar zapustila senca, z
rokami je otipal nekaj mehkega, kamor se je usedel, da si
je zavaroval glavo za prenizkim nasipom. Sedez je bil
udoben in mehak ter $e topel od prednika. Preden je uteg-
nil pretipati prostor okrog sebe in najti zarezo, kamor je
polozil pusko, so zadnji vojaki odropotali mimo njega po
rovu.

Bil je sam. Cudna tesnoba ga je stisnila. Nekaj Casa je
Se oprezal, ée pride se kdo po jarku, potem je prisluhnil
tesnobi, ki ga je obdajala. Toda to je trajalo le hip. Nato
je nadvladalo spoznanje, da je na fronti, v ognjeni liniji.
Desno in levo so regljale puske. To so njegovi tovarisi.
Tedaj se je sklonil k puski tudi on in izstrelil prvi naboj,
ki je zletel visoko nekam pod sinjasto nebo, kakor bi mu
posiljal svoj prvi pozdrav...

Almer je previdno oblezel svoj rov. Od moza do mozZa je
nosil rezko novico:

«Pazite! Ko se zgosti jutranja megla, bo sovraznik
napadel.»
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Kot bi ta novica nikogar ne zanimala, je vsak najprej
vpraSal:

«Kje so pa ostali?s

V brigi za tovariSe so menda iskali zaslombe. Bili so vsi
takoreko® na kupu. Na najskrajnej$i desnici je bil Segal,
potem Barfuss nato Amun in dalje po redu na levo. Prvi
roj se je stikal s stotnijo 87. peSpolka. To je bilo vse, kar
je Almer vedel.

Roj je &epel in &akal. Ukazano je bilo neprestano stre-
ljati. Zato so prskali. Toda brez cilja, tjavendan. Saj niso
vedeli, kam naj streljajo, kje je sovraZna linija. Po zraku
je Sklepetala smrt. Na desno se je videlo v meglovito ni-
zavo, za katero je vstajalo plamenede hrbtis¢e. Tam doli
je najbrz tekla Soca. Poboéje do nje, kolikor ga je bilo
videti, je bilo deloma pod topovskim ognjem, sprednja
stran se je zdela kakor mrtva. Tudi tam so dakali. Zdelo
se je, da se topovski ogenj z vsakim hipom stopnjuje.

Palir je slifal, da ga od leve nekdo klice. Bil je Held.

<Ali vidi$ kaj?»

<Nié. In ti?»

«Nié.»

Postajalo je hladneje. Dez je Ze pred polno&jo nehal
skropiti, zato pa je bril precej oster veter od morja. Vendar
je trajalo nekaj ur, preden so se Zivei toliko navadili, da
so zadutili mraz. Potem se je opazila prva megla nad jar-
kom. Kakor bi obliznil poboéje dolg jezik, se je potegnila,
mokrotna in hladna. Od leve je na desno krilo spet prislo
tiho povelje:

«Pripravite se na napad.»

Roke, ki so tesneje poprijele za puske, so postale mrzle,
mozZgani so se skrotivi¢ili v top, neobluten nestvor za vse,
kar je bilo dosegljivo otem in dotipljivo rokam. Toda tega
je bilo zelo malo. Kakor pa so bili moZgani topi za najblizjo
okolico, tako so bili dovzetni za tisto, kar je leZalo nad
vlaknasto meglo. Za njo so vstajale razne davne slike.
Mozgani bi te slike pili-do omoti¢nosti. ..

Potem se je zadelo. Na desni, kjer je lezal 87. polk, je
mahoma divje zaregljala strojnica. Dve, tri, potem ni bilo
ved¢ mogodle razloéiti, koliko jih je. Vse se je strnilo v en
sam gluseé ropot, ki je zajel vso linijo. NeStevilne rakete so

128



utripale in padale v megleno ozragje. Nekje na desni se je
sliSalo kri¢anje, toda razloditi ni bilo mogode, kaj vpijejo.

Roj je napeto &akal, kdaj in kje se bo pojavil sovraznik.
Toda megla je pritiskala vedno gosteje. Cut obrambe je
deloval. Tudi Amun, Stefani¢ in drugi, ki so véasih delali
sklepe, da bodo §li v linijo kakor teleta, ki jih vledejo v
mesnico, so sprevideli, da je to druga pesem. Iz megle lahko
dobi§ pozdrav z rofno granato, ki bo napravila vsem na-
értom konec, preden bo§ utegnil vplivati na svojo usodo.
Treba je braniti lastno Zivljenje, tisti majhni prostor, ki te
varuje. Da — ako bi sovraZnik kje prodrl in te od strani
zajell To bi bilo prijetno. Toda kdo more trditi, da ne bo
ravno tam, kjer &epis, poskuSal odpreti vrata.

Glused ropot je mnaposled zatrl sleherno samostojno
misel. Roj je streljal in buljil v meglo. Toda iz nje ni vstalo
ni¢, razen gostih ognjev, ki so na gosto mezurkali tam nekje
spredaj in bili mogode Cisto blizu, mogofe pa Se daleé. To
50 bile rotne granaie. Do svita ni sovraznik napadel odseka,
ki ga je branil prvi vod. Po tem, kako so Zvizgale svin-
tenke, je mostvo moglo soditi, da je v nekih Skarjah, kajti
musice niso pikale le od spredaj, temveé tudi od strani,
posebno od desne.

Jutranji svit, ki je vstajal nad planoto, je konéal delni
sovrazni napad. Za hribom, ki je bil na levi, posebno pa
zdolaj na poboélju, ki se je spu$éalo proti dolini, je naj-
vztrajneje regljalo ter je nehalo Sele, ko je bil Ze dan.
Polasi se je vsa &rta umirjala, zaporni topovski ogenj je
prenehal, le nekaj baterij je Se pljuvalo. Zato so pa postali
nasi predrznejsi in so podvojili topniski ogenj, kakor bi
hoteli reédi: Vidite, mi smo tudi $e tu! Ogenj pusk je na
nekaterih odsekih utihnil, le tu in tam je iz sovraZne linije
srdito prskalo. No& je minila.

Amun je nategoval vrat. Vstajajodi dan je razkazoval
7alostno, jesensko pokrajino. Po dolini je lezala $e megla,
tako debela, da se ni videl niti goriski grad nad mestom.
Videla pa se je Podgora, potem hribi proti severu, ki so
segali tja do gor, pokritih z meglo. Na nebu so se med
oblaki pojavljale prve razpoke, skozi katere je silila pri-
jaznejSa svetloba vedrega neba. V fudni radovednosti se
je zadel ozirati po bliznji okolici, ne da bi si upal z glavo
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¢ez nasip, za katerim je &epel. Videl je nekaj sveta od
strani. Toda kar je videl, je bila kamenita, razrita povrsina,
iz katere je tu in tam gledal kak grm. Kdo ve, ali je vse
to preluknjano od granat ali pa je bilo vedno tako? Tudi
po odprtem pobo&ju, ki je bilo manj kamenito, ni bilo mo-
goCe spoznati sledi kakih rovov. Spredaj, mogoée kakih
dvajset korakov pred linijo, je bilo razmetanih nekaj Zid-
nih kolovratov, vse krizem. To je napravila artilerija.

Nenadna tihota je Se huje stisnila srce. Amun se je
zacel ozirati po sosedih. Zdelo se mu je, da na desni nekaj
ropoCe. Rahlo je zaklical najprej Barfussa, potem Segala,
toda nih¢e mu ni odgovoril. Potem je klical na levo Palirja.
Ta je koj priropotal k njemu.

<Ti si tu? Kako pa je bilo?» je vpra3al, stiskajoé se v
ogromen plas¢, preko katerega je imel vrZeno Se Sotorno
plahto.

«Dobro je bilo,» je odvrnil Amun ves vesel, da je iztak-
nil zZivega Eloveka.

«Od mene proti levi bi moral biti Held, toda na klicanje
se ni oglasil.»

«Mogo&e pa spi?»

«Mogoce.»

Oba sta namre¢ Cutila zaspanost. Tedaj so se Palirjeve
o¢i zapicile v neko stvar na dnu rova tik pred Amunovimi
nogami. To je premagalqg tudi Amuna, da je pogledal k
nogam. Spreletel ga je oduren mraz — na dnu jarka poleg
njega je lezal mrtev vojak s podvitimi nogami in z obra-
zom, potisnjenim v dno jarka. Telo pa je bilo stladeno ne-
kam pod rob skale, ki je tvorila steno rova; le nahrbtnik,
ki je mrli¢u &epel na ramah, je tial v jami sredi korita.

«Ali nisi prej videl?» je vprasal Palir in pri tem previdno
izpustil besedico: ga.

«Nisem!»

Oba sta nekaj ¢asa neodloéno strmela pod oblaéno nebo.
Prvi je spregovoril Palir:

«Spraviti bo treba stvar iz rova...»

«Seveda, sicer bo zadelo disati.»

Preden sta utegnila kaj ukreniti, je priel po rovu frajtar
Almer.

130



«Takoj v kaverno! Sovra%Znik bo zadel obstreljevati na$
sektor z artilerijo.»

Kazal je z roko proti levi. Palir in Almer nista imela
¢asa, da bi mu pokazala mrli¢a pod nogami, ker je medtem
Ze odplezal na desno. V tem hipu sta tudi sama izgubila
smisel zanj in sta se spustila po rovu proti dozdevni ka-
verni. Ze za prvim ovinkom sta dohitela Helda, ki je okorno
kobacal pred njima. Potem so dohiteli Se Pekola. Pri pri-
hodnjem ovinku je v ozki zaseki &epel Stefanié in jim
mahnil z roko.

«Tu sem!»

Zaseka je vodila v nizko skrev, ki je bila izdolbena pod
poSevni skalnati pokrov, moleé¢ dober meter iz brega. Zi-
jalka je bila spredaj zadelana s prstjo in kamenjem, le
majhna odprtina, ki je bila zagrnjena s prazno vreco, je
ostala za vhod. Vsa stvar je bila videti sme$no majékena
in silno nezanesljiva. ;

Drug za drugim so se spustili za zagrinjalo. Prostor, v
katerega so takorekoé padli, je razsvetljevala brleca svecka
v kotu. V luknji so nasli ze Holecmana, Demarka, Popovica
ter Rainerja. Kmalu je bil ves vod stladen v brlog, razen
Popovi¢a in Kalivode, ki sta morala ostati na strazi. Bilo
je tako tesno, da so sedeli drug na drugem in so komaj
dibali. Janoda in Barfuss sta &epela Ze na pragu. In pri tem
niso smeli pozabiti, da so Se trije zunaj, ki bodo prej ali
slej iskali zavetja v tesni luknji. Naravnali so ude, kakor
so najbolje mogli. Nato se je zadelo &akanje. Od nizkega
stropa je kapljala umazana brozga, vendar to nikogar ni
vznemirjalo. Samo da bi stvar predolgo ne trpela.

Janoda je bil prvi, ki je prekinil molk.

«Ali smo Se vsi?»

S tem kratkim vpraSanjem se je hotel porogati, namesto
tega pa so besede izrazale veliko, resniéno skrb do tovari-
Sev. Bilo pa je Se prehitro in nikomur se ni ljubilo govoriti.
Vedina je mislila na napovedano bombardiranje. Strasno,
¢e bodo morali dolgo &epeti v tem brlogu. Malo pozneje je
pokukal Almer v skrev.

«Kako gre?»

«Grel» so odgovorili.

Barfuss je hitro dodal:
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«Ti, kdaj se bo pa pritelo?»

Toda Almerja Ze spet ni bilo. Palir, ki je bil z obrazom
obrnjen proti izhodu, je ¢ez nekaj &asa strokovnjasko
menil:

«Ce smo v tej luknji varni, potem pa tudi ni¢ noéem.»

Zdaj so se zadeli ogledovati $e drugi in kmalu so bili s
Palirjem istih misli; jama, v kateri so bili, je bila skrajno
dvomljivo zavetje. Vsa prednja stran je bila navadna, v
naglici nametana stena, ki bi se najbrz vdala Z¢ mo&nemu
udarcu s kramjom. Bog varuj, e bi od te strani priletela
granata! Ozadje se je zdelo boljSe in tudi skalnati strop
se je zdel e precej varen. Prebivalci brloga so se spogle-
dali in se razumeli; iz oéi vseh je gorel pritajen strah: Kaj
bo, &e pnletl copata od spredaj? To so tudi takoj povedali
Almerju, ¢im se je vrnil. Frajtar je skomlgml Z rameni:

«To je poglavitno zoper izstrelke, &repinje in kamenje.
Mislite, da imajo drugi kaj boljdega. Hergottovo skrivalisce
ni ni¢ boljSe od tega. Da, ko bi ne bilo prepozno, bi lahko
poiskali kaverno, ki je baje med naSo in sovrazno linijo.
Rode je rekel, da le kakih dvajset korakov odtod. Ta je
velika in popolnoma varna. Toda jarek je zasut in zdaj se
Se mis ne more pokazati na odprtem.»

Novica o skrivnostni kaverni je uZgala o&i. Ugibali so,
kje da je in kako priti tjakaj. Zunaj je medtem Se vedno
vladal mir.

Od oddaljenega butanja granat se je luknja brez pre-
stanka tresla, kar pa mnikogar ni vznemirjalo. Mahoma so
se pa vsi zdrznili. Kaj je to? Tudi plamenéek drobne lugke,
pritrjene na skalnati pomol pod stropom, se je sumljivo
zganil. Nekje, kakor bi bilo pri srcu vsakega posameznika,
je zabobnel nov, trd odmev. Kratko butanje se je ponav-
ljalo vedno hitreje. Bilo je gotovo zelo blizu, dasi eksplo-
zije Se niso dosegale strehe nad skrevjo.

Bombardiranje jarkov se je torej pridelo. Sovrazne ba-
terije so vzele pobolje v Skarje in prifele pometati hkrati
od spodaj navzgor in od zgoraj navzdol. Sistematiéno ob-
streljavanje jarkov, meter za metirom, je opravljalo na
odseku treh kilometrov nekaj sto topovskih Zrel vseh mo-
got¢ih kalibrov. Ze po prvih udarcih se je pri odprtini po-
kazalo Almerjevo lice. To lice je povedalo vse, kar je v
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tem trenutku kdo sploh mogel izraziti. Kmalu za njim sta
prifla v skrev $e Popovi¢ in Kalivoda. Sedaj so bili take-
reko¢ na kupu. Toda nihée ni godrnjal. Kanonada ie prr-
hajala vedno blize. O&ividno je lezla tista od spodaj hitreje
navkreber, kot ona z vrha nizdol, kajti izstrelki Se vedno
niso dosegali strehe nad njimi. Potem je zalelo Skropiti nad
glavami, jedki odmev Zeleznih Skrbin je zvonil zunaj po
kamenju, dvakrat je nekaj s tako silo padlo na skalo nad
skrevjo, da so vsi trenili z oémi.

Prvi pas, ki ga je obstreljevala sovrazna artiljerija, je
bil rov, mogode kakih dvajset, trideset metrov oddaljen od
njih. Tam, koder so Zrela tolkla, gotovo ni mi$ ostala Ziva.
Hudiéi ne streljajo slabo! Potem je prifel leteti v zrak
drugi pas. Zemlja, ki je tudi tega napovedala, jim je raz-
odela, da tudi to pot ne bo veljalo njim. Odleglo jim je.
Komaj da so e prisluskovali ure in ure trajajoci Zelezni,
ognjeni plohi. Zanje je bil sedaj svet majhen, stisnjen, se-
gajot le nekaj metrov okrog skrevi...

Barfuss je dvakrat obnovil sve¢o. Cudno je bilo, da niso
marali sedeti v temi. Ko se je lutka Ze v tretje nagibala h
koncu, je Demark dejal:

«Madona, kako mi kruli po Zelodcu!»

Vsi hkrati so se spomnili, da so laéni, da prav za prav
ze dva dni niso nié toplega zauZili. Demarkov glas je bil
kakor bozji signal. Poiskali so v krunikih rezervne porcije
in za&eli glodati suhor. Toda komaj so se jim prvi zalogaji
stajali v ustih, so spoznali, da jih ne Zge toliko glad, temvec
Zeja, silna, pekoda Zeja. Cutare so bile Ze davno prazne. In
zunaj je butalo, butalo, butalo...

IV.

Do velera je neStotokrat tolklo mimo prvega roja. Ze
tik pred mrakom je vrtalo tako blizu, da se je vreda, ki je
zakrivala luknjo v svet, majala in je razgreti zrak puhal
v skrev. Skozi $pranje se je videl kepast blisk eksplodira-
jotih granat. Popovi¢ in Rainer sta Ze hotela planiti iz
skrevi, boje¢ se, da ne bo prihodnja sekunda poslala smrti
v skrev. Toda imeli so sre¥o. Ko je bila napetost najhujsa,
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se je butanje zacelo oddaljevati. Z mrakom se je oddaljilo
zopet nazaj na planoto, kakor véeraj$njo noc.

Se so bili vsi Zivi in celi.

Toda ko so o mraku hoteli iz luknje, so sprevideli, da
so takoreko& zasuti. Granata, ki se je najbliZje zarila, je
dvignila ogromno plast zemlje in kamenja ter zasula za-
seko do vrha. Morala je priti na pomoé& lopata, da so se
mogli splaziti drug za drugim iz luknje. Zdaj so se zna3li
v lijaku, ki ga je napravila eksplozija. Bil je premajhen za
cel roj, pa so se le stisnili. Cez pobo&je je Zvizgala Zelezna
toca v zaledje.

Toda Ze se je oglasil tudi ogenj pusk, nato strojnic, nato
ro¢nih granat. Barfuss je hotel nekaj zagodrnjati, pa ga je
prekinil razburjen, pritajen vzklik:

«talijani...!»

Da, tam spredaj, za njihovim biviim rovom so migljale
temacne postave, mogoce dvajset, trideset korakov nize od
njih. Rakete, ki se nekje dvigajo, le slabo prodirajo skozi
motnjavo. Temne postave so se zagnale, a ne proti lijaku,
kjer so bili oni, temve& nekam na desno.

In Ze je poéil iz lijaka prvi strel. Potem drugi, potem
tretji, nato je zaregljala salva... Italijani, ki so hoteli
pravkar preiti v napad, so zbegani obstali in se potuhnili
Do lijaka so prodrli nekaki glasovi, ni se pa moglo raz-
logiti, ali so bila povelja ali pa vzdihi ranjencev, kajti
nastal je peklenski hrus¢, ki je zajel ves odsek na pobo&ju.
Kakor zjutraj, so tudi zdaj zaregljale strojnice.

«Streljati, streljatil> Almerjev glas je bil spremenjen,
hripav in ni mogel nikogar podzgati, ker je itak vse stre-
ljalo. Sovraznik se je medtem popolnoma potuhnil; zato pa
so ugotovili, da nad lijakom, nizko nad njihovimi glavami,
kosi gost svinfen deZ od vseh strani. Bili so obsojeni na
ozki prostor, odkoder ni vodil noben, $e tako neznaten rov.

Znotilo se je. Italijanov ni bilo ve¢ na spregled, zato
je stvar postala dolgodasna. Najdlje so prskali iz lijaka
bivsi zanesljivci. Mahoma se je pa Barfussu le zasvitalo:

«In ée nam zmanjka streliva?»

Kakor bi komaj dakal na to, se je oglasil tudi Janoda:

«Ne le to! Sovraznika tudi opazarjamo nase.»
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Almer je uvidel, da imata oba prav ter je zaustavil stre-
ljanje. Sedaj so éepeli v lijaku in prisluskovali kroglam,
ki so Zvizgale tik nad povriino zemlje. Tako so lezali, dokler
ni vprasal Holeman:

«Koliko je ura?»

To ¢udno vprasanje je pri nekaterih izzvalo porogljiv
nasmeh. Segal pa, ki je iztuhtal, da se nad njegovo glavo
kriza ogenj pusk od treh strani, ga je jezno zavrnil:

«Ali ne vidi§, da tudi na$i streljajo na nas?»

To se ni dalo ve¢ zanikati. Tedaj se je Rainer spomnil:

«Kje so le nasi?»

Rainer je predramil novo, skeledo skrb, ki jim je ne-
usmiljeno kruto predodila njihovo osamljenost.

Polagoma so ugotovili, da svinlenke redkeje kosijo in
da so one iz zaledja skoraj prenchale. Zaleli so misliti,
kako bi se izmuznili iz pasti, v katero so padli. Janoda je
izvlekel krampié in Storkljal z njim &ez rob lijaka. Od-
kopal je mekaj grusfa in pogledal skozi rovii.

«Jamal» je bleknil z navduSenim glasom.

Palir in Demark, ki sta lezala tik njega, sta zadela z
lopaticami rezati prehod iz lijaka. Pridruzili so se Se ne-
kateri, ki so na tej strani na3li prostora. Almer je prvi
splezal na ogled. Da, jama, obseZnej$a jama, kakor lijak,
za njo pa razmetan in razrit svet. Ni izkljudeno, da se tja
izteka kak rov. Zaleli so se smotrno pripravljati, da pre-
kopljejo vsaj tako globok rov, da se bodo brez nevarnosti
skotalili ez rob. Toda kopali so neprevidno in nekdo je &ul
ropotanje orodja po kamenju. Takoj sta se na desni in levi
dvignili dve raketi, ena italijanska, ena avstrijska. Spet so
se potuhnili nazaj v lijak. Nekaj muh je zapikalo v name-
tani grusé. Pokalo je &isto pred njihovimi nosovi.

Nenadoma jih je bliskovit dogodek vrgel iz neodlo¢no-
sti. Sovraznik je bil najbrz osupel nad odporom, ki je na-
letel nanj na kraju, katerega je ez dan njegova artilerija
na drobno prepikala. Zato se je ma3leval. Poslal je iz
blizine veliko raco nad zasuti rov. Mina je potila z veli-
kanskim, gluSeim ropotom nekje pod lijakom, kamor je
vrglo nekaj koSev zemlje in kamenja. K sreéi je dobil le
Kalivoda kamen v nogo, drugo se je odbilo ob robu. Kali-
voda se e ni utegnil prijeti za bolete mesto, ko je plahut-
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nila Ze druga raca pred lijak, a malo vife. Stvar je postala
nerodna in smrdljivi puh je dvignil najprej Janodo, da se
je pognal skozi prekop iz lijaka v jamo. Za njim Stefanié,
potem Amun, Demark, nato vsi ostali. Komaj so bili prvi
na dnu jame, je spet prhutnila tretja raca, menda Ze tik
samega lijaka. Ne oziraje se nazaj, so se zagnali iz jame
dalje po razriti povrsini. Janoda je padel v jarek, se koj
pobral in rinil dalje po vseh §tirih. Rov je bil Ze boljSe
zavetiscCe.

Drug za drugim so se prevradali v zapuséeni jarek. Pri-
hodnja mina je zatulila naravnost v jamo. Blato in kamenje
je dezevalo po rovu. Vse, kar je bilo v njem, je rinilo
dalje. Tedaj so tisti, ki so 8li za Janodo, zasliali njegov
vroéi glas:

<«Kavernal»>

Potem je pred Amunom nekaj Strbunknilo in ko se je
ozrl tja, ni videl ved Janode, temveé mnizko, érno Zrelo na
koncu rova.

Janoda je posvetil z vZigalico. Bili so v dobri, prostorni
kaverni. Svod je bil naraven, iz skale, ki je bila umetno
izpodjedena. Votlina je bila od vseh strani zavarovana z
naravnimi stenami, tla so bila mnogo niZja od vhoda. Bila
so suha, v kotu je bilo celo nekako leZisce, na katerem so
se kopidile odeje in plahte.

«Ti si fant!» je pohvalil Janodo Barfuss.

Zunaj je spet zarezgetala nova mina, toda tukaj so se
¢utili tako varne, da se niso zmenili zanjo. Tedaj se je
zasliSal Almerjev zaskrbljeni glas:

<Ali smo vsi?»

Spogledali so se. Kar je zavpil Palir:

<Helda nil»

Almerju se je zameglilo pred o¢mi.

<Helda nil»

Res, Helda ni bilo, Held je ostal zunaj.

Almer, Palir in Holecman so se povzpeli k vhodu, toda
vsi trije so drug za drugim poskakali nazaj v brlog. Zunaj
je razsajalo divje streljanje pusk, nekje v bliZini so me-
tali tudi rone granate. Cez nekaj dasa je Almer znova
poskusil, pa se je moral spet umakniti. Sele ko so mine
ponehale, sta se splazila iz kaverne Pekol in Demark. Ob-
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lezla sta po trebuhu ves rov, kolikor ni bil zasut, pre-
tipala vse, kar sta dosegla, toda Helda ni bilo nikjer.

Kaverna je sprejela novico z globokim molkom. Bilo je
videti, da so izgubili prvega tovarisa, izgubili tako, da ne
vedo, kaj je z njim. Held sicer ni imel mnogo prijateljev,
toda njegova usoda jih je spomnila tega, kaj &aka tudi nje
same, in postalo ga jim je Zal.

Almer pa je bil mnogo pretankovesten &lovek, da bi s
svojim rojem krizem rok &akal v kaverni. Organiziral je
tri¢lansko strazo. Najprej so morali ven Rainer, Janoda in
Popovié. Ostali so si namestili leZisée in se naslonili k po-
Gitku. Bili so izérpani, da so jim o&i lezle skupaj. Toda
pravega pocitka ni bilo, ker so do jutra prisli vsi na vrsto.
Jutro je minilo brez sovraznikovega napada. Ko se je zda-
nilo, je straZo opravljal le en sam. Prvi je bil na vrsti De-
mark. Kmalu je pokukal v brlog in hlastno rekel:

<Helda sem nasel!»

Vsi so planili pokonci, tudi tisti, ki so spali.

«Kje?»

«Zasut je.»

Hoteli so iz brloga. Toda Almer ni izgubil glave. V jarku
pred kaverno je bilo komaj toliko prostora, da so se mogli
trije potuhniti, vse drugo je bilo zasuto. Od boka sem je
sovraznik lahko opazil vsako premikanje. Za Almerjem je
zlezel v rov $e Palir, Janoda pa je ob&epel pri vhodu.

Da, tam na desni je lezal Held na zobeh, do kriza zasut
s plastjo ruSevine, nepremiden kakor mrli¢. Do njega je
bilo le tri, stiri skoke. Ze na prvi pogled se je videlo, da ga
ni podrla na tla tenka zemeljska plast, ki mu je pokrivala
pol telesa. Moral je biti drug vzrok, da je oblezal.

<Ali je mrtev?» Almer je pogledal svoja dva tovarisa,
lezeéa v rovu.

«Da, to bi bilo treba vedeti. Koliko bi morali izkopati
ruSevine, da bi se prekopali do njega.» Palir je skuSal stvar
izmeriti s pomo&jo svojih rudarskih izkuSenj. Koliko ku-
bi¢nih metrov grus¢a? Malenkost, ako bi lahko kopali vsaj
Gepé.

Janoda je sporodil v brlog, kako stoje stvari.

«Kopati! Vsake pol ure bo kopal drugi!» je odloé¢il brlog.
Mogoce je bil Se ziv. ;
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Palir se je takoj lotil dela. LeZe& na trebuhu, je z lopa-
tico zaCel vrtati prekop v steno jarka. Toda to je bilo
vrazje delo. Vsak najmanjsi ropot je lahko izzval kata-
strofo. Zato je delal najveé z rokami. Odsek sam je bil
pribliZno miren. Ali je bila ofenziva ¥e kon&ana, ali pa je
bil to mir pred viharjem? Nebo je medtem Ze posrkalo vso
meglo in kakor je bila podoba, se je obetalo tudi nekaj
sonca.

Palir se je vrnil v brlog, na njegovem mestu pa je delal
Janoda. Dvanajst parov oé¢i se je obrnilo v Palirja:

<Ali je upanje na uspeh?»
«Ce ne bo motil Lah, smo v nekaj urah tam.»

Iz motnjave brlede ludi so strmeli zaskrbljeni obrazi.
Vojaki so lezali po tleh, kamor so prej pogrnili plahte in
odeje. Nahrbtnike so si polozili pod glave. Na ta nadin so
si napravili udobno lezisée. Tukaj bi naposled lahko Se
¢akali na odlo&itev. Samo ta stvar s Heldom. Utrujenost se
jih je vedno huje polaidala. Pocitek zadnjih nekaj ur, ki
so jih preZiveli v kaverni, je bil tako nezadosten, da so bili
Se bolj zbiti, kakor prej.

Komaj se je Palir zvrnil po leZi¢u, je brlog stresel
kratek, trd odmev, prihajajoé nekje iz osréja zemlje. Ka-
kor vleraj, ko so bili v skrevi in se je pridela kanonada
jarkov. In potem zaporedoma neStevilni trdi udarci, nato
salve, nato eno samo, brezkonéno drgetanje zemlje.

<Ali ste ga videli?» je vprasal Kalivoda, ki je imel
nalogo, izmenjavati kopale za prekop do Helda in straZo
zunaj v rovu. Almer je bil omagal in zaspal.

<Kaj nas briga, tu nam ne morejo do Zivegal> je Barfuss
malomarno zamahnil z roko in se obrnil, da bi zaspal.

Toda prihodnji hip je Segalov glas predramil ves brlog.

«Kaj bo s Heldom?>»

Res, kaj bo s Heldom, 8e ga doseZe kanonada...? Kali-
voda se je sklonmil proti izhodu.

«Kje pika?»

«Kakor véeraj, od spodaj in od zgoraj,» je pojasnil
Demark.

Brlog je napol spal, napol prisluskoval razsajajodi ka-
nonadi. Zivci so mehaniéno spremljali gomazenje granatnih
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udarcev po hribu. Cez nekaj 8asa je Demark zaklical v
jamo:

«Dobri smo, kanonada gomazi pred nami, proti vzhodu.»

Dopoldne je vse poboé&je tri ali Stirikrat pregomazilo od
enega konca do drugega, a vsakikrat jim je bilo prizane-
Seno; le kamenje in zemlja sta dosegala njih postojanko.
Stra¥a in kopadi so nemoteni lahko ostajali zunaj. Tudi
Helda se ni dotaknilo. Upanje, da ga bodo izkopali, je Se
zivelo.

Amun je bil menda Ze sedmi na vrsti. Izkopali so Ze
precejSen jarek in do Helda je bilo Se kaka dva metra.
Kakor njegovi predniki je Amun delal, da mu je znoj
tekel po obrazu. Tla so bila zdaj ugodnejSa za kopanje,
manj kamenita, medtem ko sta bila prva dva metra silno
naporna. Na potu je leZalo nekaj ogromnih kamnov, ka-
terih ni bilo mogode izruvati in se jim je bilo treba ogniti.
Delal je z vsemi silami, kajti bil je Ze skrajni &as. Kano-
nad se je zopet bliZala.

Holcman, ki je bil pred njim v prekopu, je ves razbur-
jen sporodil, da Held Se Zivi. Rahlo da ga je poklical, Held
pa mu je mignil z roko, ki je leZala na zemlji.

Med kréevitim delom je Amunu nenadoma priSel na
misel njegov odnos do Helda. Held je bil prav za prav
svinja, v vsakem pogledu svinja in pokvarjenec. Koliko je
prve mesece prizadejal osumljencem, predvsem Talerhofov-
cem. In potem tista stvar z <bajonetpucerjem». Slovane je
sovrazil, kot menda nih&e drugi pri bataljonu. In zdaj ga
refuje 3e on. Toda kakor bi se zalotil pri grdem dejanju,
je stresel z glavo in s podvojeno silo poskuSal pregnati ne-
prijetne, grde misli... Held lezi ranjen in zasut, tovaris je,
¢lovek je... Tudi KaSul bi tako ravnal.

Amunu se je zdelo, da je sikanje svingenk, ki je bilo
ge vse dopoldne precej gosto, malone ponehalo. Le tu in
tam je siknilo nad glavo, zdaj od te, potem zopet od druge
strani, medtem ko strelov samih zaradi neprestane kano-
nade ni bilo sliSati. Kaj ko bi ¢lovek tvegal, preskodcil tista
dva koraka in resil Helda. Pomolil je glavo vise, da je od
strani videl ranjenca, in rahlo zaklical:

«Held, Held!»
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Potem Ze enkrat, fe dvakrat. Res, Heldova prosta roka
je odgovarjala, zapestje se je precej moéno zganilo. Held
je bil 8e Ziv.Amun se je potegnil nazaj v prekop in poklical
Rainerja, ki je bil na straZ. S pritajenim glasom mu je
razlozil svoj naért. Rainer je pozval Almerja iz jame. Toda
Almer ni bil teh misli. Kraj da je itak ves zelo izpostavljen,
Helda bi en sam niti ne mogel spraviti do prekopa. Takih
misli je bila tudi vedina roja. Zato je bilo treba pospesiti
kopanje.

Kopali so dalje. Cez dobro uro pa se je pri vhodu po-
kazal Popovi¢ev mirni obraz.

«Granate pikajo naravnost proti nam!> Njegov glas je
bil pravo nasprotje obraza; bil je suh in prazen, kakor
vedno, kadar je bil Popovi¢ razburjen.

Sedaj ni bila $ala. Da izbira kanonada pravo pct do njih,
se je poznalo tudi po odmevu zemlje. Mogode so le Se mi-
nute, sekunde odmerjene za reSitev Helda.

Tedaj se je oglasil Pekol:

«Grem po Helda! Kdo gre z menoj?»

«Jaz!» je vse prehitel Kalivoda in Ze skoéil za Pekolom
skozi izhod. Vse je spogledalo, ker je bil Kalivoda znan kot
obéutljiv, ée Ze ne bojazljiv élovek.

Zunaj se je jeklena nevihta urno bliZala s érnimi koraki
zakajene, tulede poSasti. Skozi ozraéje je huskajode pople-
saval en sam oduren, mozeg priresujo¢ odmev razbesnelih
izstrelkov in kamenja. Sklonjenih hrbtov sta se resevalca
plazila po izkopanem prekopu, prvi Pekol, drugi Kali-
voda. Segal, ki je bil ravno na vrsti v prekopu ter se je
vzdrzal le Se s krajnim naporom svojih Ziveev pri delu, se
je zacudil. Za kaj ve¢ pa ni imel Gasa, ker sta resevalca
planila mimo njega proti Heldu. Tudi on se je mehamcno
dvignil iz jarka.

V prihodnjem hipu pa je zraéni pritisk vse tri zagnal
nazaj v jarek, iz katerega so skolili. Odem je vzelo vid, v
obraz jim je puhnila Zveplena toplota. Tam za Heldom
nekje se je razkadila granata.

Komaj sta Pekol in Kalivoda dobro zapustila tovarise,
50 drug za drugim popadali v kaverno Popovié, Segal, Pe-
kol in Kalivoda. Kot bi jih poslal nazaj pritisk bruhajodega
zrela. Kalivoda se je drzal z obema rokama za usta, iz
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katerih mu je curljala kri ter se med okrvavljenimi prsti
vlivala na tla.

<Ali si ranjen?> VpraSanje, ki je bilo popolnoma nepo-
trebno, mu je zastavil Janoda. Kalivoda ni mogel odgo-
voriti, le nekaj je hohotal in kimal, potem se je pa sesedel
na steno.

Hkrati se je kaverna v aemeljih zamajala. Okrog nje je
neprestano treskalo. Ognjeni pas je dospel do njih. Za
trenutek so vsi pozabili na ranjenca. Ce strop ne vzdrzi,
&e se vdado stene...? Toda to je bila abotna misel. Barfuss
se je prvi spomnil na Kalivodo. Bil je za take re¢i sploh
kakor rojen. Ze je imel v rokah neko krpo, poéenil k ran-
jencu ter mu zadel otirati kri. Potem je pristopil Se Segal
z velikim zavojem obvez, katerih je nosil s seboj za deset
drugih. Kalivoda je imel neprijetno rano; droben projektil
mu je preluknjal desno &eljust, mu izbil nekaj zob in ranil
jezik. Stvar ni bila po Barfussovem mnenju tako huda,
toda bila je zelo boleda. Kri je mo&no tekla in Kalivoda
ni mogel govoriti. Obvezali so ga in mu kolikor mogoce
mehko postlali na tleh.

Potem je okrog kaverne razbijalo do nodi. Niti straze
niso mogli postaviti zunaj, temve¢ so morali zdeti v brlogu
in ¢akati, da pride, kar ima priti. Naposled so imeli Se
sredo. Bili so na varnem in dokler strelja artilerija, se ni
bilo bati napada pehote. Tudi Kalivoda je imel sreco, ako
se pomisli...

Da, imel je sredo, da je odnesel glavo. Rana se mu je
sicer razbolevala, dasi se je kri ustavila, in Ze celo uro je
neprestano mrmral in vzdihoval. Janodi je zalelo tovari-
Sevo tarnanje pomalem presedati. Ni mogel spati, ker je
lezal tik njega. Dvakrat se je ze okrenil k njemu, tretji¢
pa je le zinil:

«Kaj bo$ tarnal, dragi moj! Bo$ pal jezik malo manj
gnal. Poglej Heldal»

Na Helda so mislili ves ¢as. Tega reveza je gotovo raz-
neslo pod nebo. Velina je popoldne prespala, toda ne s
tistim sitim, poivajo¢im spancem, temveé v nekem raztrga-
nem nemiru, ki ga je vsak trenutek prekinjala nespecnost.
Tega pa ni bila kriva kanonada, pal pa neki drug, nemiren
obéutek; mogote Kalivodina prisotnost in njegovo toZele
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mrmranje, mogote prevelika izérpanost, mogode, mogoce
strah pred neznanim...

Proti veeru je Stefanié dejal:

«Ce kmalu ne dobim kaj mokrega, ne vem, kako bo?»

Izrekel je nekaj, kar je vse neznosno mudéilo. Pekla jih
je strasna Zeja. Pili prav za prav Ze niso, odkar so zapustili
barake pri Zeleznici. Véeraj, ko je Se rosilo iz oblakov, se
ni nihée spomnil na rjavo brozgo, ki je polzela po jarku,
danes bi pili menda tudi to. Ob&utek gladu je bil veliko
manj neprijeten; zdelo se jim je, da bi glad takoj izginil,
&e bi se mogli napiti éesa mokrega, ledenega. Zadnjo kapljo
mokrote, s katero je roj razpolagal, je malo prej Segal
skugal vliti Kalivodi v grtanec, kar se mu pa ni posreéilo.

O¢i vseh so se obrnile k Almerju. Ta je to opazil, a se ni
ganil, temved je strmel v tla. Vedel je, kaj gori iz teh oéi.
Eno samo veliko vpraSanje: Kaj bo...?

Ker niso dobili odgovora, je Rainer vpraSal naravnost:

<«Almer, ali se ti ne zdi, da smo odrezani od nasih?»

Namesto Almerja je odgovoril Palir:

«Gotovo smo odrezani! Ze po tem lahko sodimo, da
Italijan bombardira svet desno od nas, proti vzhodu, sluted
nase linije tam. Temu se imamo zahvaliti, da smo dobili le
zadnji pas kanonade na glavo.»

<«Najbrz so naSe potisnili nazaj, mi smo pa ostali spre-
daj!> Amunov glas je bil mrzel, preprievalen. V odgovor
ga je zadelo nekaj obupanih odi. Barfussove so sijale, ka-
kor bi hotele redi: ,Menda si komaj ¢akal na to!’ Amun pa
se ni ganil.

Nekaj ¢asa so moléali. Zunaj je Se vedno divjalo obstre-
ljevanje jarkov. Zdaj se je prvi predramil Almer:

<In kaj bo zdaj?» Njegov glas je bil slaboten, brezupen.

«Kaj bo zdaj?» je postrezljivo odvrnil Demark. «Pre-
prosta stvar: O mraku bo konec kanonade, ponoéi bodo
Italijani spet napadali in &e nas Ze to no¢ ne bodo ujeli ali
pa pobili kot matke v tem brlogu, potem bomo juiri zopet
pri¢e nove kanonade. In tako dalje...»

Demark je razirgano govoril nemski, toda razumeli so
ga vsi. Njih poloZaj je bil res obupen, toda & so e tako
napenjali moZgane, niso videli nobenega izhoda. Tudi Ste-

mcareamy
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fani¢, Amun in Palir niso bili na bolj$em, kljub temu da so
se na videz zabavali z zadrego drugih.

Almer je Ze prej nekajkrat pogledal skozi izhod. Zdaj
se je znova splazil ven. Zdelo se je, da se kanonada odda-
ljuje. To pot pa ni ved skoé&il nazaj v brlog, temved je kar
z viSine ukazoval:

«Mrak se 7e dela in vsak &as lahko napadejo. Eden naj
ostane pri Kalivodi, drugi pa ven.»

To je bilo pametno povelje; treba je bilo nekaj ukre-
niti, kajti fakanje v jami res ni imelo smisla. Pri Ka-
livodi so pustili Barfussa, drugi so se splazili ven. Zunaj
se je res zacel vlegati mrak, to se pravi, zatela je svetiti
noéna svetloba fronte. Kanonada se je Ze prestavljala v
zaledje, v daljavi, tam na Podgori, so zabrlikale prve ra-
kete. Odlo¢ili so se, da bodo oéistili rov pred kaverno, ki
bi jim omogodal vsaj obrambo na prostem.

Zaceli so z vso previdnostjo. Delo ni bilo lahko. Z noéjo
so zaprskali avstrijski jarki. Na dveh, treh krajih je tudi
7ze zavrelo: Ratatata rrr... So Ze zaceli. Pred kaverno je
bilo 8e nekako tiho, toda muhe so Ze na gosto fréale sem
od na$ih.Dva sta strazila, drugi so se zarili v zemljo. V pri-
dakovanju skoraj$njega napada jim je delo Zlo hitro od
rok. V dobri uri so stari rov toliko oéistili, da so se za silo
lahko prilepili na njegovo dno. Toda napada ni bilo. Cudno,
pod njimi in proti vrhu je Ze vrelo, tam preko Soée na pod-
gorski strani pekel sploh ni prenehal, tu pa ni bilo nikogar
na spregled. Motile so jih rakete, ki so jih na$i neprestano
metali. Takrat se ni smel nih& ganiti. Se huje je bilo, kadar
je zatel stikati po pobodju kak Zzaromet. Ta hudié je bil
kakor smola. Kakor bi iz temne daljave strmelo veliko,
zlobno oko, je gledal snop svetlobe cele minute na mesto,
kjer so bili pribiti k zemlji.

Moralo je Ze biti blizu polnoéi. Dvakrat so ze zamenjali
lopatice s puskami, da so z njimi posvetili v smer, kjer je
prej lezal 87.polk. Videli sicer niso nidesar in tudi vedeli
niso, kam streljajo in ali sploh prav streljajo, toda mocna
Zelja po ohranitvi, po uveljavljanju jih je gnala k temu.
A tudi na to izzivanje jim ni nih& odgovoril z napadom.

Tedaj se je Demark polglasno spomnil:

<Almer, na vsak nadin moramo najti z nasimi zvezo!»
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Govoril je, kakor da bi poveljeval om.

Zvezo! Demark je imel prav. Ako nocoj ne dobijo zvezé,
bodo morali ¢akati spet do prihodnje noédi. Cutili so, da jim
pesajo moti. Tudi ZiveZa ni bilo, ne pijade. In Kalivoda...
Kalivoda se mora na vsak naéin spraviti na varno.

Almer je neodloeno migal z glavo in strmel zdaj v
enega zdaj v drugega. Preteklo je nekaj tezkih minut. Po-
tem se je Demark odloéil:

«Jaz jih pojdem iskat, velja, kar velja...»

«Sam ne mores$, biti morata dva,» se je znaSel Almer.

Vsi so razumeli, kaj pomeni to: Ce se enemu kaj zgodi,
lahko $e drugi izvr$i nalogo...

Spet je nastal kratek molk, ali krajsi od prvega. Zdelo
se je, da vojaki Sakajo frajtarjevega povelja. Toda Almer
je moléal. Tedaj se je oglasil Pekol:

«Bom pa jaz Sel s tebojl»

Drugim je bilo Zal, da so zamudili in se niso oglasili
pred njim. Ali je to bila tista hrabrost, o kateri je toliko
govoril Hergott? Ne, tega niso &utili, vedeli so le, da jim
zveza z njihovimi lahko resi Zivljenje in da se je za to
ceno treba boriti, tvegati..

Almer je Demarku in Pekolu Se nekaj dopovedoval
nato sta 1zgmla protl vzhodni strani.

«Saj ni dale&, saj mora biti kar tam za onim robom,» je
Almer Se Sepetal za njima, Rainer pa je dodal nekoliko
smeleje:

«<In po Kalivodo naj pridejo!»

Od trenutka, ko sta tovariSa izginila za krtinastim ro-
bovjem kotanj in lijakov, je ostale navdal nov pogum.
Nekateri so se zagledali v nebo, kjer je bilo opaziti nekaj
zvezd, kot bi z njih pomoljo hoteli ugotoviti éas odhoda
in na ta nadin izralunati as, kdaj bi se poslanca Ze spet
lahko vrnila k njim. Potem so &akali. Vsaka ura je bila
huj$a, nemirnejSa. Rezgetanje granatnih obodov nad gla-
vami so komaj slisali, tudi neskonéno ratatanje strojnic jih
ni toliko vznemirjalo, kakor negotovost tega ¢akanja. Ne-
kajkrat so nekateri zasliSali nek $um, kakor bi kdo praskal
po zemlji, toda bila je le domisljija, ki je delovala. Roke
so jim odpovedale in nih&e ni imel veselja, nadaljevati z
delom. Potem se je nekje daleé zalelo svitati. Hkrati se je
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zalela kaditi jutranja megla. Zdaj bi Se bilo upati, naj-
ugodnejsi ¢as je zjutraj v megli. Toda prisel je svit tudi
do njih, se spremenil v dan, megla je pocasi skopnela in
onih dveh ni bilo nazaj.

Ni bilo napada, ni bilo poslancev..

Y

«Zdaj smo pravi ujetniki.»

Janoda, ki je to dejal, se je s tveganim pogledom zastr-
mel prot1 ozkemu izhodu kaverne, odkoder je padal vanjo
ozek Sop dnevne ludi.

«Kaksni ujetniki? Saj nih&e ne ve za nas!> mu je skoraj
surovo odgovoril Palir.

«Ko bi bili vsaj ujeti...l»

Amunov vzdih ter molk, ki je po njem nastal, sta pri-
tala, kak$no razpoloZenje je vladalo v brlogu. Brez tega bi
Almer, Segal in Se nekateri drugi tezko pozrli Zeljo, ki jo
je Amun tako odkrito izrazil.

Bili so res v obupnem polozaju; Ze tretji dan so bili
odrezani od stotnije ter od avstrijskih jarkov sploh, brez
tople jedi, brez kapljice pijace, zakopani pod skalo, okrog
katere je Ze drugi dan neprestano razbijala kanonada. Po-
leg njih na tleh se je valjal ranjenec, ki mu nih&e ni mogel
pomagati. Rezervne porcije so bili prehitro pospravili. Tudi
tobaka ni bilo veé in kadilci so zaman preobraéali Zepe,
st1kajoc za poslednjlm prahom tobaka. Vrh tega je zmanj-
kalo $e svel. Zadnjo sveéo je zasegel Almer in jo spravil
za skrajno potrebo. Le municije so imeli dovolj, kajti v
kaverni so nasli dva zaboja patronov in nekaj tucatov
roénih granat.

Najhuje je bilo, da niso videli nobenega izhoda iz tre-
nutnega poloZaja.

«Ko bi pa Demark in Pekol le prisla do nasih...?»

«Mogode sta dospela do njih, pa ne moreta nazaj,» je
dejal Popovié.

Njegova misel je vplivala tako porazno, da sta celo Segal
in Almer povesila glavi nizko na kolena.

Barfuss se je pricel rogati:
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«Ali naj nataknemo srajco na bajonet?»

Popoldne je postalo naravnost neznosno; ne le da se je
kanonada stopnjevala, tudi s Kalivodo ni bilo veé mogode
izhajati. Mrmral je s slabotnim glasom kakor érvicek v
travi. TeZje, kakor njegovo mrmranje, je bilo prenasati
njegov pogled, njegove vprasujode, oditajote oéi. Janoda
mu je skuSal dopovedati, da so odrezani in da &akajo na
ZVezo.

Kalivodine o0& pa niso bile s tem zadovoljne. Videlo se
je, kako rad bi nekaj odgovoril. Janodi se je ranjenec
zasmilil in ga je Se dalje tolazil:

«Prav za prav, Kalivoda, si lahko zadovoljen s tem, kar
si izkupil. Glej, midva sva prisla skupaj k bataljonu in ti.
bo§ Ze nocoj v bolniSnici. Preden ozdravi§, bo vojne ze
konec. Nas pa Se éaka...»

Ranjendeve oéi so buljile v Janodo; zdelo se je, da mu
prijateljeva tolazba Se veda boledine. Ali je morda uganil,
da Janoda tolazi bolj sam sebe, kakor njega? Ker ni
mogel zaradi zatekle rane okreniti glave, si jo je pokril z
obema rokama. In bolestno grgranje njegovih, s krvjo za-
litih ust je bilo $¢ moéneje kakor prej...

«Za bolnika je najbolje, da ga pusti¥ v mirul» je zakli-
cal Rainer, ki mu je stokanje neznosno rezalo Zivce.

Nekateri so poskuSali zaspati, vendar je spanec beZal
od njih, ¢eprav so bili tako trudni, da bi spali no¢ in dan.
Celo Holcman, ki je bil pri roju znan kot najveéji polezuh,
se je moral preprifati, da zaman rine glavo pod odejo. In
Sudno, stasoma so jim urneje zaleli tedi jeziki. Cim bolj
se je nagibal poldan, tem bolj tvegane, objestne misli so
jih navdajale.

Janoda je razlagal, kaj bi bilo po vojni najpametneje
storiti. Njegovo mnenje je bilo, da bi se bilo treba prav
bogato ozeniti in se potem pozviZzgati na ves svet.

«Bogatih nevest, posebno pa vdov bo po vojni na pretek.»
S temi besedami je zakljuéil svoje razmisljanje.

Barfuss pa je 3%e dalje razpredal naleti razgovor.
Pripovedoval je, kako je sliSal govoriti, da ima Rotsild
héer, ki je sicer normalna, lepo razvita in mlada, le glavo
ima svinjsko. Zaradi tega se ne more omoziti, kar ie delalo
odetu Ze velike preglavice. Vsak Zenin se je skesal, ¢im jo
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je videl v obraz. Zato je RotSild zdaj povisal doto; prej ji
je dajal le deset milijonov, kdor pa bi héerko poroéil, dobi
petdeset milijonov. Na ta naéin upa, da bo héer spravil v
denar.

Zunaj je tresnilo tako blizu, da je pripovedovalcu in
poslualcem zazibalo mozeg po kosteh. Ko so si spet opo-
niogli, se je po jami razlegel Barfussov prilepljivi, globoki
glas: ]

«Petdeset milijonov, kaj pravite...?»

«Petdeset milijonov, to je denar!» je pritegnil Palir.

Niti Segal niti Popovié nista spremenila potez na obra-
zih. Edini Stefani¢ je zadvomil:

«To vendar ni mogofe — Zenska s svinjsko glavo?»

Toda Barfuss je trdovratno branil svoje, rekoéd, da je na
tem svetu vse mogoée, celo to, kar se zdaj godi z njimi.

Jama je za hip utihnila, sliSati je bilo le bobnenje zemlje
in stokanje Kalivode. Potem se je Barfuss obrnil k Almerju:

«Ali bi jo ti vzel?»

«Bi, — za petdeset milijonov...»

«Jaz tudil> je dejal Palir.

«Jaz tudi, jaz tudil> sta se zaporedoma oglasila Holcman
in Janoda.

«In jaz bi jo tudils> je odlo¢no dodal Barfuss.

To je bilo v trenutku, ko je Zivljenje vse enajstorice
bilo manj vredno kot poden gro$, ko bi jih en sam tezki
kaliber lahko dvignil iz jame in jim raztresel kosti po
zraku.

«In &eprav je zidinja...?» jih je prekinil Segal.

Pripomba je izzvala kratko, muéno napetost.

«Vseeno...!» se je odrezal Almer.

«In &e bi bila zamorkal> je potrdil Palir.

Kot bi si bili pogasili pekodo Zejo, so zakljuéili poglavje
o Rot3ildovi héerki in petdesetih milijonih. — — —

Popoldne je Rainer Ze najmanj petkrat pricel:

«Ubogi Held. Kdo bi si bil mislil, da bo prvi?»

Toda vsakikrat brez odziva. Predvéeraj$njim in veraj
so o Heldu vetkrat govorili in je njegova usoda izzivala
sotutje, danes pa so postajali zanj vse bolj neoblutljivi.
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To ni bila posledica brezbriZnosti, temveé podzavedni strah,
ki je vsakega davil, kadar se je domislil nesreénega tova-
riSa. Cisto na dnu nekje, tam pri srcu, se je sem in tja
posvetil opomin, da bi Helda vendarle resili, ¢e bi bili na-
peli vse skrajnosti. Zato jim je bilo muéno govoriti o tem.
Tudi zdaj je Amun zavrnil Rainerja:

«Kaj bos govoril, ko sam dobro ves, kako je bilo?»

«Kakor z njim bi labko bilo z vsemi. Nas je resil gol
sluaj. Ako bi se ne bili zaleteli v izgubljeno kaverno, bi
bili zdaj vsi Heldi.»

Almer je govoril resignirano, a prepri¢evalno. Rainer je
moral vnovi¢ obmolkniti in sam glodati svoje ob&utke.

Proti veceru se je kanonada posebno razhudila. Tako je
bila vsake veéeri. To je pomenilo, da je bo kmalu konec.
Bilo je treba stisniti zobe in pretoléi zadnje trenutke. Jama
je moléala, strmeé v svetlobo, ki se je zaradi mraka z vsa-
kim dihom zoZevala po prostoru in se naposled spremenila
v medel ris okrog izhoda. Nenadoma je trpek, $kodoZeljen
nasmeh loputnil po jami. Vsi so se ozrli, odkod prihaja.
Bil je Stefanié:

«Veste kaj? Hotel bi, da bi bil v tem trenutku med nami
Rom...»

Malo prej ni mogel Rainer vzbuditi zanimanja za ne-
sre¢nega Helda. Misel pa, ki jo je izustil Stefanié, je takoj
osvojila vse. V njih duSah je zagorel Zgo¢ plamen, tako
7god, da je zapekel stisnjene ustnice. Le Almer in Segal
sta kakor krivca sklonila glavi...

Cim je prenehala razbijati artilerija, je roj zlezel iz
kaverne in v pri¢akovanju sploSnega napada italijanske
pehote zalel mrzliéno &istiti jarek, ki ga je kanonada Cez
dan zopet razrila. Njihove mo¢i so bile sicer pri kraju,
toda ¢ut samoohrane jih je drZal pokonci. Poleg tega je z
mrakom ponovno vzplamtel up na zvezo. Malomarnejsi, ka-
kor sta bila Stefani¢ in Amun, pa so upali, da se bo to noé
odloéilo na eno ali na drugo stran.

Ze veter je bil zelo nemiren. Ni se pric¢el s sploS$nim
regljanjem puSkinega ognja in strojnic, temvec je ogenj
zalajal v salvah le tu in tam z vso moéjo, trajal pa ni nikjer
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dolgo. Na vso moé so delovale to pot tudi sovraZne rakete,
ki so se z zelenkastim sijem ostro razloéevale od avstrij-
skih. Takoj so priceli sitnariti tudi sovraZni Zarometi, ki so
v velikanskih Zarkih 8kilili po ozadju fronte, nekaj pa jh
je snudilo tudi po hribu svetega Mihaela. En tak sitnez je
venomer strmel na prostor, kjer je ril prvi roj.

Roj se je morda Ze kaki dve uri prerival po jarku, ko
se je tam, kjer sta kopala Janoda in Popovié, nenadoma
skotalila v rov temna postava. Bil je Pekol.

«Dober veéer!» so bile njegove prve besede. Iz somraka
se je videl zadovoljen, rezeé se obraz.

Janoda in Popovié¢ se od iznenadenja ¥e nista utegnila
znajti, ko se je za Pekolom zvalila &ez rob Se druga po-
stava, potem tretja, Cetrta.

Ha, to sta decka, ta Demark in Pekol! Kdo sta Se ona
dva? Menda Grum ter Zinko? Seveda sta! Zveza je bila tu,
halo...! Sedaj je bil roj spet na konju. Vojaki so od veselja
onemeli na dnu jarka. Reakcija je bila tako silna, da so
mahoma zaéutili, kako so izérpani. Skoraj tresli so se od
razburjenja.

Potem so se zgrnili okrog Getvorice.

«Kako...?»

V kratkih, raztrganih stavkih je pripovedoval Demark.
Ko sta s Pekolom zapustila rov, sta imela najprej sreco.
Svet je bil tako razrit, da je bila krtina pri krtini, in sta se
lahko brez $kode prerila po njem. Krogle niso kosile tako
trdo ob zemlji, kakor tukaj, kjer je svet najbolj napet. In
nasa &rta je razen tega Cisto blizu, najve¢ kakih petdeset
korakov. Toda kakor sta skraja imela sreco, sta potem
imela smolo. Ko sta se Ze precej oddaljila, so jima naSi
za&eli streljati v lica. Menda so ¢uli ropotanje, pa so mislili,
da je sovraZnik. Streljali so tako divje, da sta morala med
dvema krtinama leZati in ¢akati cele ure. Sele proti jutru
ju je sliSal Grum, nakar sta mogla naprej. Nazaj pa Ze
nista ve¢ mogla, ker se je medtem zdanilo. Imela sta sreco,
je ves navdusSen ponavljal Demark.

«Kaj pa zdaj?»

«Zdaj? Potakajte! Nekaj smo prinesli za pod zob. Posto-
janko s kaverno je treba drZati za vsako ceno. Kalivodo
moramo spraviti nazaj. Zato sta prisla dva z nama.»
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Govorila sta s s samim komandantom stotnije, Kobetom.
Prvi roj je imel ve& sreée ko pameti. Izgubiti dva moza, to
ni nié; tam zadaj stoje stvari drugade...

Medtem so ze prideli okrog njiju oprezati vro¢i pogledi.
Poslanci iz onega sveta so bili nekam oma$ni. Kaj pa je to?
Polna torba komisa. In to? Sir. In to? Zopet kruh. In kaj
ima Zinko? Ogromna, s suknjem prevledena oficirska éu-
tara, ki drzi najmanj tri litre. To je rum... Dedci sploh
vsi smrdijo po rumu.

«To je za prvo silo. Ce pride nocoj menaza do rovov,
dobimo Se toplo jed. Kavo...»

Pekol ima bozji jezik.

Mostvo je tako zavzeto, da ne strne z o¢mi. Celo Stefanié,
ki bi moral straziti, je pozabil na ospredje in zija z drugimi
vred. Ce bi se ta hip priplazil en sam sovraznik, bi vse
pometel. Toda vse se godi tako silno naglo...

Almer vidi, da ne gre drugade. Izvleée svojo kovinasto
daSico in zaporedoma mnaliva. Vsakemu zvrhano mero. Po
zilah umira otrplost in zalne Svigati vroca kri. Nato pravi
Almer:

«Zdaj pa nad Kalivodo!»

Mogoée so pretekle od prihoda poslancev vsega tri, Stiri
minute in Ze so bili nosaéi v jami pri Kalivodi. Razen
Zinka in Gruma sta bila dolofena Se¢ Amun in Holcman.
Nosil ni bilo in treba ga je bilo spraviti brez njih na varno.
Za ranjenca je bil Ze skrajni Cas; izguba krvi in boleéine
so ga tako zdelale, da je proti no€i zacel Ze blesti. Bilo se
je bati, da ne nastane kako vnetje.

Transport ni bil lahek, ¢eprav je bila nevarnost mnogo
manjsa, kakor druge no¢i. Nasi namreé niso streljali, redke
italijanske krogle pa so preletavale teren visje v loku.
Bolj neprijetno je bilo neprestano razsvetljevanje terena
s strani sovraZnika. Vendar bo teh petdeset korakov, kakor
sta pravila Demark in Pekol, nekako $lo. In $lo je — ni pre-
teklo pol ure in ranjenca so Ze smuknili v rov frajtarja
Kopajnika, kjer so ga polozili na nosilnico in izginili z
njim v zaledje rova. Kalivoda je bil reSen in roj se je
globoko oddahnil.

Amun in Holecman sta morala podakati na no¢ni pro-
vijant. Cakala sta vso no¢ in 3Sele ob jutranji megli so
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prigli nosadi — toda brez juhe z mesom, brez kave. Samo
kruh in sir ter rum so privlekli. Nekje na potu je namre¢
kolono s provijantom zadela granata. S tezkim srcem sta se
vradala Amun in Holcman nazaj k roju. Zal jima je bilo
predvsem kave. Drugega je bilo dovolj in rum je vsekakor
nadomeséal kavo.

Prvi roj je imel res sreCo. V prvih dneh ofenzive je
sovraznikova artilerija prizadejala d&etam veliko Skode,
bile so nevarno decimirane. Nekaj enot je izgubilo
veé kakor polovico mostva. Tudi bataljon t. 100 je bil zelo
prizadet. Pri prvem vodu so storili smrt Zapf, Ebner, Ho-
romada in Se nekateri drugi, zmanjkalo pa je rabina
Hurka in Se nekaterih drugih. Ker je $lo ravno za Hurka,
so nekateri mislili, da je utegnil pobegniti k Italijanom,
toda brzkone ga je le stolklo v krasko zemljo, kakor Helda.
Cigan Maro$ in $e nekaj drugih je bilo ranjenih. Hergot-
tovemu slugi je razmesarilo nogo. Pri drugih stotnijah je
bilo Se bolj Zalostno. Pri tretji je storil konec skoraj ves
vod. Ubilo je tudi ¢éetovodjo Zganka. Govorili so tudi, da
je ranjen komandant pete stotnije, a nekega kadeta pri
drugi stotniji je s tremi vojaki vred vrglo v zrak, da niti
njihovih kosti niso nasli. Almerjev roj je torej res imel
Se sreco.

Sovraznik, ki je z velikim zaletom in tveganostjo na-
padal, ni kljub temu nikamor prisel; le na nekaterih mestih
je vtisnil linijo in zasedel nekaj zapuséenih jarkov. Mogoce
ni znala italijanska komanda izkoristiti uspehov svoje arti-
lerije. Ce bi krepkeje pritisnili, bi gotovo prisli dlje. Tako
je bila vtisnjena linija tudi na desno in levo od prvega
roja, ki je zdaj depel zagozden v italijansko linijo.

Iz povelja, ki so ga dobili poslednjo noé, so lahko po-
sneli, da hudih dni $e ni konec, da se Se huj$i morebiti sele
pri¢no. Treba drzati pozicijo za vsako ceno! Rezerv ni na
razpolago, kakor hitro pa bodo, jih posljejo. Sploh pa da
bodo v kratkem, mogode Ze jutri, izmenjani in poslani na
pocitek. Pono&i jim je glavni jarek poslal nekaj zabojev
municije, roénih granat in raket... Iz glavnega rova so
prideli Se tisto no¢ kopati jarek proti prvemu roju...

Cetrti dan se je roj hotel poSteno naspati. Vojaki so
bili najedeni, napiti, zveza z bataljonom je bila upostav-
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ljena, kaverna preizkuSena, poSteno spal pa Se nihée ni,
odkar so zapustili skrev na planoti.

Mogode so ze spali kaki dve uri, ko jih je prebudllo
preplaSeno Holecmanovo klicanje, ki je stal na strazi. Go-
drnjaje so si zadeli mencati o&i, toda Holcman je nestrpno
mahal z rokami ter z vroé¢im glasom ponavljal:

«Ven, hitro ven...»
«Kaj pa je?»
«Napad..

Vrglo th je pokonm Globoka, nenavadna tihota jih je
objela, le nekje dale¢ je bobnela artilerija. Toda napad ob
takem &asu, pri velikem dnevu? Drug za drugim so se sko-
bacali iz jame. Zunaj jih je sprejel Holeman, ki je sam
¢epel na dnu jarka in jim dajal znamenja z roko, naj bodo
tiho. V oéi jim je puhnila rumena svetloba. Prvié, kar so
bili na fronti, je z jasnega neba sijalo sonce.

Videl se je kos lepe pokrajine z gorami v ozadju. Toda
za te stvari zdaj ni bilo ¢asa. Holecmanova roka je kazala
po jarku nizdol. Hej, tam doli, v zapu$¢enem, napol zasu-
tem jarku, kakih dvajset do trideset korakov niZe, je stal
Sop vojakov s &eladami na glavah. Majhni, drobni ljudje,
le eden je bil pravi orjak. Italijani... Njihove postave so
éudno odsevale v sonéni svetlobi in brezskrbnost, s katero
so se ozirali naokrog, je bila skoraj omamljiva. Kaj jih
moti, da stoje tako brezskrbno, skoraj razkriti? Na fronti
je res vladala trenutna tihota, niti ene same puske ni bilo
sliSati. Podoba je bila, da se ne morejo naduditi temu, kar
vidijo. Vsa slika je bila ¢udna, neverjetna, naravnost zago-
netna. Gotovo so bili prepri¢ani, da hodijo po praznem,
mrivem svetu.

Toda slika se je razblinila kakor goljufiv mehur...

Rezko je poéila puska, najprej ena sama, kakor za
signal, potem se je vsula salva. Roj je streljal. Prvi rezget
je pozrl Almerjevo nepotrebno povelje: «Streljatil> V
jarku je postalo vroce. Italijani so se zganili, potem je
nekaj mrknilo skozi sonéno lué, nekaj je zakrililo, tisti
orjak, ki je molel iznad drugih, se je zvalil po jarku, nekaj
glasov je kriknilo... in slika je Ze izginila. Vabljiva, var-
ljiva son¢na slika...
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Po odseku je krizem zaregljalo. Roj je 8 dolgo po
nepotrebnem streljal. Naposled je Janoda zagodel:

«Kam pa prskamo?»

Na njegove besede so prenehali streljati. Vse skupaj je
trajalo le nekaj minut, vendar se je zdelo, da so streljali
celo veénost. Linija je polagoma utihala in sonce je lilo
svoje spokojne Zarke po pustem svetu, ki ga je oblivala
¢udno rumena barva.

Spogledali so se, kot bi o&i iskale odgovora na nenadno,
nemirno vprasanje. Amun in Stefanié, ki sta lezala drug
poleg drugega, sta iskala Palirjevih in Demarkovih odéi.
Oba so bolele rame od butanja pugkinih kopit. Nobeden ni
bil zadovoljen, vse skupaj se jima je zdelo kakor zle sanje.
Oba sta sicer streljala, toda kar tako, nekam v zrak.

V jarku, kjer so prej stali Italijani, je bilo mrtvasko
tiho. Nekaj trupel je leZalo krizem po zemlji, ostali so se
menda re$ili. Nekatera trupla so visela &ez jarkov rob.
Barfuss, ki je prvi vstal, je rekel z zanosom:

«Ti so dobri...»

Podasi so se tudi drugi pobrali s tal. Zdelo se je, da
nih&e ni vedel, kaj naj pocne.

«Napad to ni bil,» je dejal &ez éas Popovi¢ s suhim
glasom.

Vsi so ga pogledali kakor rablja. Barfuss se je skuSal
braniti:

«Lahko bi bil, ¢e nas bi bili oni zalotili...»

Imel je seveda tudi prav. Toda Segal, ki se je od tre-
nutka, ko je &util, da je njihove odrezanosti konec, spet
pric¢el postavljati na noge, je kruto dejal:

«Kolikor jih je padlo, toliko jih je manj!» :

Potitek je bil pri vragu, toda tudi zaspanost je nekam
izginila. Najprej niso vedeli, kaj naj storijo, ali naj ¢akajo
na nove dogodke, ali pa naj se vrnejo v kaverno. Toda
zunaj je bilo zaradi sonca lepSe in kljub pozni jeseni je
bilo sonce tako toplo, da bi se dalo spati tudi na prostem.
Vznemirjali so jih pa Italijani, ki so po praski oblezali v
jarku nedaleé od njih. Gotovo niso bili vsi mrtvi. To se je
dalo soditi tudi po nekem tarnanju, ki je prihajalo od tam;
eden pa, ki je leZal preveznjen &z rob, se je pricel celo
premikati. :
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Janoda je predlagal:

«Poglejmo, kaj je?»

Vzbudil je splo$no zanimanje.

«Saj res, morda $e koga ujamemo,» je menil frajtar.

<In ée je kdo le ranjen, ga lahko re$imo,» je nadaljeval
Janoda, kot bi frajtarja ne bil slisal.

Frajtar, Segal, Barfuss in Se nekateri so ga zabodeno
pogledali. Ko pa je Palir z odlo¢nim glasom rekel, da so
Italijani tudi ljudje in ranjenec da je ranjenec, je bila
opozicija strta. Dohod do Italijanov je bil igrada. Razen
nekaj mozZ straze so se ostali odplazili proti Italijanom.

Nasli so prave koline; vsega skupaj je bilo sedem moZ
prevrzenih po jarku. Le trije so bili Se Zivi, toda eden
izmed njih je leZal %e v zadnjih zdihljajih. Svincenke so
jih takorekod preresetale. Med mrtvimi je bil tudi tisti
orjak. Obrazi mrli¢ev so bili zadudeni, iznenadeni. Torej
niso priéakovali smrti. Njihova trupla so bila $e topla in
kii je Se &isto sveza curljala iz Stevilnih ran. Janoda, Amun
in Palir so skuSali dvigniti prvega ranjenca, mladega, re-
jenega &rnogledca. Komaj so se ga pa dobro dotaknili, je
zastokal s presunljivim glasom:

«Mama mia, mama mia...» ¥

Izpustili so ga in onemeli oblepeli na tleh.

«Mater kli¢e,» je dejal Demark, ki je znal italijanski.

Iz lakta mu je tekla kri po kosmati koZi, toda olividno
to ni bila edina rana, ker se ni mogel drZati na nogah.
Nasli so, da je ranjen tudi na nogah. Demark in Rainer sta
vzdramila iz omotice drugega ranjenca. Bil je Ze bolj pri-
leten moz, ki je imel dve rani v nogi. Ko je poleg sebe
zagledal dva Avstrijca, je zaklel:

«Maladetta la guerral»

<«Kaj pravi?» je Rainer vprasSal Demarka.

«Vojno preklinja,» je razlozil Demark na ves glas.

«Kdo pa jih je silil v vojno — Italijane?s

«In kdo je silil nas?»

Tretji ranjenec je imel prevotljene jtudi prsi in ni
mogel spraviti razumljive besede iz ust. Njegove ure so
bile Stete. Mrtvi Italijani so bili zdelani é&isto drugade. V
naglici so obvezali ranjence — tudi tretjega, nad katerim
so vsi obupali. Dva, ki sta bila laZje ranjena, sta kmalu
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sedla in se naslonila na steno jarka. Gledala sta pa Se
vedno zelo mrano in nezaupljivo. Ko jima je Amun po-
molil ruma, ni hotel nobeden piti, misle¢, da jih hocejo
Avstrijci zastrupiti. Demark je vzel Cutaro ter vlil vase
pozirek.

«Vidita, da ni strup!»

Nato sta pila tudi Italijana.

Kljub temu, da so bili na razvalinah lastnih kolin, jih
je ob zavesti tega, kar so storili za ranjence, prevzelo toplo,
samozadovoljno ¢ustvo, kakor da so se oddolzili za to, kar
so zakrivili. Potem se je bilo treba spraviti iz nesrecnega
jarka, ki je gotovo visel kot odtrgana perot med obema
linijama. LaZje ranjena so s teZavo spravili v kaverno,
mrlide in tretjega ranjenca pa so pustili tam; zanj ni bilo
nevarnosti, da pobegne. Ce dofaka vedera, dobro, spravili
ga bodo o mraku iz jarka, ée ga pa najdejo trdega, ga bodo
z ostalimi vred zagrebli.

Palir in Stefani¢ sta zadnja odgla iz jarka kolin.

«Ves kaj, Stefanié», je Palir zaupal svojemu tovariSu,
«te bi bili mi vsi, kar nas je bilo, streljali v Lahe, bi
gotovo niti eden ne ostal Ziv...» ;

Ko se je zmradilo, so odsli Janoda, Barfuss, Amun, De-
mark in Rainer k Italijanom, da jih zagrebejo. Res, tretjega
ranjenca so nasli ze mrtvega. Moj bog, saj mu nihée ni
mogel pomagati. Nekaj jih je stiskalo za grlo in hiteli so
na vso moé izvrievati svojo dolznost. Tako blizu res ni
mogoce pustiti nepokopanih mrtvih trupel. Almer jim je Se
naro¢il, naj poberejo legitimacije in kar je kake vrednosti.
Te stvari da se bodo s posredovanjem rdeéega kriza poslale
v Italijo.

Toda stikanje okrog mrtvih, nabuhlih udov je bilo pri-
skutno. Komaj da so dvema vzeli ure in orjaku listnico
z denarjem, prstane pa, ki so se dvema svetili na rokah,
so pustili. Ce bi jih hoteli sneti, bi morali rezati prste. Kdo
bi to delall — — —

Cetrtega dne Sakanja na granato, ki bo prvi roj dvignila
v zrak, je vrhovna komanda izdala naslednji komunike:

«Italijanska ofenziva na So&i brezuspe$na. Razbila se
je ob hrabrem zadrZanju na$ih &rnovojnih enot. Posebno
se je izkazal bataljon §t. 100, ki je $tiri dni vzdrzal v naj-
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hujSem ognju in s protinapadom osvojil sektor §t. 5 —
neko vazno toko na hribu svetega Miahela.»

Ta vaZna tocka je bila kaverna, v kateri je roj $tiri dni
¢akal na smrt...

VL

Ker ni bilo nobenih rezerv na pomoZ, je bataljon §t. 100
zdrzal $e naprej, z njim vred pa tudi druge enote tretje
infanterijske divizije, ki je prsi svojih vojakov nastavljala
novembrski ofenzivi italijanske armade na hribu svetega

Mihaela nad Soéo.

Prihodnji- dnevi so bili zopet huj$i. Razotaran nad ne-
uspehom, je sovraznik odprl nov, e hujsi pekel na hrib.
Mostvo, zarito v skalnati svet, se je kréilo od dneva do
dneva. Le prvi roj je imel zopet sréo. Na jarek s kaverno,
od katerega je bila italijanska linija le dvajset korakov
oddaljena, kakor so ugotovili tiste dni, sovraznik ni mogel
streljati s potrebno silo. Medtem, ko so drugod letele v
zrak cele skrevi kosti, mesa in cunj, so pri prvem roju Se
dakali odloéitve.

Sesti dan pa jih je lastna komanda spravila pokonci.
V jarku se je meglene noéi pojavil Cetovodja GlaZer s
tremi moZmi in s strojno pusko... Bataljonska komanda
je uvidela strateSko vaZnost v sovraZno linijo zaritega
konca jarka ter je tam namestila gnezdi$fe strojne puske.
Kaverna se je pokazala kot izvrstno zavetisée. Od tam je
bilo mogote obvladati cele kose sovraznih jarkov in neka-
terim je bilo mogode Steti rebra prav od boka.

Glazer je priSel s takim nosom, kot bi bil on komandant
divizije.

«Spravite vasih sedem &eSpelj iz kaverne. To je zdaj
za nas!»

«Kako!»

Poleg Almerja so stali pred kaverno Stefanié, Palir in
Segal.

«Tako! Kaverna je namenjena nasemu oddelku. Ali me
je tako tezko razumeti, frajtar?»

Almer je ze cincal, &eprav mu je bilo kaverne zelo zal.
Tedaj mu je Segal lokavo skotil na pomoé:
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¢Almer, ali si dobil kako povelje?»

«Ne, povelja pa nimam!> Almer se je o&ividno oddahnil.
Namesto njega so Cetovodji odgovorili glasovi treh infan-
teristov:

«Ce na¥ frajtar nima povelja, nas nihde ne spravi iz
kaverne.«

Po teh besedah so vsi trije stopili pred vhod v jamo.
Cetovodja GlaZer je osuplo strmel zdaj v frajtarja, zdaj
v vojake pred kaverno, zdaj v svoje tri spremljevalce.
Medtem so po jarku ropotale nove postave proti kaverni.

«Kaj pa je?» je vpraSal Barfuss. Za njim je bilo videti
Amuna, Janodo in potem cel rep drugih.

«Iz kaverne nas hodejo vre&i,» je razlagal Segal.

«Kdo?»

«Ti od strojnih pusk!»

«He, he, kdo pa je otel kaverno sovrazniku? Ali morda
ne prvi roj...%» ‘

Cetovodja GlaZer je bil ves iz sebe. Kaj takega ni pri-
¢akoval niti v sanjah. Doma nekje od Idrije, je bil dobra
dusa in pri svojem moS$tvu resni¢no priljubljen. To mu je
pa vendarle $lo dez glavo. Posku3al je z lepim:

«Almer, to vendar ne gre! Dobil sem povelje od bata-
ljonske komande, da naj tu namestim strojnico.»

Almer je ostal trdovraten.

«Jaz nisem dobil nobenega povelja. Kaj naj storim?»
Ozrl se je po svojem mostvu, kakor bi iskal zaslombe.

Mostvo je bilo kakor iz kamena.

«Ni¢ ni, mi ne gremo nikamor, dokler nam na$§ koman-
dant ne zapovel»

Pri tem je tudi ostalo: GlaZerju ni ostalo drugega, kakor
poslati poslanca nazaj k stotniji, s katero je postojanko
vezal zdaj nov, dober rov, ter cakati odloditve. Mostvo
prvega roja je ze pri sami novici postalo malodusno, ¢eprav
tega ni hotelo priznati, sluteé, da bo igro gotovo izgubilo.
Vendar so hoteli braniti svoje pravice do zadnjega.

Med ¢akanjem nihé&e ni prijel za delo. GlaZer in njegovi
tovarifi so jih izpraSevali, kako je bilo pretekle dni.

«To je treba izkusiti, tega ni mogoée dopovedatil> se je
zadel v imenu vseh Sirokoustiti Barfuss. «Sam ogenj, okrog
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glave ti ZviZga, ti pa niti z ofesom ne sme$ treniti, da bi ne
dal sovrazniku prilike...»

<Vrazje je moralo biti! Tudi mi smo imeli hudidal» je
godel eden izmed GlaZerjeve dvojice, Slovenec, infanterist

Skobir.

Naposled se je GlaZerjev odposlanec vrnil, toda ne sam;
z njim sta bila tudi etovodja Rode in lajtnant Hergott.
Almer in njegovi so mislili, da se bo izsula nanje ploha
psovk, kakor sta znala Rode in lajtnant. Namesto tega ju
je bila gola ljubeznivost. Hergott je prijel Almerja za
roko ter mu jo navduSeno stisnil, rekoé:

«Cestitam vam in vaSemu moStvu za to, kar ste v teku
zadnjih dni storili za domovino. Kaj takega so zmozni le
junaki! Domovina vas ne bo pozabila.« Nato je vsem
zaporedoma stisnil roke. ;

Almerjevi niso mogli svojim uSesom verjeti. Ali je res
tak hudié¢, ¢e se med begom zatede$ v varno luknjo, pre-
Sepi§ nekaj dni, potem se pa pokaZe$, ker hole§ resiti
kozo...?

Kljub tej plohi navduSenih besed je roj vendarle izgubil
kaverno. Brez potrebe jim je Hergott na® Siroko razlagal,
da je postojanka potrebna za viSje namene — kaverna in
z njo varnost je $la rakom ZviZzgat. In ne le to: imeti poleg
sebe tako gnezdo, je skrajno neprijetno, kajti sovrazno
topnistvo tudi ni na glavo padlo, da bi kar tako pustilo
lastnim postojankam pljuvati v rebra.

Toda to je bilo prvemu roju prizaneSeno, kajti Ze pri-
hodnjo noé¢ je bil bataljon izmenjan in nadomeslen s sve-
Zimi ¢etami. Kar je od bataljona ostalo, je od$lo tja nekam
na planoto v okroglo krasko kadunjo.

«Tu si bomo torej, izlizali rane,» je dejal Barfuss, ko se
je s svojimi tovarisi masil skozi ozka vrata nizke in dolge
barake. Taborisé¢e ni bilo varno pred topovskim ognjem.

Toda mo$tvo je bilo tako izmudeno, da se ni za nié¢
brigalo. Prvi dan je spalo kot ubito, ravno tako tudi na-
slednjo noé. Sele drugi dan so Zivei spet po malem jeli
prisluskovati odmevom tezkih kalibrov, ki so prihajali iz
bliznje planote. Italijani niso to¢no poznali taboris¢a ter
so Sele iskali cilj. Neprijetni so bili $rapneli, ki so prskali
nad tabori$¢em. Pogosto je bezenkalo celo po strehah barak,
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kritih z Zelezno plodevino. Tem huje pa je hrumelo zadaj,
odkoder so Sele prisli, kajti tam je zopet besnel sovraznikov
naval.

Zveler drugega dne je pridrvel v barako prve stotnije
frajtar Kopajnik in zavpil:

<Dva mozZa od vsakega vodal»

Mostvo, ki je bilo vse brez izjeme ze na lezi$éih in so
nekateri Ze hrlili, se je potuhnilo. Vsak je poznal tako
petje —: enkrat en moz od vsakega voda, potem dva,
potem. Ze eden od vsakega roja in kdo ve kam. Nihle se
ni zglasil prostovoljno. Nato so komandanti vodov doloéili
ljudi. Almer je vprasal Kopajnika:

<Ali tudi prvi roj?»

«Tudi, brez izjeme!»

Prvemu roju so se nategnili obrazi. Tako je s temi
stvarmi: zasluge prvega roja so torej hitro zalele plahneti
Véeraj je $e Slo, ko so potrebovali od vsakega roja po
enega moza za kopanje latrine. Rode je rekel: «Prvi vod
je izvzetl» Danes je Ze vse en host. Almer se je s kislim
obrazom obrnil k svojemu roju.

«Kdo pojde?»

Od, ki so se uprle vanj, so mu odgovarjale: <Kdo bi
bil tako neumen zdaj na noé¢? Sam odloédi, kogar mislis.»
In res mu ni preostalo drugega.

<Infanterista Amun in Demark!»

Sam ni vedel, kako je izbral ta dva, toda imeni sta bili
izreteni. Amun in Demark sta se dvignila.

«Kaj bo?» je vprasal Demark.

Kopajnik je nevedno skomignil z ramami. Izbrani pa
so kmalu zvedeli, da so kolona, ki bo nosila veéerjo 17. pol-
ku v prvo linijo.

Kopajnik je svojo kolono odpeljal v mo& Pot je bila
neprijetna, ker je $lo ez same kotanje, ki jih je svit
fronte le tu pa tam presekaval. Pod nebom so se odbijali
sviti Zarometov in delali strahotne sence, ki so begale po
vsemirju. V neki kadunji je kolona prevzela tovor od
kolone mul. Po dolgem &akanju sta Amun in Demark pre-
vzela sod, ki je mogode drzal kakih Sestdeset, sedemdeset
litrov.
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«Pazita na sod! Vidva nosita najdragocenej$i provijant,»
jima je rekel komandant kolone.

Razpetih, vohajo¢ih nosnic sta zadela tovor na rame.
Bil je rum. Sod je podival na dveh drogovih, ki sta jih
nosila na ramah. Nekdo, ki je spredaj nosil nekak kotel,
je vpil:

«Pazita, da ne zaidetal»

Amun in Demark sta mollala. Iz soda je ¢edalje moc-
neje diSalo in oba sta hlastno vdihavala omoti¢ni duh, ki je
od koraka do koraka vzbujal neke &udne, daljne Zelje.
Kolona se je pocasi pomikala skozi prve obronke planote
proti zapadu. Na skrajnem robu planote so krvaveli obrisi
hribov svetega Mihaela in svetega Martina. Tja je $la pot.
V zraku je tulil topniSki ogenj in obdelaval planoto na
veé odsekih. Lué& raznobarvnih raket, ki je Svigala izza
obrisov na zapadu, se je zdela silno blizu, toda to je bila
goljufija nodi.

Hodili so Ze celo uro. Drogova sta Ze oblutno rezala v
rame. Kolona, ki je sprva strnjeno hodila, se je zalela
trgati in komandanti so jo morali zganjati v vrsto. Planota
je postajala vedno bolj sumljivo svetla in nekajkrat je
nedale¢ od nje puhnil iz nje svetel, kosat steber bobnece
eksplozije. Blizali so se pravi ognjeni ¢rti.

Dvakrat se je bilo treba potuhniti pred sovraznikovim
zarometom. Amun in Demark sta éepela za nizko grobljo,
poleg nju je ¢epel nosaé kruha. Rum je zapeljivo di3al
in vsem trem so se cedile sline.

«Odprimo!> je predlagal nosaé kruha s pozeljivim gla-
som. Sele zdaj so se spoznali: Bil je infanterist Grum.

Preden so se mogli odlociti, je kolona spredaj Ze spet
zaropotala. Dober streljaj dalje so prisli do zapornmega
ognja sovrazne artiljerije, ki ga je bilo treba prekoraditi.
Prednji so bezali posamié, zadnji pa Se éakali, da pridejo
na vrsto. Naposled je priSla vrsta na nosaa ruma. Z
dolgimi koraki sta se zagnala Amun in Demark skozi
ognjeni pas. Imela sta srefo in &ez nekaj minut je bil
nevarni pas za njima. Potem se je kolona spet strnila v tes-
nej$o vrsto. Toda tu se je pricela smola: sovraznik je
menda nekaj zavohal, ker je kmalu pricel trositi granate za
njimi in okrog njih. Od spredaj je prislo povelje:
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«Dvajset korakov distance!s

Povelje je bilo tezko izvesti, posamezni nosadi so priceli
begati po kotanjasti povrsini, znoj je curkoma lil po obra-
zih, a granate so se z vsakim korakom bolj blizale koloni.
Amun in Demark sta 3¢ komaj sledila vrsti, za seboj pa
nista opazila nikogar veé. Nenadoma je puhnilo tam spre-
daj; ¢e ni zadelo ravno v glavo kolone, jo je v sredino.
Puhnilo je dvakrat, trikrat, skoraj na eno in isto mesto.
Amun in Demark sta se vrgla na tla, kajti po zraku je
plesalo kamenje. Culo se je neko vpitje, toda razloliti ni
bilo mogoce, kaj vpijejo.

«Na desno!s> je Sepnil Demark, ki je nosil sod spredaj.

Visoko v zraku so zaprskali Srapneli, toda izstrelki so
strkali predaled. Dvignila sta se in se zagnala s sodom
proti desni. Svet je kmalu zalel padati v neko pohlevno
poboéje, po katerem je raslo nizko grmilevje. Kakor bi se
zmenila, sta oba hkrati zaustavila korak ter mehani¢no
spustila sod na tla. Tiho sta vlekla ma uSesa, kaj se godi
tam, odkoder sta se re§ila. Niti koraka ni bilo slidati, le od
tasa do Gasa je zarjula kaka tezka granata, vines pa so
piskali Srapneli.

«Resila sva sels je dahmil Demark in se spustil na
zemljo poleg soda.

Amun mu je sledil. Oba sta nekaj hipov moléala, pre-
misljujod, kaj se je zgodilo s kolono. Granata je gotovo
zadela v Zivo. Komaj sta pa prisla v dotik z zemljo, ju je
neznosno zazejalo. Tedaj je Demark segel po kamen in
odbil pilko vrh soda. Nato je prijel sod, se sklonil z
ustnicami k pilki in nagnil. Potem ni bilo slifati drugega,
kakor dolgo, pozeljivo lokanje.

«Nal> se je¢ Demark naposled oddahnil in se umaknil
Amunu. Amun je ¢érepal najmanj tako dolgo, kakor njegov
prednik. Potem je zataknil pilko in tovariSa sta pocivala.

«Koliko pa misli§, da je ura?» je vprasal Demark.

«Polnoédi je Ze,» je odgovoril Amun, strmed nekaj casa
v nebo.

Prostor, kamor sta nehote zasla, je bil kakor majhen
otok miru. Neverjetno, najti tak prostor tako blizu prve
linije, sredi ognjene &rte. Polastila se ju je Zelja, ostati tu
dolgo, do konca vojne, in prisluskovati vretju zemlje in
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ozratja. Pila sta Se nekajkrat in pijata je delovala blago-
dejno kakor balzam. Naloga, ki sta jo imela, je splavala
nekam nad redke oblagke, ki so plavali po nebu, in ju
trenutno ni motila.

Amunu je bilo po godu, da je bil sam z Demarkom. Ta
Istrijan je bil izvrsten tovari§, veder in jasen, ki v vojni
ni izgubil pameti, kakor mnogi drugi.

«Koga pa imas doma?» ga je vprasal.

«Mater in tri brate,» mu je vedro odgovoril Demark,
lezeé vznak na vlazni zemlji.

<Ali bi se dal ujeti?»

«Bi, e bi moralo bitil> je odgovoril Demark komaj
slisno.

«Ali bi pobegnil sam k njim?»

«Tega pa ne, nikdar nel> Demarkov glas se je odlo¢no
dvignil.

Amun je vedel dovolj. Ves &as, kar so bili na italijanski
fronti, ga je ta misel zasledovala in mu ni dala pokoja.
Njegova odlo¢nost, da pobegne, ¢im pride nekam na fronto,
da si resi glavo, je iz nekega ¢udnega notranjega neso-
glasja kopnela. In h komur koli se je zatekal, vsak ga je
pustal praznih rok. Tudi tovarisi, s katerimi je delil misli
in ki so si Yeleli na rusko fronto, da bi bili ujeti, niso
vedeli tukaj ne kod ne kam... Na besedo, ki jo je imel z
Rainerjem , je od daled $e mislil, toda Ce bi Sel, bi rajsi
s kakim rojakom.

Demark se je nenadoma divignil in se z obrazom obrnil
k Amunu:

«K Ttalijanom bi ne pobegnil, k Rusom ali Srbom pa!
Jaz sem Hrvat! Istrijan!»

«Prav imas!> je z razdvojenim glasom potrdil Amun in
se globoko oddahnil.

LeZala sta nehote predolgo, morebiti Ze kake pol ure,
zato sta se dvignila. Zauzita pijaa ju je prijetno raz-
grevala in sod, ki sta si ga zopet nalozila, se jima je zdel
neverjetno lahek. Demark je svetoval, naj nadaljujeta
pot naravnost proti svetlikajo¢i se ¢&rti raket, trde¢, da
pozna svet. Tam za robom da se Cisto gotovo sestaneta s
kolono. Pol ure hoda je svet ostal, kakrSen je bil, mehak
in pokrit z nizkim, redkim grmiCevjem in s kupi belega

162



kamenja. Potem se je zadel spreminjati v svet, kakrSnega
so poznali iz jarkov: kotanja za kotanjo in krtina za kr-
tino. Dva, trikrat sta podivala in se napila iz pilke. V sodu
je tekodina Ze obdutno pljuskala, toda pijana $e mista bila;
vsaj obclutila nista tega.

Tam, kjer je Demark prerokoval, da se bosta sesla s
kolono, sta krenila na levo, toda kmalu bi bila prisla v
past; kajti bilo je, kakor da sta prisla v pravi Zleb ognja
iz pusk. Morala sta kreniti nazaj proti desni. Cez dobro
uro hoje kolone %e vedno nista nasla, paé pa sta bila oba
skoraj do koZe mokra. Ne le naporna hoja, tudi skrb, kam
rineta, jima je gnala kri v glavo. Naposled je Amun pred-
lagal:

«Poédivajva in poglejva, kje sva.»

Demark je ze odlagal svoja konca drogov na tla. Ozirala
sta se na desno in levo, toda vedela sta toliko, kakor prej.
Tam spredaj so Svigale rakete, pri Podgori, ki je lezala za
poboéjem, so delovali Zarometi in so regljale strojnice, na
planoti za njima je treskala kanonada. Od nekje se je
sliSalo, kakor da pokajo puske, toda od katere strani, ni
bilo mogode vedeti. Vse je bilo kakor zagonetka.

Ceprav sta potivala, sta se zopet pri¢ela znojiti. Toda
ostati nista mogla tu in akati belega dne. Zato sta se na-
potila dalje. Obema se je zdelo, da poznata robove tam
spredaj. Zato sta kratko malo krenila naravnost proti tem
obrisom, slute¢ za njimi jarke.

Demark je mahnil z roko:

«Pojdiva! Nekam bova Ze prisla.»

Medtem je nebo postajalo temnejSe in po tleh so rasle
begajole sence frontnega svitanja. Po neskonéni hoji sta
naposled nenadoma prisla do jarka.

«Zdaj sva dobral> je rekel Amun, ki je z Demarkom
vred postajal maloduSen.

Zeja, ki ju je prej malodane minula, se je zdaj spet
oglasila. Spet sta se drug za drugim naslanjala k pilki,
slute?, da se bliza trenutek, ko se bosta morala loéiti od
soda.

Kmalu sta ugotovila, da je bil skrajni &as najti jarek,
kajti Ze po prvih korakih je pri¢ela nad njunima glavama
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sikati svinlena tola. Bila sta torej v strelskih jarkih. Ko
pa sta bila trdno prepri¢ana, da zdaj pa zdaj naletita na
mostvo 17. polka, ali na nekoga, ki jima bo vsaj znal po-
vedati, kam naj kreneta, je pri¢ela pritiskati jutranja
megla s tako naglico, da je mahoma zalila jarek in pokrila
vso okolico. Tavala sta deset minut, potem $e dvakrat tako
dolgo in slednji¢ nista $e vedno nikamor prisla. Zasla sta v -
pravi labirint jarkov, rovov in prekopov, ki so begali sem
in tja. Véasih se jima je zdelo, da sloni temna postava ob
steni in da pokajo puske Cisto ob njunih glavah. Toda ko
sta pogledala natanineje, ko sta tipala za sencami, sta
spoznala, da je vse gola utvara. Le nemirne luéi utripa-
jo¢ih raket so se dvigale in padale po megli...

Priceli so ju pomalem spreletavati mravljinci; kri ki je
dotlej vrode valovila po Zilah, se je spreminjala v hladne
curke, po glavah so se pa motale sumljive misli. Noge so
se jima zapletale, zdrsavale in se opotekale ez kamenje,
da sta vedno pogosteje padala po tleh.

«Prokleti rum!» je klel Demark na ves glas, pobirajoc
se s soda, kamor ga je potegnil vznak Amunov nenaden
padec.

«Prokleta vojnal> mu je odgovarjal Amun.

Megla je postajala vedno bolj gosta, mokra in hladna,
hkrati pa je ogenj okrog njiju popuséal. Zavladala je
mrzla tihota, kakor vedno pred tezkimi trenutki. Slutila
sta, da se bliza nekak konec. Demarka, ki je Se vedno nosil
spredaj, je potegnilo v globok jarek. Tla so postala zloz-
nejsa, tudi rame niso zadevale pri vsakem koraku ob stene.
Sla sta hlastno, trdno...

«Buona matinal»

1z megle, tik pred Demarkovim nosom, je zadonel
globok bariton, kakor bi prihajal iz prehlajenega grla.
Skozi belo meglo se je videlo nekaj ozkega, sajastega.

Demark je hipoma obstal, izpustil rofaja drogoy ter se
z vso tezo svojega telesa nagnil vznak. Sod, ki mu je
zdrknil z rame, je podrl Amuna na dnu jarka. Ropot lesa,
pljusk, kletev, nato pa hrupen skok po jarku — to je bilo
poletje enega samega hipa. Demark je planil ez koba-
cajotega se Amuna in kakor poSast drvel nazaj. Amuna je
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&uden strah vrgel pokonci in v prihodnjem hipu jo je tudi
on ucvrl za njim...

Sredi jarka, zalitega z meglo, je ostal le osamljeni al-
pinec nekega polka iz Pijemonta, ki se ni mogel dovolj
nacéuditi, ko je odkril sod z difeéim rumom...

VIL

Osem dni pozneje je jutranje sonce sijalo po fronti;
megla se je pravkar dvignila in svet se je zdel svez in
opran. Tudi dolina, kolikor se je videla, je bila ¢&ista,
na Sirockem reéiséu, ki je v velikem loku prihajalo izza
Gorice in se izgubljalo pod bregovi hriba svetega Mihaela,
se je svetil vijugast, pohleven pas Sofe. Na njenem levem
bregu se je potisnjena pod strme obronke sosednih hribov
ble¥¢ala Gorica, vsa bela in spokojna. Julijske Alpe v
ozadju, od vrha do tal pokrite s snegom, so velicastno
in mirno strmele proti nebu. Naravnost tja proti zapadu se
je videl kos furlanske ravnine, njena rjavkasta ploskev je
prehajala v sivomodrikasto peno, ki se je izgubljala v ne-
dogledno obzorje. Cez vso to pokrajino, od vrhov belih
gora na severu do penastega obzorja na zapadu in na jugu,
je lezala Cista, razkoSna sondna svetloba, ki se je naglo
kopid¢ila in segala vedno vise proti modremu nebu. Te
podobe ni motil najmanj$i odmev niti dih vetriéa. Veli-
¢astna spokojnost je pocivala pod kopreno ¢udovitih barv.
Pekel, ki je tod okrog divjal celih Stirinajst dni, je izgorel
in njegov plamen se je neviden umaknil pod oZgano po-
vriino. Novembrske ofenzive leta petnajstega je bilo
konec...

Bataljon $t. 100, ki je Ze Stiri dni spet lezal v prvi Crti,
malo vise, kakor prvikrat, da je njegovo levo krilo segalo
prav do vrha hriba svetega Mihaela, se je pocasi kopal iz
svojih brlogov in kotanj. V tabori§¢u jih niso pustili dolgo,
komaj tri dni. Tisto no¢, ko sta se Amun in Demark vrnila
s svoje odisejade, je Italijan vdrl v rove 7. peSpolka. Nista
se utegnila dobro vledi, ko je alarm pognal bataljon v
ogenj.

Prvi je priSel na dan Palir. Ves zgrbljen in pokrit z
ilovico je obstal sredi jarka, kot bi se bil ele zdaj zavedel
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tihote, ki je vladala nad hribom. Skusal je pogledati tja v
son¢no rumenkasto prazmino, pa se mu ni takoj posreéilo;
oéi, vajene dima, plamena in megle, so se upirale. Naposled
jih je otistil zemlje in druge nesnage, nakar so se Siroko
razprte zastrmele po pokrajini.

Kaksna &udovita, spremenjena podoba! Tihota, ki je
vladala naokrog, je Palirja skoraj vznemirjala. Zato se je
hitro sklonil, odgrnil vise®o, z ilovico pokrito, luknjasto
vredevino, ki je zastirala ovinek jarka, ter poklical:

«Stefani¢! Kako lep dan imamol»

Preden je Stefanié prilezel iz luknje, je moral Palir Se
dvakrat ponoviti svoj klic. Naposled se je le prikobalil.
Tudi on si je moral &istiti o¢i, preden je mogel pogledati
v svetlobo. In mir, ki ga je objel, mu je stisnil srce, kakor
prej Palirju.

Nekaj asa sta nema stala drug poleg drugega, strmeca
tja nekam proti modrikastemu obzorju zafurlanskih rav-
nin. Potem se je Stefanié odloéil:

«Pokli¢iva druge! To vendar ne gre, da bi ob takem
vremenu hrlili po brlogih!»

Odkorakala sta okrog ovinka, kjer sta bila Segal in
Holecman. Toda teh dveh ni bilo treba buditi, ker sta Ze
stala sredi jarka in gledala zdaj proti Gorici, zdaj pod
nebo.

«Ho, ho, ho!» se je hohotal Holecman s Sirokim, zado-
voljnim glasom, kakor bi sedel za mizo v domaédi gostilni.
Ta motni, sréni smeh je pri¢al, kako mu je v dusi.

Spogledali so se s toplimi, iskrenimi o&mi; nobene zlobe,
nobene pege ni bilo v njih, bili so, kakor bi se na novo
rodili in bi Sele ta hip zadeli spoznavati Zivljenje.

Izza prihodnjega ovinka se je prikazala postava Janode,
takoj za njim pa Amuna.

«Ho, ho, ho... Ho, ho, ho...»

Bilo je, kot bi medvedi po dolgem prezimovanju zapu-
séali svoje brloge. Kmalu sta se pojavila e Rainer in Pekol,
od spodnje strani pa Almer in Demark. Rov je bil poln
Sirokih, okornih, rasastih postav, ki so stale v soncu z raz-
koratenimi nogami in razpetimi rokami kakor otroci, ki
nenadoma stopijo pred &udovito, pravljiéno uganko. Nji-
hovi Siroki, Se do podbradkov zapeti in blatni plas¢i so jih
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delali siromasne, zapustene, kape so jim &epele kakor po-
kveke na glavah. Bili so rumenkasti od kraske ilovice, ki
se je drzala plasev, rok, brad in koZe, ki pa se je pod
sonénimi zarki koj pricela trditi in lu3éiti.

«Ali ste videli...?»

Ni povedal, kaj so videli, toda vsi so &utili, kaj misli.
Da misli na sonce, na zrak, na modro nebo, na penasto
obzorje, na reko v dolini sredi prodnastega korita in na
mesto pod hribi — na noéi polne rezgeta, smrtnega piSa,
na treskanje, ki prihaja iz osréja zemlje in se bliZa, bliza
z vsakim novim odmevom...

Tako so tistol jutro stali stotisoéi podobnih rasastih,
ilovnatih postav po vsej liniji od morja do vrhov sneZenih
gora in strmeli Sirokih, iznenadenih o& v veliCastno prelest
sonénega miru. Proti juiru, ob pojemajolem ognju Stiri-
najstdnevne ofenzive, so ti stotiso¢i brez dovoljenja in brez
povelja oblezali izérpani na zemlji, si zastrli ofi z rokavi
ohlapnih plaséev in zaspali tezko spanje. Ves armadni zbor
bi takrat z lahkoto unidila peSéica vojakov. Komaj par ur
potem pa so jih son¢ni Zarki prebudili in priklicali iz vlaz-
nih krtin.

Toplota je pila iz vlaznih cunj, iz potez njihovih ne-
umitih obrazov. Kmalu je zadelo nategovati premrle ude
in jih dvigati, da se jim je zdelo, kakor bi rasli. Z blago-
dejno naslado so se vdajali toplini zraka in neskonénemu
miru. Nenadoma jih je prevzela brezskrbnost otroka sredi
polj in Ze so se jim iztegnili hrbti ter so se dvignile glave
iznad rovskih nasipov tako mogo¢no in samoposebi razum-
ljivo, kakor da bi nikdar ne hodili drugade. In koder je Se
malo poprej rezgetajoti odmev smrti zadusil vsak ¢loveski
glas, so se zdaj sliSali topli, domadi glasovi ter brezskrben,
miren smeh. Po jarkih so odmevali podasni koraki zamislje-
nih popotnikov, katerim se nenadoma nikamor ne mudi...

Se vedno so stali na kupu in se niso mogli nagledati,
kar je vstajalo pred njimi. Skozi &isti zrak so jim udarjali
na uSesa razni glasovi. Bilo je, kakor da bi se slisalo bezen-
kanje &ebel in émrljev. Toda to je bil odmev nestetih sku-
pin, ki so stale kot oni in ki so se z njimi vred cudile.

Kdo ve, koliko &asa bi bili e stali, ako bi zamisljenosti
ne bil prekinil Almerjev glas:
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«Kje pa je Popovié?»

Spogledali so se. Da, Popovi&a ni bilo med njimi. Gotovo
je Se spal v svoji krtini. Ves roj se je napotil proti nje-
govemu skrivali$éu. Almer je dvignil cunjasti zastor stare
plahte, ki je visela ez odprtino v steni vredic, napolnjenih
z zemljo.

«Popovié, na sonce, na sonce!»

Almer je podregal v odprtino s svojim ogromnim, blat-
nim céevljem. Toda &eprav je zadel Popovidevo mehko telo,
se vojak ni ganil. Zato sta se s Holcmanom oba hkrati
sklonila in pogledala v luknjo. Cuden sopuh jima je udaril
v nos, kakor bi se nekaj parilo. Na dnu luknje, ki je bila
prekratka, da bi se mogel ¢lovek stegniti v njej, je pod
plastjo cunj lezal Popovié. Ko sta ga odkrila, sta zagledala
razgret, znojen obraz in dvoje ogljenih oé&i.

«Kaj pa ti je?» ga je vprasal Almer z vidno preplasenim
glasom.

«Vrolino imam,» je slabotno odgovoril Popovié.

Ze ponoli ga je pri¢ela kuhati vrodina in ne mened se
za povelje, je zapustil strelno lino ter se pokopal na dnu
luknje pod plast cunj, ki jih je zmetal na sebe. Zadnji das
se je njegovo zdravje vidno slabSalo, jetika, ki jo je nosil
v sebi Se iz aradskih zaporov, je dosegla nevarno stopnjo,
Ko so bili na odmoru, se je javil bolnega, toda bataljonski
zdravnik ga je odpravil z nekimi tabletami.

«Ali ne more$ vstati?‘ ga je izpraSeval Almer. «Poskusi
vendar!»

S Holecmanom sta ga prijela pod rame in mu skuSala
pomagati na noge. Ker pa nista &utila v njegovih udih
nobene moéi, sta ga polozila nazaj na lezice. Popovié¢ je
bil resno bolan.

«Spravimo ga nazaj, danes je lep in miren dan,» so
predlagali tovarifi. Almer se je po¢ohal za tilnikom, potem
pa rekel:

«Saj res, najbolje bol»

Amun in Barfuss sta se prostovoljno priglasila za
spremljevalca; Amun zaradi tega, ker je hotel s Popovidem
$e na samem govoriti. Barfuss pa zaradi tobaka, ki ga je ob
tej priloZnosti hotel iztakniti kje zadaj.
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Popovié je novico, da gre v etapo, sprejel dudno ravno-
dusno, kakor bi mu bilo prav vseeno. Stefanié ga je hotel
tolaziti:

<Poglej, prisel bo$ v bolni$nico, kjer se bos lahko dolgo
in temeljito zdravil. Medtem bo vojne konec. Taka bolezen
se ne ozdravi hitro.»

Popovié je moléal, le pogledal ga je z oémi, iz katerih
je sijalo, kot bi bil Ze sklenil radune tega sveta. S pomo¢jo
svojih spremljevalcev je Popovié kmalu nato zapustil
jarek prve stotnije. Spremljevalca sta mu nosila stvari.
Povsod, koder so hodili, so nasli vojake na soncu, ki so
podivali.

Pred bataljonskim obvezovalis¢em so vnovi¢ poéivali.
Barfuss je zagledal onstran steze dva vojaka, ki sta se naj-
brze potuhnila tja zaradi ljubega miru. Stopil je k njima
zaradi tobaka. >

Popovi¢ in Amun sta ostala sama. Amun je takoj pricel:

«Ti gre$ nazaj, toda mi ostanemo tukaj...»

Pogledal je tovaria, ker pa ni dobil odgovora, je nada-
ljeval:

<Ali ima vse to sploh kak smisel? Ko bi ne bil na itali-
janski fronti, bi ze vedel, kaj mi je storiti?»

Tedaj se je Popovi¢ obrnil k njemu; zdelo se je, da pri
tem hresée njegove kosti. Dvoje prodornih oéi ga je po-
gledalo:

«Saj je to vendar vseeno...»

«Ali misli§? Ttalija bo te kraje vendar zasedla.»

«Gotovo je vseeno! Na vsaki fronti se bijejo za en
edini, skupni cilj: razbiti Avstrijo. Zato je vseeno, kam
¢lovek prestopi. Povsod sluzi§ istemu cilju.»

Amuna je tis¢alo v grlu. Ta &lovek Se vedno govori,
kakor tedaj, ko so se spoznali. Govori $e vedno, kot bi
Slovencev sploh ne bilo na svetu. Pozna le eno edino stvar
— svojo Srbijo. Mogode ima pa le prav?

Barfuss se je Ze vrnil in sicer brez tobaka. Nato so
odgli. Se mimo dveh, treh ovinkov in Ze so bili na obvezo-
valiséu. Popovita je prevzel Kafka, sedaj Ze narednik.
Spravili so ga v $otor, kjer bo fakal nofnega transporta.
Vse se je zgodilo tako hitro, da so si komaj utegnili stisniti
roke.
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Spremljevalca sta Se nekaj &asa oprezala, da bi kje kaj
iztaknila, kar se v jarkih potrebuje, nato sta se pa pocasi
vrnila proti postojankam. Sence se je nagibalo na popol-
dne in planota, po kateri sta korakala, je bila prijetno
topla.

«Poglej, Barfuss!> je povzel Amun skoraj otozno. «Bilo
nas je §tirinajst, e pred dvema tednoma, a zdaj nas je le
ge enajst.»

<Da! Meni se zdi, da je Se najveé srece imel Held. On
je svoje opravil, nas pa $e &aka. Kdo ve, kaj nas Se daka?»
Barfuss je bil slabe volje, ker ni mogel nikjer iztakniti
tobaka.

V rovu sta nasla vse, kakor pred odhodom; tovarisi so
hodili vzravnani sem in tja ter se glasno menili, kakor bi
bili kje v etapi. Vojaska komanda se Se ni utegnila znajti,
da bi novo, mirno stanje izkoristila z novimi povelji.

Tudi pri Italijanih je bilo podobno. Najprej je Demark
nekaj zapazil. Tam za nekimi grobljami, prepletenimi z
Ziénimi ovirami, je &isto pri tleh nekaj gomezljalo. Potem
je isto videl Se Holcman, le malo niZze. Naposled je lahko
vsak videl, kako se v soncu gibljejo v&asih do ramen od-
krite postave italijanskih vojakov.

Segala so skoraj zasrbeli prsti. Napravil je kretnjo,
kakor da bi hotel zgrabiti za pusko:

«Tem bi ne bilo napa&no kaj zasoliti.»

Toda Demark in Palir sta kot risa skodila nadenj:

«Ali si znorel? Saj vidi§, da nas tudi oni puste v miru!
Ali ne smemo niti en sam dan svobodno dihati?»

Segal se je zavedel nameravane neumnosti ter se izgubil
po jarku.

Nenadoma je na levi, na temenu hriba zaigrala harmo-
nika. Siroko in poskoéno. Vmes je zavriskal razposajen
glas. Ha, to je bil mehad Leéa od Cetrtega voda. Torej je
bil $e Ziv, ¢eprav so nekateri govorili, da ga je ubila gra-
nata. Bilo je, kot bi od nekod zapihal spomladni veter,
prijetno, ozivljajoce...

Nekje, bogsigavedi kje, je pofila puska. Njen odmev,
ki je trohnobno puhnil pod nebo, je zbodel vsa srca, kakor
strupeno Zelo. Kri je zastala in sklepi udov so za hip oka-
meneli. Potem je bilo spet vse mirno in tiho kakor prej.
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Palir je slekel srajco in zalel pobijati usi, dva koraka
od njega je isto podel Rainer. Bila sta tako zaverovana v
delo, da nista opazila Stefani¢a, ki ju je klical izza ovinka.

«Kaj pa je?» je skoraj nejevoljno dejal Palir.

«Pojdita sem in videla bosta.»

Sla sta kar brez sraje, ki sta jih nosila v rokah.

«Tu poglejtal> jima je rekel Stefanié ter pokazal z
roko v udrtino vrh nasipa, ki je bila za strelno lino, a se
je preveé usedla ter se spremenila v pravo jarkovo okno.

Oba hkrati sta se sklonila in pogledala. Videla sta pre-
cejien kos rjave groblje, prerite s kotanjami in prepletene
z redkimi zarjavelimi Strenami bodele Zice. To so bili
ostanki Spanskih jezdecev. Velika, rjava groblja je bila
pokrita z mrtvimi vojaki, ki so bili krizem nametani po
njej. Nekateri so leZali na zobeh, drugi vznak, spet drugi
so Cepeli nataknjeni na Zina rogovila. Iz raztrganih in
okrvavljenih cap je bledelo golo, izprano &lovesko meso.
Nekaj zabuhlih obrazov z izbuljenimi ofmi je bilo uprtih
proti jarku...

Palir in Rainer sta onemela.

«Kako, da tega $e nismo opazili...?»

VIIL

No¢, ki je sledila, je bila razmeroma mirna; na hribu
svetega Mihaela skoraj ni poéila puska, nekaj streljanja
je bilo slisati sem od juga, a to je moralo biti dale¢. Od
tasa do Casa so padale rakete, Zarometi so popolnoma miro-
vali. Vso noé¢ je bilo slisati le nekaj topovskih strelov, kam
so pa izstrelki §li, ni bilo mogote ugotoviti.

Brezdelje po jarkih se je z mrakom kondalo. Polagoma
so jele ropotati lopate, potem so donaSali vedra apna in
posipali z njim tudi prostor pred jarki, kolikor se je dalo.
Vojaki so delali z nejevoljo, toliko, da je minil &as.

Menaza je prisla po polnodi. Bila je izdatna; zadaj so
imeli Se dovolj rezerv, ker niso mogli poprej redno dostav-
Ijati hrano.

Zjutraj ob svitu je Barfuss prinesel v rov prvega roja
¢udno novico. Najprej jo je zaupal Palirju.
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«Pri sedmem regimentu, kjer imam znanca, sem izvedel,
da je pri zadnjem nocnem spopadu, ko so Italijani prodrli
v naSe jarke, padel stotnik, ki je imel pri sebi bataljonsko
blagajno. Bilo je ravno tukaj nekje.»

Palir se je hotel ze nasmehnltl, toda Barfussov glas je

hitel dalje:

«Ni izkljuteno, da je bilo ravno tukaj, kjer smo zdaj
mi. Nadomestili smo sedme. In pred nasim jarkom jih je
celo pokopalisde. Meni se zdi... Toda zaklinjam te, da
nikomur ne érhne$ besede, nikomur...»

Od Palirja je Barfuss odSel k Holemanu ter tudi njemu
zaupal skrivnostno novico, od Holecmana k Amunu, a od
Amuna k Rainerju. Preden je bil dan, je vedel ves roj,
razen frajtarja Almerja in Segala.

Novica naposled ni bila preabotna in kmalu so se vsi
zagrizli vanjo. Komaj so éakali, da se zdani. Prva sta stra-
zila Pekol in kakor sludajno Barfuss sam. Od trenutka, ko
je popilo meglo z zemeljske povriine, je Barfuss visel v
steni, kjer si je Ze prej izkopal poSevno luknjo, da je bil
zavarovan tudi pred sovraznikovim iznenadenjem. Pregle-
dal in prestel je vse mrlice, kolikor jih je bilo videti. Ze
koj skraja je njegov pogled obvisel na precej rejenem, v
plas¢ iz boljSega, svetlejSega blaga obletenem mrli¢u, ki
je leZal precej na samem, kakih dvajset korakov pred
jarkom. Zdelo se mu je, da vidi na ovratniku razpetega
plasda zlate naSive. Zvezd ni mogel razloditi zaradi povez-
njene brade. Cim dlje je gledal mrli¢a, tem bolj je bil.
prepri¢an, da ima pred seboj ubitega stotnika. Naposled
je poklical Pekola.

«Tisti mahedraé tam, ali ni tisti stotnik?»

Pekol je zijal v lezelega mrlida toda razloditi ni mogel
ni¢ drugega, kot nekaj rjavkastega na ovratniku.

<Ali se vidi§ rumenkastega traka, slepuh?» se je jezil
Barfuss in zagrizeno trdil, da vidi pod brado kos zlatega
nadiva.

Potem so iskale stotnika vse straze. Zlatih naSivov sicer
res ni bilo mogode razloditi, toda domneva, da bi ta mrli¢
utegnil biti dozdevni stotnik, je bila vsekakor verjetna.
Oficir je bil na vsak naéin, to se je poznalo po obleki.
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Barfuss je ¢ez dan izginil iz jarka in se je proti vederu
vrnil z dodatno novico, da je stotnik imel pri sebi stotiso&
kron.

«Stotiso¢ kron, to je denar...»

Kako bi ne bil denar, stotiso¢ kron? Pekol, Amun, Palir,
Demark in Holeman, ki so &epeli na kupu v jarku, so
napenjali moZgane. Holecman je imel $e pomisleke.

<Ali ni denar lastnina vojaske uprave?» je menil z dvom-
Ijivim glasom.

Barfussa je skoraj zadavilo. Potem je izkasljal:

«Seveda, vojaske uprave... Denar bo tistega, ki ga bo
naSel, ki ga bo dobil. Ali misli§, da bo Sala, plaziti se ponj
tja do sovrazne linije, kjer lezi? Jaz se Ze ne bom plazil
za dirugega, ti pa lahko, &e si tako neumen.»

Potem so se posvetovali, kdo se bo splazil do tja. Kakor
je bilo sinoéi, véeraj in danes, riziko ni bil prevelik. Toda
kdo ve, &e bo tako tudi ostalo? Vsaj Se to nod. Podnevi ni
mogode iz jarka, Ze zaradi nasih ne. Tisti, ki niso obvesceni,
bi gotovo mislili, da namerava kdo pobegniti k sovrazniku.

«Barfuss naj grel» je pocasi dejal Palir.

sTako je, mi drugi bomo pa pazili.»

Barfuss se je nekaj praskal za u3esi, nato pa je pristal,
rekod:

«Sicer bi rajsi videl, da bi el kdo drugi, ¢e pa mislite,
da sem diober za to, pa pojdem.»

Vso noé so oprezali na priloZnost, kdaj bi se Barfuss
mogel izmuzniti, vendar brez uspeha. Vedno je kdo ometal
po jarku, zdaj Almer, potem Kopajnik ali Rode, nato spet
Hergott. Pritiskali so z delom, od nekje so prieli vladiti
municijo in proti jutru, ko se je pri¢ela vlegati megla, so
morali Barfuss, Amun, Demark in Rainer nekam .za jarke
po bodelo Zico. Pri drugem vodu so celo Ze postavljali
nove zi¢ne ovire.

Prihodnji dan so si posebno natanéno ogledali teren
pred jarkom. Ako so nameravali kaj storiti, potem je bila
prihodnja no¢ pal zadnja priloZnost, kajti fronta je po-
stajala zopet nemirnejSa. Rode je govoril, da bodo pospra-
vili mrlie, potem se bo pa svet pred jarki prepletel z
visokimi Zi¢énimi ovirami. Kmalu bo tako, kakor pred
ofenzivo.
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Njihov odsek je bil miren, vso not ni padel noben strel.
O polnoéi pa je zacel prskati Janoda. Izprskal je vse na-
boje. Desno od njega je streljal Rainer, levo je zalel stre-
ljati Pekol. Vse je $lo v zrak.

Almer je pridirjal po rovu:

«Kaj pa je?»

«Tam spredaj smo nekaj zapazili, tu na desni. Kakor da
se je nekaj plazilo proti nam,» je lagal Janoda.

Stvar je bila neprijetna, kajti pravkar je Rode ukazal,
naj gre Getvorica od prvega roja po Spanske jezdece.

Toda Ze je bil tudi Rode tu.

«Kaj pa uganjate?»> Njegov obraz je bil tako bled, da
je medlel skozi mrak. Moz se je bal.

«Tu na desni so se pravkar plazile temne sence. Se sam
sem jih videl. Najbrz polagajo hudi¢i kake mine!»

Almer je bil res ¢udovit &lovek; na take stvari je Sel,
kakor pes na kost.

«Streljati!> je kratko ukazal Rode in izginil proti svo-
jemu skrivalis¢u.

Italijane je nenadni ogenj vznemiril. Eenkrat, dvakrat
je prsknilo nazaj, potem so Svignile v zrak tri rakete in
posvetile teren pred jarkom do zadnje sence. Medtem so
pa Italijani tudi zapazili, da strizejo svincenke visoko po
zraku, zato so utihnili.

Prvi roj je pomalem zmanj3al ogenj, le Segal je kakor
za stavo sejal skozi lino, toda na sre¢o je bil na skrajnem
desnem krilu in je streljal tja nekam v praznino nad po-
bodjem.

Almer je spet dirjal od enega konca do drugega.

<Ali ste Se kaj opazili?»

«Nié...»

«Vseeno, nihée naj se ne premakne, vsak naj ostane
pripravljen, hudiéi so hudiéil»

Potem je stekel na levo, kjer je v skrivaliséu tidal
Rode.

NiZze proti dolini se je medtem pojavila prva megla,
kmalu so se videle neznatne Strene tudi po poboéju in na-
posled je molna vlaga, ki je pritisnila po jarku, napovedala
prihod megle tudi nad jarke bataljona st. 100.

Janoda, ki je stal poleg Barfussa, je Sepnil:
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<«Nol»

Barfuss se je zganil. Moral se je torej odloditi. Ze prej
je vse pripravil, tudi nekaj roénih granat si je zataknil za
pas na hrbtu.

<In & bi se kaj pripetilo, ali mi boste prisko¢ili na
pomod&?»

«Kar miren bodil> mu je zatrjeval Janoda, ki je bil
poleg Barfussa najbolj vnet prista§ akcije. Ker je Barfuss
Se vedno neodlocen stal ob steni, se je Janoda sklonil k
njemu.

«Sicer je pa vse skupaj igraca. Glej, kaksna megla! Niti
plezati ti ne bo treba, nekaj skokov pa si pri njem...»

Barfuss se je odloéil in se pognal iz jarka. Prvi hip se
mu je zdelo, da je megla zunaj, na nezavarovanem pro-
storu, mnogo hladnejia, kakor v jarku. Potem so se poja-
vile neprijetne skomine v hrbtenici in Ze se mu je zazdelo,
da mu polze po Celu vrole potne srage...

Sele ko se je privil k zemlji, se je spet umiril. Megla je
pritiskala s tako gostoto, da je videl le to, kar je dosegel
z roko. Mrzel mir je vladal nad odsekom, tako mrzel, da
se je kréilo src. Pozabil je na svoj prvotni sklep: zagnati
se, v nekaj skokih preleteti neznatno razdaljo, pograbiti in
skoéiti nazaj.

Pric¢el se je po trebuhu premikati dalje. Slo je brez
tezav, ker je poznal vsako ped zemlje. Bil je tako napet,
da je &ul, kako mu utripa kri po Zilah in najmanj3$i Sum,
ki ga je povzroéil s svojo obleko, se mu je zdel usoden,
deprav ga razen njegovih Zivcev ni nihée sliSal. Za njim so
zadeli tovariSi nekaj prskati. Kako ¢udno odmevajo streli,
e ¢lovek lezi na trebuhu dva, tri metre pred cevmi lastnih
pusk!... Menda se vendar ne bo kdo spozabil in potisnil
puskino kopito kvisku... Ne, brez skrbi, detki vedo kaj
delajo! — Plezal je hitreje, opirajo¢ se z levico ob zemljo,
z desnico pa ob pusko, ki jo je vlekel poleg sebe. Tu je
bilo e lahko, ker so bila tla skoraj brez kamenja. Menda
je smer prava? Seveda... tu je tisti plosknati kamen, ki se
je tako lepo videl iz jarka.

Kopal je dalje. Nenadoma mu je zastala kri po Zilah.
Kaj je to?... Tam na levi, skoraj tik pred njim, je Strknila
iz zemlje raketa, se razpotila v zraku in pri¢ela padati z
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utripajoo lu&jo prav nanj. Tr-tr-tr — je delalo po zraku.
Lué je bila tako moc¢na, da se je videlo skozi meglene
§pranje tu in tam prav do tal. Barfuss je zrastel z zemljo
v eno samo nepremiéno snov. Potem je raketa ugasnila in
obod je ¢ofnil na zemljo ne dale¢ od njega. Zaradi te rakete
je gotovo izgubil dve, tri minute.

Pot se mu je zdela neznansko dolga in je kar ni hotelo
biti konca. Zacel se je Ze bati, da je zgresil smer. Toda ne,
saj je pravkar zagledal razbito $pansko rogovilo na levi,

amor je po naértu moral dospeti. Globoko si je oddahnil.
Zdaj je imel Ze &ez polovico poti za seboj. Mir je bil po-
poln, le sem in tja je prsknilo tam zadaj. Zagnal se je s
podvojenimi moémi dalje. Tu je bila kamenita groblja, ki
jo je bilo treba obiti, nato se je moral izogniti Se kotanji.
Nenadoma je njegova levica segla v kepasto, vlaZno snov.
Hitro jo je umaknil. Po Zilah mu je zagomazel mraz...
Potem se je urno pomikal dalje. Njegov napeti ¢ut je sre-
bal vsak najmanjsi gib. Vendar je bilo vse tiho, le megla,
zemlja in kamenje...

Ze je dotipal grobljo — grobljo, za ktero je lezal tisti
stotnik. Barfuss se je skréil kakor slep &rv. Sto misli mu
je Svignilo skozi moZgane, toda le eno samo so mozgani zgra-
bili -za rep... Kaj, ko bi denar zatajil pred tovari$i...?
Kdo pa mu more kaj, ée jim rece: ni¢ nisem nasel? Vsak
mu bo verjel, mu bo moral verjeti... Crna misel ga je
stresla in ga zapustila. Ali se mi blede, se mu je potem
zasvitalo in Ze se je globoko oddahnil.

Megla se je oprijela zemlje s tako silo, da se je njena
belkasta snov spremenila v neprodiren &rnosivkast plasé,
ki je otem vzel poslednji vid. Stotnik je lezal za grobljo,
vendar ni mogel Barfuss niesar razloéiti. Tedaj se je od-
lo¢il in segel za grobljo. Roka je zatutila nekaj vlakna-
stega, nabuhlega. Iztegnil se je Se malo naprej, otipal je
nekaj okroglega, trdega. Aha, to je glava... Umaknil je
roko. Kako naj bi pridel to re¢...? Potem se je zmova
stegnil. Spet je otipal tisto okroglo, trdo stvar... Toda
kaj je to? Glava ali kar je Ze, se premika, se giblje... Z
grozo je Barfuss umaknil roko, ne da bi se v tem hipu tudi
%e zavedel, kako ga je od temena do peta oblil vro¢ znoj.
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A_li ne slifi tudi hrstanja zemlje, premikanja, kakor bi se
slinil polZz za grobljo? Ali je stotnik morda o%ivel...?

Barfuss se je zadenski umaknil od groblje, nato se je
obrnil, sko¢il po konci in se v diru zagnal proti domatemu
jarku, ne mened se za morebitno streljanje, za ni¢ na tem
svetu... Preskakoval je groblje, kotanje, rogovile. Zdelo
se mu je, da sli§i za seboj tik za petami korake. Ne vedod,
da je dospel Ze do domalega jarka, se je s tako silo pognal
¢ez nasuto steno, da je preskoéil Amuna in Palirja, ki sta
lepela za steno, in se je za njunima hrbtoma zaletel v no-
tranjo steno jarka. Nato se je zgrudil na dno.

Amun in Palir sta prestrasena planila na noge.

«Kaj pa je? Barfuss, ali si ti...?»

Sklonila sta se k njemu. Da, bil je Barfuss, v vsej svoji
podobi. Toda kak3en! Cisto mrtev, kakor testo, prava ca-
rapa. Morala sta ga drZati, da se ni koj spet sesedel na dno
jarka.

«Kaj je, povej vendar!» sta silila vanj. Toda Barfuss
ni mogel blekniti niti besedice, le hropelo mu je iz ust.
Pri tem je ves trepetal. '

Pritekli so Se dirugi, ki jih je privabil nenadni ropot.
Janoda je silil v klopé&ié, ki se je kotalil pred njim v temi.

«Kaj, ali je naSel, ali je dobil...?»

V tem trenutku je v jarku tik njih nastal nov ropot.
Preden so mogli priti k zavesti, je &ez strelni nasip planila
v jarek temna postava, potem druga, potem tretja. Na mah
jih je bilo v jarku pet. Nastala je prava gnela, toda ne le
gneca teles, temved tudi gneta duha.

«Italijani...» ,

Amun in Palir, ki sta Se vedno drzala Barfussa, sta ga
izpustila in se skuSala umakniti. Nihée ni imel pri rokah
puske, ker so bile vse v strelnih linah. Tudi kakega dru-
gega orozja ne. Nastalo je gluho prerivanje, zadaj za po-
stavami so se zatuli koraki in neko ropotanje. Tam so bili
Demark, Segal, Rainer.

Toda preden se je prvi roj utegnil znajti, se je iz gmote
temnih postav zasliSal glas v slabi nems¢ini.

«Ne streljati, dezerterji, ne streljatil>

Iz megle so se zarisale nekakSne rogovile — ubeZniki
so moleli roke v zrak.
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Tesnoba je takoj popustila in: napravila prostor zadregi.
Niti ujetniki niti prvi roj, ki se je zbral okrog njih, se niso
ganili, ne vedo¢, kaj naj po¢no. Nato je presekal zadrego
hripav glas, smeh, jok in kletev obenem:

<O ti hudié ti...)>

Bil je Barfuss, ki se je znaSel. Zasvitalo se mu je v glavi
in polastil se ga je obup. Najbrz se je v megli sredal z de-
zerterji, ki so od druge strani lezli po prostoru. Ko jo je
odkuril nazaj, so jo Italijani pocedili za njim...

Kot bi njegove misli uganili, so se zasmejali Se drugi.

«Ho, ho, ho...» je §lo po jarku. Mahoma se jim je vse
skupaj-zazdelo tragi¢no in sme$no obenem — tista stvar z
blagajno, ki so jo vzeli tako resno, vsi nacrti, vse pripra-
ve... Potem Barfuss, ta ubogi Barfuss! Zdaj imajo v svoji
sredi pet prepadenih ujetnikov...

Od zadaj je priSel Almer. Prvi hip je bil tudi sam izne-
naden, potem so obkolili ubeZnike. Demark se je oglasil
italijanski. IzpraSevanje je bilo kratko, pobegnili so, ker
so siti vojne, siti vsega tega, kar so dozZiveli zadnjih $tiri-
najst dni.

Lisasta jutranja svetloba je zacela lesti v jarke. Ze je
bilo mogode razloliti obraze ubeznikov; bili so bledi in
prepadeni, iz tolstih lic so gledale prosefe, Zivljenja Zejne
obi.

Almer jih je hotel sam odvesti na komando.

«Mars!» je zapovedal in se postavil ubeZnikom na éelo.

Demark, ki je zaradi znanja jezika moral biti zraven,
je vrgel na ramo pusko, za njim Pekol. Italijani so drug
za drugim odropotali za Almerjem. Ko je Sel zadnji mimo
Barfussa, je ta skoéil za njim in ga v zaletu sunil z nogo
v zadnjico, da je vojak zastokal in padel po jarku.

«Na, tu ima$, ti prekleta figa til»

Bridka in razofarana Barfussova kletev je odjeknila po
vsem jarku.

IX.

Zati§je je Se vedno trajalo. Cez dan ni padel skoraj
noben strel, pono¢i je tu pa tam prsknila kaka puska, tu
pa tam je pocil tudi kak top, enkrat na laski, enkrat na
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avstrijski strani, toda vse nekako mrtvo, prigodno. Zdelo
se je, da vse poliva, da si na obeh straneh lizejo dobljene
rane.

Tudi vreme je bilo §e vedno lepo; sonce je sijalo nena-
vadno toplo in vabilo prebivalce skrevi in lukenj na zrak.
Iz italijanskih rovov, mestoma oddaljenih le po petnajst,
dvajset korakov, se je sliSalo govorjenje, veckrat pa tudi
vesel, veder smeh. V rovu pred prvim rojem je moral biti
neki veseljak, kajti pogosto je tam razposajeno Zvizgalo,
a vdasih je mogodcen, sit glas zapel:

«Eviva 1’ amore...»

Ob lepih sonénih urah se je zgodilo, da je ta ali oni
kakor zamaknjen stal in dolgo strmel v dolino Soée, polno
sonca. Neko?¢ sta, ne da bi vedela drug za drugega, strmela
tja Amun in Barfuss. Zadnji se je prvi predramil iz za-
maknjenosti; ko se je okrenil in zagledal Amuna, je rekel
z zami$ljenim glasom:

<Ali si ze kdaj gledal na gozd z viSine, od zgoraj. Na
primer, ako bi bilo tu spodaj pod nama vse temnozeleno,
sam. érn gozd, kamor bi seglo oko...?»

Amun mu je odgovoril s sanjavimi oCmi...

Prvi roj je dobil nalogo, da pobere mrli¢e pred rovom
in jih spravi v kotanjo, v kateri je teZak italijanski kaliber
napravil prostora za dvajset oseb. Megla, ki se je Ze zvecer
vlegla, jim je lajSala delo.

Najblizji mrli¢i so bili Ze pobrani in so lezali na dnu
kotanje; tudi dozdevni stotnik z blagajno je bil Ze tam.
Trupla so bila nabuhla, ohlapna in so Ze mo&no zaudarjala.
Povelje se je glasilo, da je treba vsem pobrati legitimacije
in vrednosti. To je bil opravek; celo Barfuss, ki je zdaj
lahko preiskal dozdevnega stotnika, se ga je komaj do-
taknil. Denarja ni bilo pri mrtvem oficirju, rjava torba,
ki se je opazila iz rova, je vsebovala neke brezpomembne
stvari. s

Jama je bila Ze skoraj'polna, toda 3¢ vedno niso bili
pobrani vsi mrliéi.

«Ali bi e iskali?> je vpraSal Janoda tovarise, ki so v
krogu stali okrog jame.

«Kakih deset bi jih $e nasli,» je menil Pekol.

Po kratkem molku je dejal Stefanié:
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«Ah kaj, naJ jih poberejo Italijanil»

Po odseku je bilo tiho, le tam pri sosednem roju je
bilo sliSati neko mrmranje. Malo dalje na desno je odurno
ropotalo Zelezo v no¢; tam so menda Italijani opravljali
isti posel.

Potem so se oglasile lopate in krampiéi; zemlja, ki jo
je nasula granata ob eksploziji, se je zdaj naglo niZala in
izginjala v kotanjo. Skozi temo je odmevalo z mokrotnim,
prilepljivim odmevom. Nekdo, menda Pekol, je vrgel v
jamo teZak kamen, da je ¢ofnilo kakor v testo. Trije, Stirje
glasovi so vzrojili:

«Ne meci vendar kamnov nanjel!»

Dokler niso pokrili kotanje s plastjo zemlje, niso vrgli
nobenega kamna vanjo. Sele potem, ko so imeli obéutek,
da kamen ne more nobenega mrtvaka veé zadeti, so zaceli
grob zasipati tudi s kamenjem.

Komaj so bili gotovi, je priSla tudi menaza. Sele zdaj
so zacutili, kako so se jim Zelodeci napolnili z odvratnostjo.
Navzlic temu so jedli, samo jed so se bali prijemati z ro-
kami. Naposled so dobili Se kavo in rum. Pijace je bilo
toliko, da niso vedeli kam z njo. Sredo so imeli Janoda,
Barfuss, Demark in Palir, ki so pobrali mrlidem nekaj
dutaric, ki so jih zdaJ napolnili s kavo in z rumom.

Dva dni pozneje je priSla v rov brigadna in3pekecija,
neki generalmajor s celim repom oficirjev.

Lajtnant Hergott se je zgodaj zjutraj postavil v rov
prvega roja in dakal do velera na insSpekecijo. Ker se tudi
tetovodja Rode ni odmaknil od prvega roja, je bila v rovu
skoraj gneda. Ker sta bila oba od sile prijazna, se je vo-
jakom zdelo, da nimajo njihovi komandanti mirne vesti.

Indpekcija pa je odkrila ¢isto popolnoma drugaéno
ozadje. Proti vederu se je pojavil v rovu modéan, rdeé ko-
mandant druge infanterijske brigade, polkovnik Votura;
spremljala sta ga major Kureti¢ in poveljnik stotnije.

Nadporo¢nik Kobe je takoj ob vhodu v rov stopil pred
polkovnika ter mu rekel:

«Gospod komandant, tukaj je prvi roj prvega voda prve
stotnije bataljona $t. 100.»

Brigadni komandant je dvignil glavo.

<A tukaj je ta famozni prvi roj!»
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Njegov obraz se je raziril in poznalo se mu je, da je
navdusen.

«Lajtnant Hergott, komandant prvega vodal!> je pred-
stavljal nadporoénik Kobe in rinil lajtnanta v ospredje.

Polkovnik mu je vzpodbudno stisnil roko.

«Cetovodja Rode, namestnik poveljnika prvega voda.»
je predstavljal Kobe dalje.

Spet vzpodbuden stisk roke ter vzpodbujajofe besede.

Od zadaj so porinili pred brigadirja frajtarja Almerja.

«Frajtar Almer, komandant prvega roja, gospod bri-
gadir!»

Brigadir je povzdignil glas:

«Frajtar Almer, komandant tega hrabrega roja! Stejem
si v pravo Gast, poznati komandanta tako hrabrega mostva,
kakor je va$ roj. Cestitam vam, &estitam!»

Votura je z obema rokama stresal Almerjevo, od strahu
in iznenadenja mrzlo desnico. Nato se je obrnil po rovu.
Dva koraka stran je pri strelni lini v odividni zadregi ¢epel
Holcman.

«No, kako je, vojak?»

«Dobro, gospod brigadir!> je odgovoril Holcman, ne da
bi si pri tem sploh kaj mislil.

Brigadir se je razveselil in obrnjen k <astnikom je
dejal:

«Vidite, to je vojak!»

Potem je inSpekcija odropotala dalje po rovu.

Komaj so koraki utihnili, je roj Ze staknil glave; Almer
je bil tako ganjen, da je Se vedno stal na prejSnjem mestu.

Palir je takoj planil na Holcmana.

«Zakaj si mu rekel, da ti je dobro? Zakaj mu nisi po-
vedal resmice? Jaz bi mu jo zel»

Palir je seveda lagal, kajti tudi on, kakor vsak drugi,
bi bil storil isto, kar je storil Holcman.

<Ali ste videli, kak$no zadnjico je imel?» se je rogal
Barfuss. «Vse naSe skupaj nimajo toliko masti.»

Almer si je naposled le opomogel.

<To je komandant!> je rekel in vzpodbudno pogledal po
svojem mostvu. Namesto, da bi mu kdo pritrdil, je Janoda
zlobno pripomnil:
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<Ali ste jih videli, nase kalibre, kako so se nastavili?
Rode, Hergott? Kot bi nekaj vohali...»

«Meni se zdi, da vohajo medalje...?»> je skrivnostno
menil Stefanié.

Kmalu se je pokazalo, da je imel prav.

Ko se je drugo jutro razpriila megla, so opazili, da so
Italijani res pospravili mrlie, ki so jih bili oni pustili.
Tako je bil teren med obema linijama takoreko& o&isden.
Le tam pri koncu, kjer je bilo najveé starih Ziénih ovir, je
po rogovilah viselo e nekaj cunj. Vendar so bile to gotovo
le $e same prazne, prereSetane skorje, brez drobovja, ki so
ga brezitevilne svinéenke ?e davno kakor krvavo vetrovo
seme razprsile po ozradju. Ti prevrtani obodi se bodo itak
sami od sebe porusili...

To je bil obenem tudi zadnji dan nedogovorjenega pre-
mirja.

Popoldne je bilo posebno lepo, sonéno in prijetno.
Ozra&je bilo svetano in nad jarki je lezala neka praznié-
nost. Pokrajina pod hribom svetega Mihaela in okrog njega
je bila polna sonca in miru.

Ta &as je bil kakor nala$¢ za pretegovanje in iskanje
udi. Celo Segal je slekel srajco in sedel v zati§ju svojega
ovinka, ves ¢rn in porasel. Na strazi sta bila Pekol in
Rainer, oba brezskrbna, kakor bi bila sto kilometrov za
fronto. Rainer se je zgrbil na kup in spal, medtem ko se je
Pekol naslonil s hrbtom na peSfene vreice, iz katerih je
bila zgrajena njegova opazovalnica, ter se zastrmel nekam
{ja, kjer se je plavkasto nebo stikalo z vrhovi sneZenih
triglavskih gora. Mir, ki je leZal nad jarki, je tu pa tam
prijetno motil kak akord oddaljene godbe — Leéa je tam
zgoraj spet raztegoval svoje mehove, nekako sanjavo, kot
bi dremal zraven.

Potem je nekje med jarki zapelo: penk. Kratko, brez
odmeva, kakor bi piknilo iz peska.

Demark, ki je pravkar oblekel srajco, je stikal po Zepih
za tobakom, toda kakor koli jih je obradal, ni mogel nice-
sar iztakniti.
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«Pekol, ti ima¥ gotovo Se kakega smetja,» je dejal Se
med stikanjem, ne da bi se ozrl na tovarisa, sedelega dva
koraka stran v opazovalnici.

Ker ni dobil odgovora, ga je spet poklical:

«Pekol, ali ima$ kaj smetja?»

Okrenil je glavo, toda Ze v prihodnjem hipu ga je vrglo
pokonci.

«Pekol, kaj ti je...?»

Pekol je sedel na svojem, malo vzviSenem sedezu, in sSe
vedno gledal tja proti daljnim goram; toda po levem licu
mu je polzel curek érne krvi, ki se mu je stekal Ze za vrat
in je kapal po ilovnati bluzi...

Pekol se tudi zdaj ni premaknil, ampak ostal neob&uten,
drZeé roke v naroéju in opirajo¢ se z nogami v steno pesce-
nih vredic. V lini poleg njega je lezala puska.

Demarkov krik je odjeknil po rovu, izza ovinka sta
skocila Stefani¢ in Barfuss.

«Kaj pa je?»

«Ne vem!> je prepadeno jeknil Demark.

Pekol je bil mrtev, topel, a mrtev. Neviden projektil ga
je zadel v levo sence ter tam izvrtal brazgotinasto luknjico,
iz katere je podasi tekla &rna kri. Kdo ve, odkod je pri-
fréala smrt? Ali je bilo kak3no izgubljeno fréalo, ali pa je
bil% to delo tistega topega, suhega: penk? Umrl je, kakor
je bil...

Vsi so se zbrali okrog njega, ne vedoé, kaj bi. Polastila
se jih je velika potrtost. Sredi takega velikega miru na-
pravi nekje nad zemljo: penk in tovariSevo srce preneha
biti; nekoga, ki je bil doslej sredi njih, ni ve¢... Ko bi se
to zgodilo med rezgetanjem kanonade in ko$njo svinfenk,
bi bilo drugade. Smrt sredi tihote pa vzbuja toliko slutenj.

In razen tega — Pekol je bil tovaris, ki so ga imeli vsi
radi. PriSel je kakor pankrt med vaSke otroke, tuj, iz ne-
kega drugega sveta, a je postal njihov, morda najbolj nji-
hov. Zato jih je njegova nenadna smrt zaskelela. Nekateri
so se spomnili obiska njegove matere. Pekol je bil ¢lovek,
ki svojega srca ni odkrival drugim, a vsem je bilo znano,
kako velika ljubezen do stare, borne matere gori v njem.
Vedeli so tudi, da gori sredi te Siroke, vse objemajote lju-
bezni $e druga tiha, strahopetna in sramezljiva ljubezen, o
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kateri ni nikoli govoril. Zdaj je zanj vsega konec; vsega
je konec tudi za njegovo staro mater. Stefanicu, ki je bil na
postaji pri materinem odhodu, se je zdelo, da sli§i njene
zadudene, a obenem obtoZujode besede:

«Oh, ti moj sin ti, kaj so napravili iz tebe...l»

Vsako premisljevanje je bilo odveé — Pekola ni bilo
veé. Treba je bilo misliti na to, da ga spravijo iz jarka.
Seveda ga ne bodo pokopali kar tukaj, temve¢ ga bodo
spravili tja, kjer pokopava saniteta.

Almer je sporolil nesreto komandi in kmalu so prisli
saniteti z nosili ponj ter ga odnesli.

Demark in Stefanié sta bila dolodena za spremstvo in da
poleg Almerja prisostvujeta pokopu. To malo ceremonije
je zahteval tudi Hergott, trdeé, da je bil Pekol junak. S tem
se je pribliZzal tudi tem, ki so ga sovrazili, a to so bili razen
frajtarja Almerja in Segala bolj ali manj vsi.

V naglici so tovari$i pregledali njegov nahrbtnik, ki je
bil strpan v luknjo pod skalo. Tam ni bilo ni¢ posebnega,
le na dnu so na$li plodevinasto gkatljico. Ko so jo odprli,
so v njej naSli v cunje zavito rdede jajce. To je bila pi-
sanka od Lence, katero mu je o veliki nodi prinesla mati...

Vse je presunilo. Pisanka je bila cela, neposkodovana.
Pekol jo je nosil s seboj celih osem mesecev. Stefanié jo je
pred oémi vseh dolgo drZal na dlani;njih oli se niso mogle
nagledati te rdece, sveZe barve.

Potem so se spogledali. Cez nekaj ¢asa je rekel Stefanié:

«Pisanko bom shranil. Kdor bo prvi odsel v etapo, jo
bo dobil, da jo poslje njegovim nazaj.»

«Prav takol»

«In e se medtem meni kaj zgodi, naj prevzame to skrb
kdo izmed vas.»

«Na vsak naé&in, Pekol je to zasluzil.»

Pozno ponoéi sta se Demark in Stefani¢ vrnila od po-
kopa. Nih&e ni vprasal, kako je bilo in tudi onadva nista
govorila o tem. Segal, ki je od vseh bil videti najmanj
prizadet in se je tudi najmanj zanimal, je dejal:

«Tako! Zdaj smo izgubili Ze Stiri: najprej Helda, potem
Kalivodo, potem Popovida in zdaj tega. Kdo ve, kateri je
zdaj na vrsti.»
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Toda $e nekaj je bilo treba urediti: pisati bi bilo treba
Pekolovi materi. To je bila naloga o%jih Pekolovih tovari-
iev, Slovencerv.

«Kdo bo pisal?> so drug drugega izpraSevale oci.

«Ti pisi, ker ima§ Ze pisanko,» je rekel Amun.

«Ne, pisi ti! Tebi gredo take stvari bolje od rok,» se je
branil ta.

«Meni je tezko pisati o tem,» je priznal Amun.

«Pigi: Va$ sin je tega in tega dne padel in konec,» je z
grobim glasom svetoval Palir, odbijajo& s tem Ze vnaprej
vsak poskus, da bi njemu naprtili tezko nalogo.

«No, pa pisi ti, e se ti zdi tako lahko,» se je Amun
skoraj obregnil vanj.

Zdaj je Palir moléal kot kotanja za jarkom, ki so jo
zasuli prejinje jutro. Cez Cas se je pa le oglasil:

«Veste kaj, najbolje je, da ji zdaj nié ne piSemo. Pe-
kolovo smrt ji bo itak sporodila vojaska oblast in to je
dovolj. Mi ji piSemo pozneje, ko bo Ze vse malo pozabljeno
in kadar bomo kje v etapi. Takrat ji napiSemo lepo pismo.»

Vsi so se oddahnili in mol&e odobrili Palirjev predlog. ..

XL

Napodili so dnevi, o katerih je feldmarfal von Hotzen-
dorf porotal: «Na soski fronti vlada mir.» Imel je toliko
prav, da ni bilo ve&jih napadov. Toda brez manjsih prask
ni predel niti en sam dan. Véasih se je sovraZznik lotil ka-
kega odseka, kakega gnezdi$ta strojnih pusk in ga skusal
spraviti v zrak s pomo&jo artilerije, min in ro¢nih granat.
Véasih se je baterija zagrizla v baterijo in potem sta tek-
movali, katera bo prej uni¢ila drugo. Po jarkih niso vojaki
umirali na kupe, kakor o velikih ofenzivah, ali umirali so
neprestano, vsak dan, vsako uro, vsako minuto...

Tudi prvi roj, o katerem je po bataljonu el glas, da ima
posebno sredo, je do%ivljal izgubo za izgubo. Kmalu za Pe-
kolom je padel Holeman, Padel je zaradi brezvestnosti stot-
nijske komande. Gradili so kaverno za stotnijsko komando,
pa jih je nadporoénik Kobe nagnal o belem dnevu v skla-
di§¢e po material. Zapeljal ga je najbrz trenutni mir, ki je
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vladal po odseku. Ko je sovrazmik zagledal kolono nosaéev,
jo je pricel obsipati s $rapneli. Tako je padel Holcman.

Kmalu nato je prijelo Segala. Nekega vedera so ga nasli
napol mrtvega v skrevi, odkoder ga je hotel Almer spraviti
na delo. Bil je ves ¢érn in v nekaj urah je neverjetno shuj-
Sal, okrog njega se je pa Siril neznanski smrad. O&vidno
je 8lo Ze pod njega. Take stvari so. bile vetkrat nevarne.
Ko so ga s tezavo spravili na sanitetno postajo, so ugotovili
grizo.

Naposled pa je bataljon le docakal izmeno.

«Torej vendarle...»

Tako so govorili pri vseh stotnijah. Popoldne so dobili
povelje, da se morajo pripraviti na odhod, ker bodo ponoéi
izmenjani za daljsi éas.

Izmena je dospela proti polnoéi. Menda Madzari ali kaj.
Slo je kakor po navadi: vojak se je nemo odluséil iz kota,
kjer ni bilo prej opaziti zivega bitja, na njegovo mesto je
stopila nova, temna postava, polna negotovosti, pricakujoca
razlag, pojasnil, navodil... Toda préjs$nji vojak izgine v
temo, na mestu je ostal novi; koraki njegovega prednika
so se ze izgubili, kakor da bi utonili tik za njim...

Prvi roj je zadnji odStorkljal iz jarka. Kmalu so bili
v odvodnem jarku. Svit fronte je postajal vedno slabot-
nej$i. Ta nod je bila tudi izjemoma mirna. Nebo je bilo
jasno in polno zvezd, ki so kakor drobme oéi gledale na
pusto krasko zemljo. Po zraku se je sem in tja izgubila
kaka svinéenka, toda puska, ki je podéila, se je zdela daled,
kakor bi kdo streljal v kleti.

Pot se je nagnila navzdol po razdrapani zemlji. Svet
naokrog je bil neznan in neprijazen. Potem so prisli do
nekih jam. Ob poti so tleli iz teme ogorki cigaret. Ko so
pogledali natan®neje, so videli, da sedijo tam dolge vrste
vojakov. Kmalu so se iz teh vrst oglasila razna vpra-
Sanja. Neznanci so gotovo §li v prve linije in so bili rado-
vedni, kako daleé je Se do tja, kako je tam. Kakor se je
godilo njim, ko so odhajali v ognjeno érto — tudi oni niso
dobili zadovoljivega odgovora. Vsak naj sam izkusi, pa bo
vedel, kako je. Malo dalje gredo mimo nekih rogovil, menda
je kaka polomljena baterija ali kaj.
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Pod nogami so zabobnela tr$a, bolj gladka tla. Bili so
na veliki cesti. Zdaj so se $ele zavedeli, kako so zdelani in
izérpani. Nato so sredavali kolone voz, konj, avtomobilov.
Vse je drvelo tja, odkoder so se oni vradali.

Nenadoma je stopila iz teme neznana postava in se jim
pridruzila.

«Dober veder, fantje!»

Aha, Erdkonig, narednik Erdkonig!

«Dober veder!»

Vsem je bilo nekako prijetno pri srcih, da jih je po-
dakal.

«Fantje, ali veste, da je nocoj bozi¢na noé...?»

Barake, kamor so jih spravili, so stale za topovsko linijo
in so bili torej po dolgem d&asu spet na varnem. Redkih
Capronijev ni bilo treba preresno jemati.

Ze istega dne popoldne so jim razdelili bozi¢na darila.
Zavoje, poslane iz vseh krajev drzave, uspeh velike Zenske
akcije, katere namen je bil, iznenaditi frontno mostvo z
majhnimi darovi. Vsebovali so &okolado, kake kekse in
druge sladkarije, potem cigarete in tobak, sem in tja tudi
kak kos perila. Nekaterim zavojem so bili pridejani tudi
naslovi darovalk:

Demark je v svojem nasel listi¢ te-le vsebine:

«Nepoznani junak! Kadar bo$ odpiral ta skromni paket,
se spomni rok, ki so ta neznatni dar zavijale. Maria Stum-
mel, Hirt, Spodnja Avstrija.»

V zavoju, ki ga je odprl Janoda, je bil list, popisan v
madzarséini. Cetovodja Rode se je v neki bolni$nici na
MadZarskem nauéil nekaj madZar$éine, zato je stvar pre-
vedel. Pisano je bilo:

«Moj izvoljenec potiva v Karpatih, zatorej sprejmi ti
ta mali spomin. Antonija Kerte§, Budapest, Nagy utca 5.»

V Amunovem paketu je bil listek z napisom: «NaZenite
Laha do Rima.» Podpisa ni bilo nobenega.

Rainerju je neznana darovalka pisala:
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«Upam, da mi boste pisali. Stara sem devet in dvajset
let in 8¢ neoddana. Imam samostojen poklic. Berta Hanz-
man, Salzburg.»

Almer je nasel listé, na katerem je bilo v ¢e$¢ini na-
pisano: <Na zdar, sokolovil> Palirjev zavoj ni imel poseb-
nega listida, le na &okoladni papir je bilo napisano z okorno
pisavo: <Pussil»

Kopajnikov zavojéek je vseboval listi¢ z napisom:

<Osli, kako dolgo se boste Se dali imeti za norce.» Pod-
pisa seveda ni bilo nobenega. Kopajnik se je tako razburil,
da je tresdil listid s paketom vred po tleh.

Navzlic vsemu so bili darovi dobrodosli. Zveder so med
mostvo razdelili Se vino; vsak ga je dobil polno &utaro.
Kljub temu, da so spali prav za prav le dober dopoldan,
je utrujenost nekam izginila in na spanje je malokdo
mislil. Vojaki so iskali prijateljev in znancev.

Zdaj so si spet gledali iz o&i v o&. Veliko jih je sicer
manjkalo, tudi Slovencev. Revhuna, Piskra, Jaznika, Mla-
karja in drugih ni bilo veé. Ti so ostali za vedno tam na
robu. Pekola je bilo posebno $koda, to je bil fant, ki ga je
vse rado imelo. Tudi detovodje Zganka je bilo skoda; mari
bi bil padel Rode. Potem pa drugi, Held, Ebner, Zapf, Hro-
mada in toliko, toliko drugih.

V baraki se je prikazal frajtar Suhajda, ves rumen in
zelen, menda od plinov ali &esa. Prisel je iskat svoje Ukra-
jince.

«Suhajda, Suhajdal>» je vpilo vse vprek. Bil je tako
prisréno sme$en in ljubek.

Nekdo ga je prijel za rame in zaplesal z njim po hod-
niku. Vsem se je zdelo prav, da jo je tudi Suhajda odnesel.

Potem je Leca raztegnil mehove, nekaj raztrganih akor-
dov je zadonelo po baraki. Potem je ubral melodijo:

«Delaj, delaj, dekle puselje, za to rajZo zalostno...»

Vendar ni $lo. Godba ni hotela uZgati, bili so Se pre-
utrujeni, preraztreseni in preotro¢ji za take stvari. Videli
so se, bili so skupaj in to je bilo zadosti. Zdaj je bilo treba
Se podivati, Se spati, mnogo in mocno spati. Potem se bo
videlo, kaj bo... Na trdih deskah se je tudi na sam bozid
prijetno lezalo...
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Nekega jutra je moral nastopiti ves })ataljon na trav-
niku. Vreme je bilo mraéno, deZevno in puséoba je vladala
okrog taboria; pusta, vremenu podobna so bila tudi vo-
jaska srca. Nihée ni vedel, kaj bo, toda sode& po sitnarje-
nju SarZev pred nastopom, ki so se brigali celo za to, da bi
na pla$éu ne manjkal kak gumb, je bilo pridakovati nekaj
posebnega.

Ves bataljon! Pogled na to, kar je bilo zbrano tisto
jutro za tabori$¢em, je bil Zalosten. Na fronto je pred dve-
ma mesecema odslo pet polnodtevilnih stotnij, gotovo nad
tiso¢ mo%, sedaj pa je stalo tu — kaj? Dve stotniji bi
napravil iz vsega, a $e ti bi ne bili, kakor treba. Ko so vo-
jaki videli to sliko, so se jim skréila srca. Nepremié¢ni, tihi
so obstali, kot bi zagledali svoj lastni grob...

Major Kuretié se je Ze zadrl:

«Bataljon, habt achtl>

Zdelo se je, da se je ob besedi ,bataljon’ tudi njegov
glas tresel.

Nekje na levi se je zabliskala rdeda barva. Sam divi-
zijonar? Da, komandant 3.infanterijske divizije z Dober-
doba. Nekaj Habtachtov Se in divizijonar je Ze korakal
mimo prve stotnije. Ko je obhodil vse, se je postavil sredi
detverokota in spregovoril:

«Soldati bataljona $t. 100. Prestali ste prvo preizkusnjo
in prestali ste jo dobro, kakor junaki. To je vse. Poklo-
nimo se onim, ki se niso ve¢ vrnili.»

Habtacht in molk. Vojake je spreletelo neprijetno, tve-
gajoce &ustvo, ki je Zgoce sililo iz grl. Toda zdaj ni bilo
dasa misliti na to.

Divizijonar se je spet pojavil sredi &etverokota, poleg
njega pa major Kuretié, ki je imel v rokah bel papir.

«Nadporo¢nik Kobe, izstopite!*

Nadporoénik Kobe se je lo¢il od krila prve stotnije,
stopil nekaj korakov od nje in se postavil sredi praznega
prostora.

«Lajnant Hergottl> je bral Kuretié¢ dalje.

Hergott je sledil Kobetu. Med mos§tvom je nekaj zaSu-
melo, nekateri so se zganili, polni pri¢akovanja...

«Lajtnant Domin!»

«Cetovodja Rodel>
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«Frajtar Kopajnik!»

«Frajtar Almer, prvi roj, prvi vod, prva stotnijal>

Almer, ki je Ze ves trepetal, je moral napeti vse sile,
da se je otresel togosti in se prikljuéil izbrani eti pred
detverokotom.

«Infanterist Pekol, isti roj! — Padell> je dostavil major.

<«Infanterist Demark, isti rojl»

«Infanterist Stefanié, isti roj!»

«Infanterist Amun, isti roj!»

«Infanterist Barfuss, isti roj!»

«Infanterist Janoda, isti roj!»

«Infanterist Rainer, isti roj!»

«Infanterist Palir, isti roj!»

«Infanterist Segal — v bolnisnicil»

«Infanterist Popovi¢ — v bolnisnicil»

«Infanterist Held — padell»

«Infanterist Holcman — padell»

«Infanterist Kalivoda — v bolni$nicil»

Major Kureti¢ je Se dolgo klical imena: bili so na vrsti
$e nekateri oficirji, med Sarzi je bil tudi korporal Smuk, a
med vojaki Talerhofovec Zinko in Se precej drugih. Toda
samo od prvega voda prve stotnije je bil poklican kar
ves roj.

Major Kuretié je konéal in divizijonar se je v spremstvu
svojega adjutanta, ki je nosil plo¢evinasto Skatljo, pribli-
7al vrsti poklicanih. Zdaj je Ze vse vedelo, da bodo delili
odlikovanja.

Pri castnikih se je v divizijonarjevih rokah po veéini
svetlikalo zlato. Lajtnant Hergott je dobil kriz. Potem so
prisli na vrsto Sarzi. Cetovodja Rode je dobil veliko sre-
brno, frajtar Kopajnik pa malo srebrno kolajno. Na na-
vzole je delovalo to kakor mrzel tus. Cemu neki ta dva?
Toda divizijonar je stal Ze pred Almerjem:

«Korporal Almer — veliko srebrno kolajno za hrabrost
pred sovraznikom...»

Infanterist Demark, malo srebrno kolajno za izkazano
hrabrost pred sovraznikom.»

«Infanterist Pekol, malo srebrno kolajno za izkazano
hrabrost pred sovraznikom — se poslje njegovi materil»
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Ves prvi roj je razen Almerja prejel bronaste hrabro-
stne svetinje za iste zasluge.

Potem je bataljon pred odlikovanci $e defiliral. Amun,
Stefanié, Palir, Demark so stali kakor kipi in skoraj ne-
kako osramodeni, ko so korakali mimo njih Poznik, Pe-
trika in drugi, katerih misljenje jim je bilo bolj ali manj
znano. Ti, ki so se vedno rogali vsemu, ki so bili vsemu
mostvu znani kot nekaki, vsaj tihi puntarji — stoje zdaj
odlikovani pred njimi. To je bilo tem neprijetneje, ker je
vsak zase vedel, kako je brez hotenih zaslug priSel do tega
odlikovanja.

Tisti veler je Stefani¢a in Amuna gnala ¢udna tesnoba
iz barake v noéd, v samoto, éeprav je bilo zunaj hladno.
Gosta tema je leZala nad taboris¢em in nebo, kolikor se
je videlo, se je zdelo silno daled. Kdove kolikokrat sta Ze
premerila ozki prostor za temno barako.

«Pravi§ torej, da bi bilo najpametneje pobrati §ila in
kopita tja na ono stran...» je Stefanié skoraj Sepetaje
dejal Amunu. Njegov glas je bil dvomljiv, negotov.

«Kakor kaZe, da! Ne iz ljubezni, iz solidarnosti do Ita-
lije, temvel zategadelj, da bi se &lovek o pravem casu
izmotal iz te Strene. Kajti nekod se bo zgodilo, da tebe ali
mene ne bo veé nazaj z Doberdoba. Jaz na to Ze dolgo
mislim. Ali naj crknem za Avstrijo...?»

Amun je govoril vrode, preprievalno in njegov obraz
se je tovariSevega skoraj dotikal. Pri tem ni ve¢ mislil na
svojetasni dogovor z Rainerjem. Zadnje &ase je ta postal
nekako zaprt, kakor da bi se otepal oZjih prijateljev. In
Amun bi to rajsi storil s Stefani¢em kakor s komur koli
drugim.

«Toda postati izdajalec...» je Se dalje dvomil Stefanié.
Kakor da bi se zavedel, je hitro dodal. «Seveda, saj ni
tako! Ce bomo &akali prekrizanih rok, bomo doéakali smrt.
Nekaj je treba napraviti...»

«Tako jel» je hlastno zagrabil Amun. «Ce hotemo na-
rodu kdaj kaj koristiti, moramo ostati Zivi Dva to re¢ laZje
izpeljeva kakor en sam...»

«Dobro Amun — tu je moja roka! Toda tiho, tiho, da
nihée ne bo slutil...»
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«Seveda tiho, tiho...D»

Njuni roki sta se krepko stisnili. Zveder tistega dne, ko
sta prejela odlikovanje za hrabrost, sta se dogovorila, da
bosta ob prvi priloznosti pobegnila...

XIL

Bataljon je moral zapustiti barako; preselili so ga v
neko vasico nekaj kilometrov zadaj, leZeéo v dolinskem
kotu, ki sta ga od treh strani objemala dva iztegnjena
kraska jezika in kjer so moStvo namestili kar po hiah.

Prej so bataljon $e reorganizirali, to se pravi, njegove
ostanke so zmetali skupaj in iz petih stotnij napravili dve.
Vojaki so o njih trdili, da sta za seme. Preosnova je spre-
menila tudi lice prve stotnije; od ostankov drugih stotnij
so ji dodelili nove ljudi. Tako so prisli k prvemu vodu
Dervodel, meha¢ Le¢a, Grum, Poznik in Se nekateri drugi.
Za Leco so se vsi pulili, ker je njegov hahatajodi instru-
ment prinaSal s seboj vedrost in pozabe tezke sedanjosti.
K prvemu vodu je bil prideljen tudi korporal Smuk. Vodi
je zdaj Stel Cetovodjo in kar tri korporale. Podobno je bilo
tudi pri drugih vodih in Sarzev je bilo torej dovolj.

Na vasi je &as zelo hitro potekal. Ce bi ne bilo &eto-
vodje Rodeta in podobnih, bi bilo Zivljenje Se lepse. Bilo
je manj vojasko in manj vojno, fronta je bila tako daleg,
da se je njen sij Se komaj videl nad obronkom, ki je molel
za vasjo v dolino. Tudi vrveZ se ni popolnoma dotikal vasi,
ker je bila glavna cesta dale¢ stran od nje.

Ze prvi veler, se je pri prvem roju sprozil pogovor o
Zenskah. V vasici je bilo mogoce kakih dvajset Zensk, ce
so pristeli tudi Solarke, ki so tukaj pri trinajstih, $tirinaj-
stih letih hodlle z mo&no razvitimi prsmi okrog. Stanovali
so v majhnem skednju nad hlevom, ki niti pred vetrom ni
bil zavarovan, toda stanovali so kljub temu prijetno. Le
Janoda, ki je trdil, da ima revmatizem, si je postlal v zi-
danem svinjaku pri tleh.

Barfuss je bil tisti, ki je nalel razgovor.

«No, vi Slovenci, vam bo $la zdaj pSenica v klasje pri
babah, kaj?» je dejal skoraj razdrazeno.
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«Zakaj?s> se je Stefanié naredil neumnega.

«Zato, ker znate jezik! Ko bi ga jaz znal...»

Potem je $lo tako ob vsaki priloZnosti.

Ze v hisi je bila taka zapeljivost; gospodinji je bilo
okrog trideset let in &eprav je bila zelo zgarana ter je
imela kopo otrok, je bila vendarle postavna. Njihovim iz-
stradanim soldaskim olem se je vsaj zdela taka; posebno
kadar je koga pogledala s svojimi ¢rnimi o¢mi, je kar
zaSumelo po hrbtu. Njen moz je bil seveda v vojni bog ve
kje. Kadar je §la ez dvorisée, je Janoda meZikal onim na
skedenj. Vendar je bil Zenin obraz vedno tako zaskrbljen,
tako zatopljen v nekaj, &esar nihée ni mogel doumeti, da
je pogled nanjo vsakemu misel Ze v kali zadusil.

Potem je prinesel Rainer od nekod neverjeino movico:
Zenske niso tukaj kar tako, kakor bi si kdo mislil. Neko
dekle je nekemu MadZaru, nekemu naredniku ali kaj, ki
jo je stalno zalezoval ter jo naposled hotel posiliti — kar
kratko malo odrezala rep.

«In veste, da se dekletu ni ni¢ zgodilo!» je z zadosce-
njem zatrjeval Rainer.

<«Fronta je preblizu,» je menil Demark <in Zenske imajo
preveé skrbi; delo, otroci, vojaSka nadlega, misel na to,
da bo mogole Ze jutri treba povezati culo in jo pobrati
odtod. Vse to vpliva...»

<«In potem — nasa dekleta tudi niso kar takol> je po-
nosno dodal Stefanié.

Slovencem je bilo prijetno sliSati kaj takega o svojih
rojakinjah.

Zveder, med mrakom, je bilo majbolj sitno. Takrat so
zenske po navadi stale med hisnimi vrati in govorile cez
cesto. Vojaki so hodili med hiSami, toda Zenske se niti
zmenile niso zanje. Kako tudi! Vsak dan, odkar je izbruh-
nila vojna, ista slika, dete, prenolevalci, dete in Cete.

V vasici je bila tudi gostilna. Prvi roj je zvedel, da sta
tam dve dekleti in da se okrog njiju smukajo Sarzi. Zlasti
tetovodja Rode da je tam kuhan in peéen. Prvi roj je pre-
§inila ena sama misel: temu ti¢u moramo to preprediti. Vsi
so pogledali Stefaniéa, ki je bil lep detko kodrastih las.

Se tisti veler so razen Amuna, ki je imel sluzbo, in
razen Janode, ki se je nekje potepal, sedeli vsi v krémi.
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Rodeta so Ze nasli tam v druzbi Kopajnika, GlaZerja in $e
nekaj drugih SarZev.

Vino je bilo neznansko kislo, kakor bi raslo kje na
gornjem Stajerskem. Dekleta so bila res tu. In kak3na
dekleta! Kdo bi si mislil! Ni éuda, & bi kdo postal mehak.
Crne odi, érne lase in zagorela koza.

Stregli sta obe in $e njun ole. Toda najve& sta se smu-
kali okrog SarZzev. Rode je bil naravnost nesramen in si jih
je upal loviti za roke. Kadar je katera ostala pri vojakih,
jo je takoj poklical z domaéim, sladkim glasom:

«Alo, gospodi¢na, novo mero in vi jo morate prinestil»

Kopajnik, ki bi nikdar ne spregovoril slovenski in je
vec¢ina mislila, da je sploh Nemec, se je mahoma spomnil
svojega materinega jezika in se je z njim sladkal okrog
deklin.

Vojaki so komaj utegnili dobro spregovoriti z dekleti.
Nekaj Gasa so $e pili kiselico, potem so se dvignili slabe
volje. V vezi jih je sredal oce.

«Vi ste Slovenci, Slovence imamo radi!> je skuSal biti
prijazen.

«Veste kaj, ofe,» ga je prekinil Stefanié s krutim gla-
som, »ali niso vaSe héerke kurbe?»

Starec se je zasmejal in zastrmel, ne da bi mogel takoj
odgovoriti.

Vojaki so mrzli stali okrog njega. Iz sobe se je glasil
smeh.

Starec je prisel k sebi.

«Ne, ne, nasa dekleta niso taka! Toda prijazni moramo
biti, kaj si hotemo. Drugade bi ne mogli ziveti.»

Njegov glas je bil hripav, njegov obraz pa v odsevu
ognja, ki je gorel na ognjis¢u, bled in potrt. Vojakom se
Je zdelo, da se je v staréevih ofeh zabliskala solza. Stefa-
ni¢u je postalo skoraj zal trdega ofitka, zato je rekel malo
mehkeJe | A

<Bolje je, ée se dekleta pazijo pred temi prlJateljl »

Gospodar je pogledal proti gostilniskim vratom.

«Tezki dasi so danes, tezki.»

«Da tezki, tezki.»
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Potasnih, zamiSljenih korakov so odsli proti skednju.
Komaj si toliko zadaj, da te granate ne doseZejo, pa se Ze
kaze zivljenje s svojim pravim obrazom. :

«Mi smo zopet nié — kaj?» je zamrmral Demark.

Zaradi tezkega vtisa, ki so ga dobili, tisti vecer dolgo
niso mogli zaspati. Drugi dan je hodil frajtar Kopajnik
kakor petelin po kupu gnoja, oividno vesel sinolnjega
velera.

Stefani¢ je Ze dva vedlera prisel zelo pozno domov. To
se je dogajalo tudi drugim. Sem in tja je kdo prisedel
zveéer k druZini na ognjis¢e in pokramljal, kakor je vedel
in znal. Véasih se je kje dobila tudi Zlica mleka ali polente.
Toda ko Stefanida tudi tretji vecer 3e posebno dolgo ni
bilo spat, je morala stvar na dan. Vsi so nepremicni lezali,
ko je Stefanié naposled prilezel po lestvi in se neopaZeno
skusal prihuliti na svoje mesto.

Tedaj se je oglasil Amun:

«Kako je bilo, Stefanié?»

Stefani¢ se je zdrznil.

«Kaj naj bi bilo?» je odgovoril hitro. Toda glasu se je
poznalo, da je iznenaden. Kot bi ga kdo zalotil pri skriv-
nem opravku.

«Ne delaj se neumnega! Zakaj pa skriva$?» je nadaljeval
Amun izpod odeje z oditajoéim glasom.

Tudi drugi so se priceli obraéati.

«Katera pa je...?» ga je naravnost vprasal Demark.

Poznali so Zze vse Zenske v vasi.

«Saj ti nihée ne zavidal> je prigovarjal Palir.

«Nobena! Kaksne neumnostil> Stefanifevemu glasu se
je poznalo, da ni odkritosréen.

Kmalu se je izvedelo, kam zahaja Stefanié. To je bila
hisa ob cesti, ki je vodila proti enemu izmed obronkov,
majhna, Stirioglata in visoka, kakor so bile vse v vasi.
Kamenito dvoriiée je z ene strani obdajal Ze breg. Gospo-
darskega poslopja skoraj ni bilo videti, a kmetija je to
vendar bila. V tej hisi je bila mlada, mogode petindvajset-
letna Zena, tiha, bleda, a lepa stvar. Okrog nje je bilo
dvoje majhnih otrok, njen moz je bil v Galiciji pri 97tih.

Vsak veder je bil tam. Zena je kuhala velerjo, otroka
sta sedela v enem kotu velikega ognjis¢a, v drugem pa
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postarna mati, ki je ves &as nema sedela ob &rnem zidu,
nastavljajo¢ noge k ognju. Njena usta so mirovala, toda
njene svetle o¢i so bile tembolj pazljive. Spremljala je
vsak gibljaj mlade Zene, njene sinahe, da, vsak gibljaj
njenih drobnih, hitrih rok in vsak pogled njenih o&i. Sem
in tja je Stefanié spregovoril kako besedo, ki je dobila
kratek, suh odgovor mlade Zene. Tako je minila ura. Potem
je bila velerja skuhana: polenta in mleko. Ko je starka
zagledala pred seboj rumen kos koruzne prepecenke, se
je prvié oglasila:

«E-e-el> Nato je spet mollala, dokler ni vsega pospra-
vila. Nato je spet rekla: <E-e-el»

Stefanié¢ je tudi dobil svoj kos polente. Ceprav ni nato
dakal in ga je ob pogledu na druZinico skoraj obSel sram,
je vendar jedel z veliko slastjo. Za te grizljaje je sem in
tja opravil kako malenkost; zdaj je naklal drva, drugié¢
je izkidal gnoj iz hleva na dvorisce, tretji¢ je mnaSel kaj
drugega.

Po vedlerji je Zena spravila otroka spat ter se spet vrnila
v kuhinjo. Starka je ostala kakor prirasla k zidu.

Stefani¢a je grelo in o¢i ni mogel odtrgati od blede, tihe
%ene. Zdelo se mu je, da je tudi ona razburjena in da se
njene o¢i véasih kradoma zapidijo vanj. Mogode se mu je
le zdelo tako, ker si je tako Zelel. Potem sta véasih kaj
govorila. Veliko kaj ni bilo. Zena je pravila, da moz ze
dva meseca ni pisal in da je morebiti Ze ujet v Rusiji,
de... Pri tem so se ji na bledem obrazu zapisale zaskrb-
ljene poteze.

«Ni treba takoj hudo mislitil> jo je tolazil Stefanic.
«Mogode ne more pisati. Zakopani so kdovekje v Galiciji.
In koliko poste se izgubi. Se celo iz soSke fronte odhaja
posta neredno, ko so razmere vendar drugaéne, kakor v
Galiciji.»

To mu je $lo lahko od srca. Govoril je, dokler ni postal
njen obraz spet éudovito miren in &udovito lep. Véasih je
sedla blizu njega na rob ognjiiéa, sklenila roke na pri-
vzdignjenih nedrih in se zamislila. Tedaj se mu je zdelo,
da prihaja od nje ¢udna, vonjajola krvna toplota. Polote-
vala se ga je omoti¢nost. V svitu pojemajofega ognja je
bila $e bolj ofarljiva. Véasih se je okrenila in pobrskala
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z Zelezom po Zerjavici, nato se je stisnila $¢ bolj na kup,
da so se njene grudi dotikale rok, poéivajoéih na skréenih
nogah. Neko& se je dotaknil njene roke, da ga je oZgala
njena vrodina. Naglo jih je umaknil, kakor bi imel slabo
vest, toda ona ni umaknila svojih... Seveda, tudi take
zene nimajo lahko na svetu. Otroci so, skrbi so, moz je
dale¢ pro¢, kri pa vseeno valovi po Zilah in drazi...

Potem je starka spet zaknesala: <E-e-els

Tako je mineval veder za veterom. Stefanié je zamisljen
prihajal iz hiSe in ostajal tak tudi ez dan. Tovaridi so si
mislili vse kaj drugega in so se-muzali. Nekajkrat je odsel
tja, odloden, da jo pridaka, da jo vsaj stisne kje v kakem
kotu in si umiri kri, toda zveder je bilo spet kakor prej.
Vedno je posegel vmes tisti kratki, suhi: <E-e-el» in vse
skupaj pokvaril. Vendar so bili dnevi zanj sreénejsi kakor
za druge, polni neke sladke, upa polne razburjenosti, ob
kateri je das hitro' mineval.

Barfuss je nekje zvedel, da so v trgu, ki je videti tam
na polju, neke Zenske, ki se &loveka usmilijo, toda imeti
je treba vsaj kruha, &e Ze ne drugih Zivil. Tren je hodil
tja kakor k darovanju. Tri vedere niso govorili drugega,
kakor o tem in vedina se je priduSala, da bo drugi dan
odsla tja, pa maj bo, kar hode. Toda ostalo je le pri be-
sedah.

Nenadoma je bil bataljon pomnozen. Nekega mrzlotnega
jutra je na cesti pred hiSo, v kateri je bila nastanjena
bataljonska komanda, stalo novodoslo vojastvo, priblizno
kaki dve stotniji.

«Prirastek!> je 3lo po vasi od skupine do skupine.

Vojaki so se zbirali okrog novincev. Kje so neki na-
brali to druzbo: Sami tuji obrazi, slabotni ljudje, nekaj
$e pravih otrok, a nekateri so imeli Ze sive lase. Kateri na-
rodnosti le pripadajo? Videti jim je bilo, da so zbiti od
voznje. Gotovo prihajajo naravnost iz zaledja.

Toda Janoda je